IDTDING  Lli 


LOCI  VELLEIAjVI. 


TRACTAVIT 


X  C.   m.  I.AlJREi\T    D" 

lOANNKf    H\%IBI;RGK>SI8    COLLABOKATOR. 


INK8T     CENSURA     KDITrONIS     ORKLLIANAK. 


ALTONAE. 

TvTis  r.r   impensis    J.   /'.   H iMMt:itii  ir.     ^ 


i-> 


VIRO  ]fLl«.>IFIC<> 

lURIS  UTRIUSQUK  DOCTORI 
REIPUBLICAE  HAMHURGENSIS  8YNDICO. 


FAUTOHI   BENEYOLO 

HOC  QUALICUNQUE  LIBELLO 

FELICEM  A   CONVENTU  FRANCOFURTENSI 
IN  PATRIAM  RKDITUxM 


OMNI  QUA  PAR  K8T  OBSKRVANTIA 


CRATIfl.  %Tl'lt 


LArnRNT. 


Lecturis  S. 


Mustn  pst  «itfpic  oiniii  forc  fcmpori  rommunis  vi- 
roruni  (loctnruni  dc  otliosa  librariornm  in  descri- 
bcndis  codicibus  oscitationc  et  lcvitatc  qucrcla. 
Godofridus,  Abbas  Gotwiccnsis  *)  „IVon  nova ,  in- 
,,  quit;  scd  vctus  iam  dc  impcrifin  nc{|:b'}|cntiaque 
,,  in  dcscribcndis  codicibus  vclcrum  librariorum  fuit 
„qucrcla:  ita  GcUius  IV.  A.  1.  VIII,  20;  ita  Strabo 
„Gcojjr.  p.  419  dc  libris  incuria  librarioruni  cor- 
,, ruptis  (jucritiir.  Iliiic  librariorum  inciiriat»  affinis 
,,c\stitit  eorum  impcrilia ,  dum  scripturac  anti- 
^quioris,  variurum  in  Vocabulis  ct  Litcris  ductuum, 
9,imo  ipsorum  vcrborum  pcrc{>:rinorum  ({uand<>4|uc 
^ig^nari  voccs  similcs  vcl  omiticrcnt  pl.iiic,  \A  vi- 
^tiosc  casdcm  pr«dcrrcnt,  i'(7  alias  planc  snhsti- 
yytuerent y  quod  in  antiquis  Pranco-Gallis,  Golliicis 
.,ct  Lonjnd)ai*(licis  Litcris,  (jucis  vctusti,  ut  infrn 
^demonstrabitur,     codiccs     pcrscripti    fucrunf ,     con- 

*)    ChroniiDn    (iolwirinnr    p.   3    «t   4.        Cfr.    f.brrl.    lar    lUnd- 

scliririi-tikundc   |>uf;.  196- 
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jjlingere  maxime  potuit,  ciim  sinuosos  hosce  lite- 
,,rarum  ductus ,  varias  inflexiones  et  miras  crispa- 
„tiones  aetas   posterior  ig:noraverit/' 

Guiiis  incuriae  et  impcritiae  nos  quidem  imprimis 

codicis,    qui  Velleium    continuit,  Murbacensis   scri- 

ptorem    postulandum  putamus.       Quum     autem    boc 

solo  in  codice,    eoque  perdito,   omnis    quae   nunc  in- 

stitui  possit  bbri  Velleiani   li^ia^ig  innitatur,  —   ne- 

cesse   est,    unus   ille  Velleii    codex    denuo  quasi   in 

lucem  proferatur,   eliciaturque  non    solum   quid   suo 

quoque    loco    scriptum    sit,     sed    etiam    quid    scribi 

debuissefc,    si    d^^eTVTTOV  probe  leg-isset  monachus. 

Huic  igitur  rei  ut   nos  quoque   nostram  qualemcun- 

que  opellam  dicaremus,  centum  amplius   locos   Ve^- 

leianos    face    critica   illustrandos   suscepimus.      INam 

librarius    Murbacensis    sing-idorum    saepe    verborum 

notas  diplomaticas  falso  interpretatus ,    monstra  pro- 

fecto  verborum  Velleio   obtrusit,   et  omnino  tam  in- 

scite  et  tam  neg:lig-enter  codicem  descripsit,  ut  non 

sine  veri    specie  Herelii    ex    sententia  librum  illum 

manu   exarandum    tanquam    poenam    ob   commissum 

delictum     inflictam      indig^nissime     videatur     tulisse. 

Quam    inconsiderate    neg"otium    suum    eg-erit,    unum 

pro  multis  exemplum  comprobet.      Libro  H,  c.  28.  2. 

scriptum  invenit:   spoliniusiernnteo  ^  inde  fecit:  spolia 

musieranteo,    quum  leg"ere  deberet:  semper  olim  usi 

erant  eo. 

Quamobrem  notarum  maxime  diplomaticarum, 
quae  scriba  ille  Murbacensis  perperam  explicuit, 
vestig-ia  nobis  duximus  persequenda,  ut  g^enuinam  loci 
cuiusque  scripturam  revocaremus.  Scd  quaeret 
fortasse    quispiam,    quasnam    nobis     in    restitucndi 


vn 


hoc  modo  d^^STVTTOV  stiidio  legcs  scripseriraus?  — 
Cui    iit    quani   accuratissiine  respondcanms ,     dicturi 


sumus 


De  critico,    qui  iiunc  exstat,  acl  Yelleium 
apparatu» 

Bcatus  Rhenanus  Seletstadicnsis  anno,   ut  ipsc 
putat  *),  MDW  in   cocnobio  Bcnedictinorum  Mur- 
baccnsi,     in  Alsatia   supcriori    sito,   invento   codice 
VcUciano,    quincjuennio    post  Basileae   typis    FroLc- 
niauis     excudit    principem    scriptoris     editionem.    • — 
Cuius  editionis  priusquam  vcl  uUa  vel  omnia   exem- 
pla    in    publicum    prodiisent,    loannes  Albertus   Bii- 
rerius  „casu  inspecto  recenti  libro  erratuhim  quod- 
„dam    deprehendit,    leviusculum   fjuidem   illud,    scd 
,,adeo    non     leve,     quin    dig^num    viderctur    obscr- 
,,vatu:     atque   ex    hoc    uno   caetera  omnia   spcctare 
„coepit,    vetustum  Velleii   codiccm    a   lo.   Frobcnio 
5,repetens   animo    confercndi    eius.      Contuht    itaquc 
„Velleiuin    a   capite    (quod    aiunt)     usquc    ad    cal- 
„  cem"  **).      Qua  coUatione  facta  quac  ip^  libro  im- 
presso    deprehenderat    vitia     et    crrata    literis    coii- 
signans  ilh  Vclleii  editioni  suas  „  Emendationcs  Vcl- 
leianas  ex  codicc   vetusto"   annectendas  curavit. 

Itaque  bis  coUatus  erat  codex  Velleii  Murlia- 
censis:  et  ab  Rhenano  et  a  Burerio.  Sed  his 
diebus  cog^novimus,  tertiam  quoque  ciusdem  colla- 
tionein  institutam  fuisse.  Dico  codicem  Amerlia- 
chianum,  Basileae  asservatum  et  nuper  ab  lo.  Casp. 
Orellio  V.  111.  publici    iuris   factum.       Est    hoc   co- 

*)    Vid.  ed.  pr.   praef.p   U. 

••)    Vid.  Vcll.  ed.   Rhcn.  ponc  p.  70. 
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(licis    Murbacensis    apographiim ,     Bonifacii    Ajner- 
hachii  manu  exaratum  *). 

De  quo  Orellius  **):  „Fuerunt,  inquit,  qui 
5,  crederent,  lioc  ipsum  exemplar  traditum  esse  ope- 
5,ris  Frobenianis:  ex  quo  Editio  princeps  anni 
5,MDXX  exprimeretur ,  adeoque  Loc  illud  esse, 
yyquod  Rhenanus  properanter  atque  infeliciter  ab 
„amico  quodam  descriptum  conqueritur  in  dedi- 
„  catione."  Cp^S"'  ^)     ^^  neg:at  utrumque  Orellius. 

J\os  autem  ut  exemplum  Amerbachianum  typis 
descriptum  non  esse  concedimus,  ita  dissentimus 
ab  eo  quod  Oreliius  ***)  statuit:  exemplum  illud  ab 
amico  quodam  Rhenani  descriptum  idem  esse  atque 
illud  quod  typothetis  traditum  sit.  IXosenim  —  ut 
quod  nobis  demonstrandum  sumpsimus  statim  ab 
initio  ponamus  —  contendimus,  codicem  Amerba- 
chianum  esse  exemplar  illud  ab  amico  quodam  Rhe- 
nani  properanter  atque  infeliciter  descriptum,  idque 
diversum  esse  ab  eo  exemplo  quod  ut  typis  exscri- 
beretur  ii^  officinam  Fi'obenii  missum  est. 

Accipe  quae  in  dedicatione,  editloni  Vellcianae 
praemissa    et    sexto    Id.    Dec.    anno    MDXX    con- 

')    Orcllio  auctore  hanc  hfibet  suhscriptioncm : 
Tcrtio  Eid.   Aug:.  MDXVI 
Bn^iileiae   In   edib.   suis 
Bo.  Anierhacch 

Qs(JfLOV  ipwg  ovii  o7Ss  /Sitjixkxo^ 
p 

V 
••)    Vi«l.   cd.  OrcU.  p.  VIII. 

"*)    Vid.   Oreliii   cd,  pagina  VIII   et  IX,    et   confcr  Krausianain 
p.  52. 
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scripta,  pn{yina  altera  exposuit  Rlicnanus.  Qui: 
„Ef[ui(lem,  inquit,  abliinc  annos,  ut  puto,  rjuinfpic 
„  cum  prinium  hunc  (codicem)  in  Murhacensi  bi- 
,,bIiotIieca  reperissem,  et  Yitlercm  tam  prodjjjiose 
„corruptum,  ut  omnia  restituerc  non  foret  huniani 
jjing-enii,  properantcr  ac  infeliciter  ab  amico  quo- 
yjdam  descriptum  premendum  planc  ccnscbam,  do- 
,,ncc  melioris  nobis  codicis  fJeret  copia,  quem  ac- 
„ceperam  habcri  Mediolani.  Verum  dum  fruslra 
,,iam  tres  annos  cxpectamus,  interim  doctissimus 
„quisque  mecum  expostulat,  cur  tam  insijjnem  au- 
,,torem  studiosis  communicare  tamdiu  dilTeram.  Ad- 
„dunt  convicia  quidam,  dictitantes,  illum  in  hoc  a 
,,me  premi,  ut  olim  alienum  opus  tamquam  ing-enii 
„mei  focturam  in  publicum  emittam.  Proinde  nunc 
„aedidimus  (sic)"  et  q.  s.  Itaque  verba  illa  ,^codi- 
cem  —  descriptum  premendtim  censebam^'  in  causa 
haud  dubie  fuerunt,  ut  exemplum  illud,  in  tempus 
tantum  pressum,  postea  tyj)o(helae  traditum  statuc- 
rint  VV.  DD.  Scil  Rhenanus  quum  dicat  sese  co- 
dicem  descriptum  pressisse,  his  verbis  non  profitetur, 
sese  postea  apog-raphum  illud  tjpis  excudlssc.  Nobis 
enim  et  verba  illa  aliter  explicanda,  et  multa  prae- 
terea  arg-umcnta  in  promptu  esse  videntur,  quae 
exemplar  illud ,  quod  Rhenanus  properanter  ac  infe- 
liciter  ab  amico  quodam  descriptum  dicit ,  loannis 
Frobenii  operis  traditum  non  esse  commonstrcnt. 

Quorum  primum  cst ,  quod  opinioni  illi  ipsa 
Rhcnani  verba  prorsus  adversantur.  Si  enim  exem- 
plar  illud  in  ofllcinam  misisset,  quomodo  haec  pot- 
erat  conqueri:  „Curavimus  autem  nos  multa  vul- 
„nera  perfectc,   nonnulla  sic^   ut  cicatrix  etiaumum 


,,appareat.  IVec  propterea  nullam  mihi  gratiam  lia- 
,,bebis,  amice  lector,  quod  non  omnia  restituerim. 
jjQuodsi  tu  scires  quam  eg"0  laborarim  in  his  frag'- 
jjmentis  utcunque  restituendis ,  credo,  fatebris,  Te 
,,mihi  nonnihil  debere.  IXeque  enim  qiiia  Tu  multa 
„absque  ofFensione  leg:is,  idcirco  codex  planus  erat: 
„iino  nihil  erat  non  deprayatum,  in  singulis  paene 
„verbis  haerebatur.  Fatebuntur  me  vera  dicere  qui- 
,,cunque  vetustum  codicem  inspexerint ,  qui  in  Mur- 
„bacensi  bibllotheca  adhuc  *)  asservatur.  Proinde  co- 
,,g"ita  quantis  mihi  vig-iliis  constiterit  haec  qualis  qualis 
yjCastig-atio"  **).  Quae  qui  legit  non  neg-abit,  opinor, 
Rhenani  manibus  tritum  esse  ipsum  codicem  Mur- 
baccnsem.  Quod  quum  ita  sit,  Rhenanus  codicem 
ipse  sua  manu  descripsisse  videtur,  illo  amici  exem- 
plo  omnino  seposito.  IVeque  enim  —  ut  iam  ad 
alterum  accedamus  arg-umentum  —  credibile  est, 
Reatum  exemplar  illud  infeliciter  descriptum  emen- 
dasse  tantum  et  cum  ipso  codice  comparatum  edi- 
disse.  Quinquennii  spatium  (exspectavit  enim  ab 
anno  circiter  1515  usque  ad  annum  1520)  Rhe- 
nanum  impulisse  videtur,  ut  —  quod  seduli  dili- 
g^entisque  Editoris  omnino  esset  —  suam  ipse  ope- 
ram   in  novo  exemplo  manu  cxarando  coUocaret. 

At  quaeritur,    ubi  commorans  Rhenanus  codice 
Murbacensi  usus   fuerit:   utrum  Murbaci,   an  alibi? 

*)  Parum  accurato  haec  scripta  sunt.  Etenim  ne  tum  qni- 
dem  quum  haec  typis  cxcusa  crant,  MurLacum  remissns 
crat  codex ,  sed  Basilcae  erat  in  aedibus  Frobenii ,  unde 
Burerius  cum,  ut  diximus,  sccum  domum  comportasse 
profitctur.  Rhciiani  menti  ohvcrsabatur  tempus  illud,  quo 
lector  librum  imprcssum  in  manibus  habituru^  csset. 

•*)    Vid.  Ed.  pr.  p.  79. 
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Zcltnero  auctore ,  Sclctstadii  in  urbc  paJria 
habitabat  Rhcnanus  *).  Basih^ac  quidcni  coniniO- 
rabatur  quuin  typis  exprimcretur  Ycllcius.  Epi- 
lopum  cnim,  YcUcio  in  linc  anncxum,  dcdit  Basi- 
lcae  XYII  Cal.  Dec,  dedicationcm  vcro  hbri,  in 
fronte  positam,  scd  pcvacta  dcmum,  ut  etii»mnum 
fit,  impressionc  scriptara,  Seletstadii  17  Id.  Dcc, 
adeoque  viginti  tribus  diebus  post  quum  domum 
rediisset  literis  mandavit. 

Quapropter     quamquam    diu    Scletstadii    domi- 
cilium  habuit  Bcatus,    anno   tamcn   15 lo,   quo   co- 
dicem    inventum    cum    Bonifacio    Ajncrbachio    com- 
municavit,    nondum   in  patria   conscderatj   sed  Basi- 
leac  adhuc    Cononis  et    loannis  Amerbachii  consuc- 
t^dine  et  famiharitate  (jaudebat.      Orcllius  epim  **): 
^Atque    verum    est,    inquit,    (Bonifacium)    Amer- 
bachium   natum   anno  MCD^CY  annorum  unius  et 
vi^inti    adolesccntem,    cum    Codicem    Murbacensem 
descripsit,  Rhenani    fuisse  discipulum,  ut  didici  ex 
quadam  eius   cpistola,  anno  1520  ad  praeccplorem 
missa   et  Basjleae  hodieque  asscrvata."      Quac  com- 
pares,  quaeso,   cum    iis,  quae   Zcltncrus   tradit  ***): 
Rhenanum,     Argcntina     relicta,     JJasileae    loannis 

•)  Vid.  Zcltneri  Corrcctorum  in  Typographiis  Eruditorum 
Ccnturiam.  Norimb.  1716  pag.  467.  Cetcrum  utrum  quo 
tcmporc  codicem  invcnirct,  iam  Basilcac  an  adhuc  .Ar-rn 
tinae  scdcm  hahcrct  an  Argcntlna  Basilcam  prof.cis.cn. 
Murhacum  dcvcrtcrit  nohis  non  liquct ;  scd  liqucb.t  fortasBo 
iis  quibus  m.  Bcati  Rhenani  Vita  a  lo.  Stunuio  Basil.  1551 
cdita  ct  a   Zcltnero  monstrata  uti  liccat. 

*♦)    Vid.  Orcll.  ct  VcU.  p.  VIII.     Et  dc  Aracrbachii  pracnominc 
cfr.   Zcltn.  1.  I.  p.  465. 

'••)   Vid.   Zcltn.  I.  1. 


xu  ^ 

Cononis,  in  aedibus  loannis  Amerbachii  correctio- 
nem  lil)rorum  g:erentis,  Viri  in  Graecis  Literis 
exercitatissimi  5  fidei  se  tradidisse,  atque  aemulos 
simul  bonarum  artium  liabuisse  Brunonem,  Basi- 
lium  et  Bomfacium  filios  lo.  Amerbacbii."  Vides, 
Zeltneri  yerba,  utpote  in  universum  posita,  non 
contradicere  Orellianis.  IUud  autem  certiim  est, 
Beatum  Basileae  habitantem^  Bonifacio  Amerbacbio 
loannis  filio,  codicem  Murbacensem  describendum 
concessisse^L  Veniam  igitur  impetrarat  a  monackis 
Murbacensibus  ut  illo  donii  suae  uteretur. 

Quum  peracta  iam  libri  impressione  Burerius 
codicem  Murbacensem  a  Frobenio  acceperit:  sequi- 
tur,  et  anno  1516,  quo  anno  Amerbachius  exem- 
plum  siium  confecit,  et  anno  1520  Basileae  fuisse 
librum  ms.  Murbacensem.  lam  vero  quaeritur, 
utrum  Rhenanus  Amerbachii*  exemplo  retento 
ipsum  codicem  Murbacum  remiseritj  an  et  codicem 
et  exemplum  illud  „presserit."  Rhenani  verba  quo- 
rum  mentionem  fecimus  codicem  remissum  esse  ar- 
g^uunt  *).     IVeque  tamcn  inde  collig-i  potest,   eundem 

•)  Si  confecto  Amerbachii  apographo  codicem  ipsum  Murba- 
cum  remissum  esse  statuimus,  furtasse  couiectura  as- 
sequamur  licet  cur  Libri  primi  capita  octu  priora  absint 
in  codice  Amerbachiano.  Vid.  Orell.  ed.  praef.  VIII.  At- 
tendas  quaeso  ad  id  quod  a  mutila  periodo  incipiat  Amer- 
bachii  liber :  nam'  ante  nonum  caput  lacuna  cst.  Unde 
coniicimus ,  ea  quae  huio  nono  capiti  praeceduut  peculiari 
in  folio  conscripta  primum  nun  tradita  esse  Rhenano, 
utpotc  nondum  inventa.  Fortasse  priraum  alio  cum  scrip- 
tore  eodem  volumine  comprehensura  fuerat  Velleius,  quo 
vulumine  dcnuo  pervolutato  cognoverunt  niunachi,  ilhid 
qunquc  fulium  ad  Velleium  pertinere,  unde  postea  quum 
iterum  Rhenanu  traditus  est>  Velleii  cudex,  fulium  illnd 
additum   csse   videtur.  —     OrelliuH  quod   vult:   capita  illa 
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codicem  co  teinporc  quo  Rlicnanus  novuin  ct  me- 
lioris  notae  librum  invenfum  iri  despcravit  ideoquc 
ad  yelleium  edendum  se  accinxit  8elctstadium  non 
esse  transmissum.  INisi  forte  coniicias,  eum  ut 
codicem  conferret  Seletstadio  Murbaeum  profcctum 
esse.  Munus  quidem  publicum  nullum  un(|uam 
gessit  ct  Zcltnero  auctore  ,,opes  ei  speciosae  obti- 
gcrunt." 

Quibus  praemissis,  non  sine  causa  contendere 
mihi  videor,  „exemplar  illud  ab  amico  quodam 
Rhenani  descriptum "  typothetis  Frobenianis  tradi- 
tum  non  esse.  ^  Verba  autem  illa  supra  allata  ita 
puto  esse  interpretanda ,  ut  adiecta  illa  „propc- 
ranter  ac  infelicitcr  descriptum"  caussam  potius 
significent,  qua  ductus,  codicem,  qucm  minoris 
quam  re  vera  esset  prctii  haberet,  presserit,  atque 
emendatius  Merulae  exemplar  exspectarit.  Puto 
equidem  Rhenanum  dicere:  sibi  exemplar  illud  ab 
amico  descriptum  ita  imposuisse,  ut  codicem  non 
statim  cdiderit.  IVeque  enim  video,  qucm  alium 
in  finem  addiderit  vv.  properanter  ac  infeliciler : 
quippe   quae  nihil  attineant   ad  lectorem. 

Re,  ut  putabam,  paene  absoluta  nova  nobis  du- 
bitatio  oborta  est  his  Krausii  verbis:  „Rhenanus 
vbi  e  codice  inspecio  (quem  ig^itur  ad  manum  ha- 
bebat!)  facillima  et  manifcsta  crat  corrcctio,  con- 
iectura  medetur,   eaque  tam   felici,  ut  codicis  veram 

inconsulto  oraissa  egse  ab  Aiuerbathio ,  nisi  scnlcntiae 
meac  modo  dictae  acccdas  itu  fortassc  tncbcrc ,  ut  capita 
illa  quae  in  AMicrbacliii  codice  non  cxstant  in  ipso  invo- 
lucro,   ut  fit  in.  vclt.   codd.,  mcmbranacco  coiistripta  Amcr- 

bachii    OCuloa     fu>fli9a<>     anmaa. 
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lectlonem  asseqiiutus  sit.*'  Vicl.  Vell.  ex  etl.  Kfaus. 
p.  52.  Quid?  num  Rhenanus,  postquam  ipse  co- 
dicem  descripsit,  coniectura  incidit  in  ipsius  codicis 
quem  quoque  temporis  momento  inspiccre  poferat 
scripturas?  Repi  satis  miram  narraret  Krausius, 
dummodo  vera  esset.  At  vero  quae  ille  pro  ipsius 
codicis  lectionibus,  a  Burerio  relatis,  habet,  eae 
Burerii  nescientis  coniecturae  sunt,  qui  codicis 
auctoritate  inniti  putaret  quae  Rhenanus  marg:ini 
ascripserat.  Id  quod  plane  perspicitur  ex  pag-.  59 
V.  25  Ed.  pr.5  1.  n.  c.  112  §.  5.  Quo  loco  Edi- 
tionis  principis  in  oratione  est :  dirigentibnsque  etiam 
ausa  congredi^  in  marg:ine  leg-itur:  „Ars  *aciem. 
Ad  haec  Burerius:  ,,exemplar,  inquit,  vetus  habet, 
dirig-entibusque  aciem.  lectio  ig-itur  marg^inalis  re- 
ponatur  in  ordinem  suum.^^  At  cpnsulas  Amer- 
bachium,  apud  quem  Orellio  p,  128  ed.  suae  au- 
ctore  vocabuhim  aciam  superscriptum  est  vocabulo 
aciem,  ut  appareat,  hac  in  re  dubitationi  locum  fuisse, 
neque  planum  admodum  fuisse  utrum  pro  etiam  an 
pro  aciem  accipiendum  esset  illud,  quod  haud  du- 
bie  in  codice  exstitit ,  aciam.  Eflficitur  erg:o, 
Rhenanum  ipsius  codicis  scripturam  aciam  utpote 
absurdam  explicasse,  Burerium  vero,  quum  videret 
literas  ac  in  v.  aciam^  Rhenani  coniecturam,  quippe 
quam  pro  certa  haberet  et  explorata,  confirmasse. 
Et  sacpe  Burerius  tacitas  Rhenani  correctiones  si 
cerlae  sunt  tacitus  tulit  absurdasque  et  absonas 
codicis  lectiones  annotare  omisit.  Id  quod  nunc  ea 
codice  Amerbachiano  compertum  habemus.  Ergo 
neque  Rhenanus  neque  Burerius  h.  I.  ipsam  co- 
dicis  utpote  depravatam  lectionem  cum  lectoribus 
communicavit. 
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IVequc  aliter ,  puto,  iudicanduni  est  dc  vopulis 
ad  ea,  loco  modo  citato,  sed  versu  24-  positis. 
Rhenanus  legit  antca  ct  at  ea,  Burcrius  al  ea'^ 
Amerbacliius  vero:  altera.  Vocabula  Altera  pars 
mente  coniunjjcnda  sunt  cum  v.  pars,  pracccdentis 
pcriodi   ab  initio   posito. 

Tcrtium  quod  Krausius,  quo  incuriae  incuset 
Rhcnanura,  affert,  le{}itur  I.  H.  c.  68.  $.4  p.  41.  v.  17 
Ed.  pr.  At  vero  Rhenanus  in  ipso  contextu  dcdit 
Caese  etiani,  ad  marg^inem  Saesetium.  Burerius 
autem  cum  Amcrbachio  codici  attribuit  Caesetium; 
ergfo  Rhenanus  ne  assequutus  quideili  est  codicis 
soripturam. 

Iniuria  igitur  Rhenamis  „exemplar  illud  pro- 
peranter  ad  infelicitcr  ab  amico  qiiodam  dcscrip 
tum"  loannis  Frobenii  opcris  tradidissc  pinatur. 
Quodsi  concedas,  simul  dabis  mihi,  Ajucrbachii 
exemplum,  quod  et  ipsum  in  ofHcinam  non  venerit, 
posse  quidem  idem  esse  cum  exemplari  illo  saepe 
commemorato:  dummodo  properanter  ac  infclicitcr 
scriptum  dici  potucrit  Rhenano.  Quod  quomodo 
accipicndum  sit  demonstremus. 

„Properantei'^'  quidem  rem  suam  cg-it  Amer- 
bachius^  etenim  triginta  amplius  locis  singula  vel 
complura  etiam  codicis  verba  omisit  *).  Sunt  au- 
tem  hi:  pag.  19,  19^  pag.  17,  19^  pag.  2(>,  25; 
pag.  58,  19;  pag-.41,  10  (cfr.  pag.  44) ;  pag.  :>5,  7; 
pag.  60,  18  5  pag.  70,  26;  pag.  75,  5;  pag.  77,  2; 
pag.78,  2;   pa8:.79,12,    pag.^^,  15;  pag.  87,  2; 

*)     De  libri  prinii  cnpitiijiis   oclo  prioribiij,   Oreliii  cv  ii^ntenliii 
inconftulto  ab   Aiucrbachio  onii^ti:^,   «livi  iii  nota    p.  \II. 
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pa^.  96,1;  pag^.99,  11;  pa^.99,  28;  pa^.106, 14; 
pag.111,11;  pafy.115,  1;  pag^.119,1;  p.  119,  12; 
pa^.  120,9;  pag-.120,  12;  pa^.125,9;  p.  146,2. 
Adde  tres  loeos  quibus  librarii  oulpa  idem  ver- 
bum  bis  positum  legitur:  pag:.  12,  17;  45,  12; 
52,  8. 

Sed  quaeritur,  an  ^infeliciter'^'   quoque  scripse- 
rit  Amerbachius.      Orellius    ipse    in   codice    Amerb. 
„muItos    errores  feliciter   ab   Rhenano   correctos   ex- 
stare ''  profitetur.      Et  pag-.  29,  5   ed.  Orell.  Amer- 
bachius  revera   vicini  edens,  infeliciter   ing^enio   suo 
indulsisse    videtur.      Quid    quod    idem    vig-inti    fere 
locis    mea    quidem     sententia    a    vera     a^yeruTOU 
lectione    aberravit:   Cfr.    enim    p.  10,  8;   p.  27,  2 
p.  45,  12;  47,  1;  48,  21;  60,  15;  69,  28;  75,  1 
75,15;    80,9;    91,27;   118,8.15;    140,11 
140,  27;  145,  25. 

Quapropter  nobis  quidem  codex  Amerb.  exem- 
plar  illud  properanter  ad  infeliciter  ab  amico  quo- 
dam  Rhenani  descriptum  esse  videtur.  Neque  ta- 
men  ideo  quia  Rhenanum  ita  de  apographo  Ainerb. 
iudicasse  censemus,  ei  iudicio  nos  qiioque  acce- 
dimus.  Iniustius  haud  dubie  de  pretio  exempli 
Amerbachiani  iudicabat.  Quod  ut  paucis  osten- 
damus  ,  aggrediamur  ipsum  codicem  Amerb.  I\e 
multa ,  minime  negamus ,  immo  g-ratissimo  erga 
Orellium  animo  ag-noscimus,  Ji^iciV  Velleianam  novi 
exemplaris  ope  aliquanto  solidiore  fundamento  niti. 
Locos  quadrag-inta  annotavimus ,  quibus  novus  codex 
sine  dubio  ipsam  eanique  veram  a^^eTVTTOV  Mur- 
bacensis   scriptutam  exhibet,   et  quorum  haud  pauci 
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novis  interpretutinnibus  eniendationihiisque  ansani 
praebebunt.  Sunthi:  p.  8. 5.  13,14.  18,2.  24,16. 
54,11.  42,5.  44,11.  45,12.  4«,(>.  47,  H. 
48,  7.  50,  6.  54,  14.  61,  4  (ad  quem  loeum 
cfr.  Pertzii  librum  inscriptum :  ital.  Reise )  62, 22. 
70,23.  77,21.  78,7.  85,23.  90,13.  99,20. 
100,20.  103,9.  104,  24.  116,  23.  118,  11.22. 
120,  3. 17.  121,  7.  8.  127,  3.  128,  2.  130,  10. 
132,18.  144,16.  145,21.  149,11.  Quorum  lo- 
corum  numernm  pluribus  etiam  adaugere  haud  du- 
^ie  licebit. 

Futuris  autem  Yelleii  Editoribus  non  possumus 
^juin  proponamus  locos  quosdam  qui  verine  sint  necne 
diibiihaeremus.  Hosdicimus:  p.15,9.  18,8.  23,20, 
52, 11.  34, 19.  35,  11.  37,  1.  46,  5.  49,  6.  52, 
0.22.  54,1.  57,19.  63,12.  78,4.  89,9.12. 
ii)l,  12.  136,  15.  Pag.  89  versu  9  et  12  fortasse 
Burerii  correctiones   sunt. 

]\on  contemnenda  sunt  ipsius  A.merbachii  et 
Orellii  in  Yelleium  merita.  Ille  enim  ctsi  saepis- 
sime  properanter  scripsit,  tamen  haud  raro  eg^re- 
gias  protulit  coniecturas,  v.  c.  pag-.  22, 17.  25,3. 
34,11.17.  35,17.  40,7.  46,6.  48,15.54,11. 
56,6.  58,6.17.  64,17.  65,14.  70,11.  87,11. 
90,5[24].  96,16.  97,8.  100,14.  117,22.  120,4. 
126,  5.  143, 1.  145, 18.  His  omnibus  locis  Auier- 
bachium  ingienium  suum  non  codicem  eumquc  iure 
seqnutum   arbitramur. 

Eundem  Ycro  Amerbachium  postquam  cdita  cst 
Editio  princeps,  suum  apoijraphum  sua  nianu  ex 
illa  Rhenani  editione  correxissc,  et  saepenuinero 
Rhenani    lecfiones  suis  etiam    praetulisse,    efTici   vi- 
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dctur  ex  his  locis:  p.  40,  5.  46,6.  51,18.  55,1. 
60,13.80,24.  87,1.  112,5.  151,14.  156,16. 
158,  20.  Qui  loci  quuin  oranes  Rlienani  lectiones 
Amcrbacliianis  superscriptas  praebeant,  non  est,  quod 
cum  Orellio  statuamus,  eos  antequam  Editio  prin- 
ceps  prodierit  corrcctos  mutatosvc  essc. 

OrcUius  V.  111.  quantum  in  Velleio  cdend(i 
pracsliterit  pluribus  exponere  longum  est.  Ejjrc- 
gias  autem  coniecturas  quas  et  ipsc  lecit  com- 
plurcs  et  ab  amicis  suis  aliisque  W.  DD.  factas 
elegfit  aut  in  pristina  iura  restituit  silentio  praetc- 
rire  religioni  ducimus.  Omnium  faeile  praecipuac 
sunt  et  palmariac  quac  leg^untur  p.  12,  17.  54,  5.  " 
46,  26.  62,  22.  74,  15.  77,  20.  105,  6.  118, 11. 
144,  16.  Pagina  l25,  27  est  pulcherrima  Sauppii  | 
coniectura.  Et  maxime  arrident  quae  pag^.  48,  15; 
50,  6    Handius   et  Puteanus   obtulerunt. 

Priusquam  praefationis  huius  ad  finem  propc- 
remus,  Burerii  etiam  Rdem  Amerbachiani  codicis 
auctoritate  impug-natam  tueri  in  animo  est.  Con- 
ccdimus  quidem  propter  aliquot  locos,  ubi  veram  | 
lectioncm  praebet  codcx  Amerbach.,  Burerium  d(3Ke- 
^^iag  esse  accusandum;  eonfitemur  etiam,  nos  pro- 
ptcr  mirum  qui  pag^.  89,  9.  95,  22  est  lectionum 
Rhenaniarum  et  Amerbaehianarum  eonscnsum  du- 
bios  haerere,  utrum  his  an  Bureri(>  iidem  haber» 
dcbcamus:  illud  tamcn  nobis  persuasum  est,  una  in 
rc  iniustius  in  Burerium  invcctum  esse  Orellium. 
Dicit  enim  codicis  Amerb.  ope  tacilas  Bhenani  in- 
terpolationcs  detcctas  esse  1.  11,  15,  2,  26,  5,  27,  5. 
58,  6.  47,  5.  57,  1.  120,  2.  Quod  si  vcrum  cst, 
scquitur,    Burcrii   incuri;im   has  Rhenani    inlcrpola- 
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t^iones  non  anuotasse.      Verum  hos  omucs  locos  sanos 
pssc  equitlem  in  Animadverslonibus  huic  libro  adii- 
picndis  ostenderc  conabor.      Denicjue  f|uod  ad  ipsum 
fcodicis  Murb.  scriptorem  attinet,  dormitavit  quidem 
[Isaepc,    neque   famen  omnia   quae   editoribus  et   qui 
(■[uerunt  et  qui   crunt  scrupuhim   iniiciunt  vitia  solus 
!ommisisse    putandus  cst.      I\am  complurcs    errores 
ib    eo    inde    tempore    in  tcxtum    Velleii  irrepserunt 
[uo  maiusculis  literis  scribere  utebantur.   Vid.  Kraus. 
c     d.  pag".  54.      Testatur  Burerius  ad  11.  29.   codicem 
"  I  llurb.   literis   minusculis,  cursivas   vocant ,   scriptum 
\ssc :  nobis  autem  ex  tabella  quam  libro  annexuimus 
ffici  videtur,    librum   illum   forlasse   Seculum  XIV 
lon  excessisse.     Omnia  enim  quibus  usi  sumus  sig:na 
d  hoc   sec.  pertinent. 

Quac  cum  ita  sint,  codicem  Amerbachianum 
5i  non  plane  acquemus  Burerii  aucloritati,  tamen 
lullo  modo  vili  pendendum  esse  ducimus.  Editionc 
Ihenani  ct  annotatione  Burerii  simul  cum  exem- 
«lari  nuper  edito  Amerbachiano  utanlur  necessc 
st  futuri  Velleii  Editores. 

Opcrae  etiam  prctium  erit  animum  advertere  ad 
/arias  quae  in  ipsa  Editione  principe  reperiuntur 
scripturas:  quod  his  dicbus  non  sinc  utilitatc  fecil 
Orellius. 

Ruhnkenius  primus  vidit,  in  duobus  quae  inter 
se  eonferrc  solcbat  editionis  Rhcnanianae  exemplis 
binis  locis  varias  exstare  lectioncs.  Eandcm  rem 
Orellius  accuratius  etiam  perscrutatus ,  quattuor 
iam  inter  se  differcnlia  exemplorum  genera  reperit. 
Contulit  enim  duo  quae  Turici  sunt  exempla,  al- 
terum  notatum  XXVI,  56 ,  alterum  R.  81 ,  tertium 
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Basileense^    quartuin     denique     a    Mcicro     e^oUatun 
refert. 

IVobis    autem    huic   quattuor  exeinploruni   colla- 

tioni  alia  etiaui  duo   exempla  ut  adderemus  contig-it, 

Duorum   enim  Virorum   Suuiniorum    Liberi   Baroni 

Steinii    ab    Aitenstein,    Administri     reg^ii    Borussic 

Willteniique  III.  humanitate  humanissime    nobis  con 

cessum  est,  ut  quod  Lehmanni  CI.  nomine  petieramas/v 

a  regia   bibliotheca   Berolinensi   huc    transmitteretui' 

quod  isthic  est  Editionis  Velleianae  principis   exem''" 

plum.    Quo  cum  eo  quo  patria  bibliothcca  ornata  esr- 

exemplo  comparato,  eodemquc  simul   cum  Orelliane'* 

exemplorum  collatione  composito,  edoctus  sum  duo  illf*** 

exempla   et  inter  se  et  a  reliquis  libris  discreparcr*' 
.  ^-    '  ji 

'    1.   p.5.  v.ll.    Chalcide  Erethryam]    Turic.XXVI  .• 

36.    Chalcida  Ercthriam.   Turic.  R.  81.    Basil.' 

Meier.     Hamburg-.  et  Berol.  J 

2.  p.  50  in  marg^.  aFs  destituerit  nisi  paulo  antf  ' 
velis  leg-ere  obtineb.int]  Exempla  omnia,  (nor  * 
excepto  Berol.)  praeter  Basil.   et  Ilaiitiburff^* 

3.  pag".  40  V.  7  ab  ima  pag.  ne  deflere]     Turicj.' 
utrumque.     Berol.  Meier.    nec   deflere    Basil^. 
et  Hambiiri*^.  \ 

4.  pag".  68   marg".   v.  9.  ftiste]     Turic.    utrumque. 
Berol.  Meier.   fusti  Basil.   et  Hamburg:. 

.^.   p.  68.  marg.  v.  9.    Tacitus  Rhescuporim]   Turic. 

utrumque.     Meier.    et   llamburs.    ct   Bcrol. 

Tacitus  Itlieseuporim.  Basil. 
6.   In  Burcrii  Appendice  critica  pag.  1.  v.  2.   erra- 

tululum]  Turic.XXVI,36.Mcicr  c^tllamburit. 

erratuhr]  Turic.  B.   Berol.  81.   Basil. 
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Apparet  in  cxcmplo  Uamburg^cnsi  quatcr  cadem  legi 
quae  sunt  in  libro  Basileensi ;  bis  autem  alia.  I\am- 
que  in  Basil.  leg^itur  Rescuporim,  in  Hamburg-. 
Rhescuporim,  in  Basil.  errattilu"'^  in  Hamburg-.  erra' 
tidum.  Berolinense  autem  exemplum  bis  differt  a 
Basileensi,  nimirum  fuste  praebet  et  Rliescuporim. 
Hinc  iure  meritoque  concludere  licet ,  editionem  prin- 
cipem  iterata  vicc  typis  non  esse  exscriptamj  nam 
si  iterata  vicc  c  prelo  prodiisset ,  eandem ,  quae,  nt 
Orellius  docuit ,  quater  repetita  fuisse  putanda  esset, 
ex  collatione  mea  sexies  impressam  essc  sumeres. 

Ceterum  qiiod  ad  rem  ipsam  attinet,  rectissime 
Orellius :  „  Cum  auteui,  inqiiit,  plagulae  correctac 
vario  modo  cum  ceteris  permiscerentur ,  fieri  de- 
buit,  ut  ita  variarent  varia  editionis  pr.  exempla 
quemadmodum   vides  ex  tabula   proposita"  *). 

Quam  rcm  quum  animo  volutarem,  a  Gcorgio 
Friedlaendero ,  bibliothecae  reg"iae  Berolinensis  Cu- 
stode  doctissimo,  Viro  summae  comitatis  et  huma- 
nitatis,  omnibusque  qui  bibliothecam  illam  adeunt 
nunquam  non  egreg^ie  comprobatae,  per  literas  cer- 
tiores  facti  sumus,  primis  post  typographiam  in- 
ventam  tcmporibus  haud  raro  factas  esse  eiusmodi 
librorum  impressorum  correctiones.  Simul  mon- 
stravit  mihi  Ebertum  in  lexico  ad  numerum  7070 
et  11189.  Et  Friedlacnderus  et  ad  num.  7070 
Ebertus    correctiones  illas    ita  factas  ostendunt,    ut 

*)  In  co  quod  nos  contuliinus ,  exemplo  Hamburgi  asservalo 
pag.  40  V.  24  lcgilur  ncc  deflerc.  \i  in  Burerii  Enienda- 
tionibus  Velleianis  hacc  exstant:  Pag.  ea  (40)  v.  24  ne  de- 
flere  quidcm]  cx.  vet.  habct,  ucc  deflcrc  qnidem.  Elucet 
Barcrium  quum  Emendationes  illas  perscriboret ,  plagala 
illa  scrias  corrccta   non  usuir    e*i8c. 
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peracta  omni  impressione,  et  typis  iam  discussis^ 
folia  nova  denuoque  compositis  typis  orta  eaque 
emendatiora  in  locum  aliorum  substituta  sint.  Di- 
cunt  ig-itur  usurpatas  esse  chartas  illas  quas  nos 
dicimus   „  Cartons.^' 

Quod  omnino  unquam  factum^  esse  neg-are  vix 
ausim:  ex  nostra  vero  Berolinensis  cxempli  cum 
Hamburg-ensi  coUatione  illud  pro  compcrto  habemus, 
correctiones  illas  non  post  typos  iam  discussos,  sed 
in  ipsis  tabulis  ferreis  typis  etiam  consitis  factas  esse. 
Singulis  enim  in  pag-inis  singula  verba  singulaeque 
literae  eadem  in  uno  qua  in  altero  exemplo  forma 
sunt^  idem  in  singulis  versibus  verborum  numerus 
estj  eodem  modo  abruptae  sunt  voces,  eodcm  ab- 
breviatae.  Quare  fortasse  interest  bibliographorum, 
disquirere,  an  idem  quod  in  Velleii  Editionem  etiam 
in  alios  omnes  ab  Eberto  commemoratas  libros  cadat. 

Trendelenburgius  V.  Cl.  quum  Hamburgi  esset 
mihi  sese  eandem  rem  in  sua  Aristotelici  libri  de 
anima  conscripti  editione  attig:isse  ostendit.  Qui-Vir 
pag.XVTI  5,  Exstitit,  inquit  j  nuper  V.  D.  *)  qui  esse 
aliquam  exemplorum  Ahlinorum  discrcpantiam  do- 
cens  duplicem  impressibnem  statuerct.'^ 

Petersenius  quoquGj  quem  laudare  p  dor  vetatj 
conferri  iussit  Becheri  librum  ,  inscriptum  Literatur 
des  Demosthenesj  P.  I.  p.865  P.H.  p.  221  et  Hoff- 
manni  lexicou  Vol.  II.  p.  11—13.  Adii  ctiam  Eber- 
tum  ad  num.  5956  eandem  rem  tractantem.  Dcscri- 
buntur  enim  his  locis  et  in  examen  vocantur  duae 
trcsve    Aldinae    Demosthenis    editiones.      Varias  et 

*)    „Dr.  Postolacka   in  libello  Wicner  Jahrb.    1831    fascic.  2." 
Trendclcnburg.  ----- 
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Aristotelis    ct    Demostbenls    editiones    pro   sin|rulis 
tantum  hal)crc   cx  arg:umentis   allatis  licebit. 

lam  candido  lectori  valcdicturi,  de  liljclli  hulus 
nostri  rationibus  pauca  nobis  addcnda  esse  opinamur. 
In  Vclleio  mco  denuo  pcrIeg:cndo  conlccturas  bic  illic 
Ieg:cnti  obortas  in  adversaria  mea  conieccramj  quo- 
rum  numerus  quuni  milii  postmodum  satis  amplus 
cssc  vidcrctur,  non  indlg-nas  illas  babui  quas  in 
pecullari  quodam  libcllo  coniunctas  W.  DD"^"™  iu- 
dicio  submittcrcm.  Quas  calamo  exaratas  quum 
iam  typotbetae  tradidissem,  ecce,  OrcIIii  111.  Vel- 
leius  ad  me  pervenit.  Cuius  si  in  Ipso  opere  non 
eam  sempcr  quam  merebatur  rationem  babuimus,  con- 
donabis  boc  mihi  ang:ustiis  temporis  valde  presso. 
Animadversionibus  quas  in  Orellii  editionem  scri- 
ptas  libello  meo  anncxui  quantum  ficri  poterat 
omissa  neglectaque  compensare  studui.  IXcquc 
fidcm ,  oplnor ,  meam  addubitabls ,  quum  bis  ea- 
dem  quas  alii  VV.  DD.  iam  antea  sed  mc  in- 
scio  proposuerant  coniecturas  in  mcdium  protu- 
lerim. 

Tabulam  autem  litbog^rapbicam  ideo  Ilbro  ad- 
iunximus,  quod  quum  nostra  maxime  intcresset,  ut 
lectorum  sub  oculos  subliccrentur  sig^na  diplomatica, 
quae  a  Ilbrario  Murb.  perpcram  lecta  et  deturpata 
putaremus,  maiora  qulbus  usi  sumus  opcra  diplo- 
matica  non  omnibus  VV.  DD,  'praesto  esse  arbi- 
trabamur. 

Indiccm  sing^ulorum  a  nobls  tractatorum  loco- 
rum  sublccimus,  ut  uno  sub  obdiifu  conspiccres, 
quinam  scriptoris  loci  nobis  maou  cmcndalricc 
eg^erc  vidercntur. 


ILXIV 

Denique  gTatissimo  animo  proHteor,  me  in  hoc 
opere  a  compluribus  amicis  humanissime  adiutum 
esse.  Quorum  unus,  Meier  Isler ,  non  solum  maiori 
ex  parte  librum  manuscriptum,  sed  et  plag:ulas  ex- 
pressas  acutissimis  quibus  gfaudet  iudicio  oculisque 
percurrit.  Is  enim  quum  primus  omnium  aliquot 
coniecturas  (non  omnibus  enim  subscribit)  assensu 
suo  comprobasset ,  ea  me  audacia  affecit,  ut  hunc 
libellum  offerrem  Philolog^is,  quem  aequi  bonique 
consulant  etiant,  atque  etiam  rog^amus. 


CAFUT  I. 

Vell.  I,  17.  5. 

Codez  Miirb.  sic-  habet:  „Huius  ergo  recedentis  mq.  se- 
culum  ingeniorum  stniilitudines  congregantcsq.  se  S^  in  stu- 
dium  par,  Sf  meiholumentum  causas  cum  semper  requiro, 
nunquam'^    Ed,  pr.  p.  11. 


lusto  fideniius  h.  1.  Ruhnkenius ,  culus  alioquiu 
cautionem  quis  est  qui  possit  abunde  laudare? 
haec  in  textura  admisit:  „Huius  ergo  praece- 
„denlisque  secuU  ingeuiorum  sirailiiudinis  congrega- 
„tionisque  et  in  studiura  par  et  in  emolumeutum 
jjcausas*"'  et  q.  s.  Nonne  iugrala  ista  tot  genitivo- 
rum  coniunclorum  iteratio  ?  nonne  violenta  eorum, 
quae  editio  princeps  exhibet ,  verborum  nou  cor- 
re('tio ,   sed  commuialio? 

Neque  vero  senlentia  apta  totique  accomraodata 
capili.  Apparet  enim,  haec  verba  eara,  quae  ra- 
eunte  capiie  xvi.  pronunciaia  sequenlibusque  exera- 
pHs  expHcata  erat,  senlentiam  quasi  denuo  coUigere, 
ut  h.  1.  sit  dva\is(()aKaiM(ng ;  addita  tamen  uova  rpia- 
dam   —  de   qna   raox  dicturi  sumus  —  couchisione. 

At  vero  (^id  quod  in  Ruhnkeuium  dico)  quae 
raodo     dicla    crant     cxcellenlia     ingenia ,    ea     non 
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Velleiano  solum  quodque  illi  auiecessit  seculo,  sed 
multis  etiam  seculis  ante  floruerunt.  Laudat  enira 
Aeschyiura,  Sophoclera,  Euripidem,  commemorat 
CaeciHura,  Terentiura,  Afranium,  duobus  fere  seculis 
seraetipso   maiores. 

Reclissirae  igitur  a  Ruhnkenio  discessit  Krau- 
sius  V.  D. ,  iu  eo  tamen  vituperandus ,  quod  et  ipse 
quae  invenerit,  quamvis  Ruhukenianis  vix  meHora, 
in  textum  recipere  non  dubilarit.  Mihi  euim,  quae 
profert:  „recedentis  in  quoddam  seculum"  uullum 
nedum  iustum  sensum  praebere  videntur.,  Sed  sui 
cuique  Hberi  cari  et  fortasse  idem  in  me  dicetur. 

AJia  enim  mihi  in  mentera  venerunt  Priraura 
omniura  ex  akera  praecedentis  capitis  paragrapho 
constat,  Velleium  rairari,  quod  erainentissinia  cu- 
iusque  professionis  ingenia  ita  seraper  simiHbus  sese 
adiunxerint,  ut  eodem  plane  modo  omnes  iisdera 
studiis  operara  dederint.  Atque  saue  praestantis- 
simi  cuiusque  ingenii  esse  videtur,  sumraa  cura  H- 
bertate  suam  sibi  viam  aperire;  et  subit,  opinor, 
cuiusque  animum  mirari,  quod  —  ut  exem- 
plo  utar  —  Aeschylus,  Sophocles  et  Euripides  ad 
tragoediam  quisque  animura  appulerint,  quura  in 
quolibet  poesis  genere  et  Sophocles  et  Euripides 
excelsurus  haud  dubie  insiguisque  fuerit.  Deinde 
saepe  ex  seraeiipso  se  quaesivisse  teslatur  Velleius, 
quomodo  fieret,  ut  singulae  similium  ideoque  con- 
iunctorum  ingeniorum  societales  brevissimum  tan- 
tum  temporis  spatium  perdurarinl?  Putarat  enim, 
quod  semel  inceptum  esset  inventumque  artis  cuius- 
que   doctrinaeve   genus ,  illud   per   omnia    deinceps 


secula  adamari  exigique  et  excoli  debuisse.  Ita  — 
ut  iam  persequamur  quod  raodo  usurpavimus  exem- 
plura  —  quamdiu  poetae  Graeci  exstitisseni ,  nun- 
quam  cessasset  Iragoedia,  et  iufinita  tragicorum  se- 
ries  sequuta  fuisset  Aeschylum  eiusque  aequales. 
Huc  respiciunt  illa:  „arlati  temporis  spatium,"  liuc, 
quae  proxime  praeceduut ,  nullo  illa  iure  mutata : 
„Hoc  idem  evenisse  grammaticis,  plastis,  pictoribus, 
scalptoribusque,  quisquis  temporum  instilerit  notis, 
reperiet :  eminentiam  cuiusque  operis  artissimia 
temporum  claustris  circumdatam^'  ^).  Adde  quae 
egregie  favent  iis  quae  staiim  proposituri  sumus: 
„Historicos  minus  LXXX  annis  circumdalum  ae- 
vum  tulit." 

Quae    loci    sententia    ut    expediatur,     legendum 
propono : 

yjHuius  ergo  eaccedentis  nunquam  seculum  in- 
geniorum  similitudinis  congregantisque  se  et 
in  studium  par  et  in  emolumentum ,  causas^' 

Cuius  emeudationls  ad  sensum  quod  attinet, 
facile  omnes  vident,  Velleii  ex  sententia  singula 
virorum  ingenio  excellentium  paria  —  memineris, 
quos  uua   nominavit  Velleius,  Aescbyll,    Soplioclis, 

^)    Ed.  pr. :      „  Adeo    quidem    artntum    angustiis    temporum ,    ut 

nerao  memoria  dignus  alter  alt  altero  Tideri  nequiverint."    In 

Tocab.    ortatinn   haercntes    Intcrpretes    alius    alio     infeliciut 

coniecturaa  captasse  vidcntur.  Kquidera  si  raecura  artati  stmt 

scribcndum    censeas    aubintelligo  oratores.         Quaniquam    re- 

tento  voc.  artatirm    fortasse  etiara  prarrrdrn"    iHud    rlfinan 

9ubaudiri  potest. 

I    * 


Euripidls  —  nunquam  seculum  superasse,  sed  (ut 
ipsius  Velleii  verbis  utar)  „adeo  quidem  artati 
sunt  ^)  angusliis  temporum ,  ut  uemo  memoria  di- 
gnus  alter  ab  altero  videri  nequiveriut." 

De  significatione  vocalpuli  emolumentum  Krau- 
sius  recte  conferri  iubet  alteram  capitis  iG  paragra- 
phum.  Dicitur  enim  h.  1.  lucrum  quod  progressibus 
factis  percipiant  eminentissima  cuiusque  professionis 
ingenia.  Quippe  imitatione  accensa ,  stimulos  sibi 
iuvicem  admovere  putantur  ^). 

De  diplomaticis  argumentis  quaerentes  attendant, 
velim,  facilem  syllabae  ex  in  re  convertendae  muta- 
tionem.  Neque  etiam  negabit,  opinor,  quisquam, 
verbi  nunquam  compendium  ^)  perperam  sive  scri- 
plum  sive  leclum  iu  id,   quod  exslat ,  mq.  abiisse  ^). 

•)  Ita,  ei  me  audis ,  corriges  liaec  Editionis  principis :  „Adeo 
quidem  artatum  angustiis  temporum,  ut  nemo  memoria 
dignus  alter  ab  altero  videri  nequiveriut. "  Vid.  Ed.  pr. 
p.  10. 

2\  ita  —  ut  exemplo  utar  —  Cicero  pro  Mil.  c.  12:  j,Boni, 
inquit ,  nullo  emolumento  impelluntur  ad  fraudeiu ,  improbi 
saepe  parvo."  Et  idem  Fam.  7.  ep.  10  ad  fin. :  „Si  tibi 
csse  id  cmoluinento  sciam." 

4)  Vid.  Lexicon  Diplomaticum,  studio  Joannis  Ludolfi 
Waltheri.  Gottingae  1747.  columna  233.  lis  autem  qui- 
bus  non  praesto  est  aureus  ille  W^alHieri  liber,  commendamus, 
quam  ad  calcem  libri  adiunximus,  tabellam,  omnia  quorum 
mcntioncra  fecerlinus  signa  diplomatica  lithographia  expresaa 
exhibentcra. 

•")  Nisi  vcrerer  nc  in  rac  dicatur  quod  Falkio  auctore  in  philo- 
logos  plerosque  omnes  increparn  solebat  Goethius,  pluribuu 
exponeicm,    cur  neqne   Ruhnkenio    nequo  Burmanno    de   iia 


CAFUT  IZ. 

Vell.  I,  17.  4. 

Hacc  ad  undecimaia  cditlonis  principis  paginam  BureriuK 
,,Exemp.  vet.  sic  scriptum  habet :  pictoribus ,  scalptorihxisq. 
uisquisq.  temponvm  institerit  notis."  £t  infra:  „Exemplar  vet. 
sic  habuit,  reperiet  eminentia  cuiusq.  operis  artissimis  tem- 
porum  claustris  circumdatam." 

Interpretes ,  quorum  alii  „  reperiet  et  eminentia  — 
circumdatay "  alii  eadem,  sed  omissa  copula,  typis  excu- 
deruiu,  iu  errorem  inducti  sunt  a  Rheuano,  legeute: 
„Hoc  idem  evenisse  —  scalptoribus,  quisquis  tem- 
porum  notis  institerit  reperiet  et  eminentia  — 
circumdata.'-'-  Nos  scribatur  suademus  :  „Hocidem 
evenisse  grammaticis,  plastis,  pictoribus,  scalptori- 
busque,  quisquis  temporum  institerit  notis,  repe- 
riet:  eminentiam  cuiusque  operis  artissimis  tem' 
porum  claustris  circumdatam.''  Haec  enim  ipsa, 
quae  periodum  claudunt,  „eminentiam  c.  o.  a.  tem- 
porum  claustris  rircumdatam,"  epexegesi  inserviunt 
illis,  quae  statim  praecedunt:  ,,//oc  idem  evenisse  ;^^ 
poteratque  Velleius  aliis  verbis  dicere:  Hoc  idera, 
videlicet    ut    eminentia     cuiusque    operis     artissimis 

quae  capitis  XVI  ad  sententiam  disputant  acccsserim.  IVnnc 
autem  haec  tantiim  quin  nddam  ncqueo  mihi  tcnipcrare : 
Velleium,  si  nostra  aetatc  florui^set,  multo  facilius  quae- 
stionem,  quam  posuit,  suluturum  fuisse,  quum  nunc  omnet 
f«re  disciplinae  historicorum  studio  unum  sub  aipectnm 
•ttbiectae  sint. 
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temporum  claustris  circumdata  fuerit,  eveiiisse  gram- 
raaticis  — ,  quisquis  —  in,stite"rit ,  reperiet.  Quod 
qui  uon  negent,  concedent,  copula  et  intrudenda, 
et  verbo  circumdatam  in  circumdata  decurtando 
n3iil  opus  esse. 

De  illo  autem,  quod  legimus,  y^scalptoribusque 
quisquis^^  infra  dicemus. 


CAFUT   III. 

Vell.  II,  7.  6. 

i,Factum  Opimi,  quod  inimicitiarum  quaesita  erat  ultio, 
minor  sequuta  auctoritas.  Et  visa  ultio  privato  odio  magis, 
quam  puhlicae  vindictae  data."    Ed.  pr.  pag.  15. 


^aepenuraero  accidit,  ut  librarius  Murbaceusis,  verbi 
alicuius  vel  literas  vel  compendiura  non  satis  per- 
spiciens,  oculos  ad  sequeutes  versus  converterit, 
itaque  sibi  fortuita  binoruni  verborum  similitu- 
dine  imponi  pateretur.  Quo  factura,  ut  b.  quo- 
que  1.  vocabub-im  „actio,"  quod,  ni  omnia  rae  fal- 
lunt,  ab  ipso  Velleio  profectum  erat,  in  id,  quod 
Rhenanus  tradidit ,  „  ultio "  iramutaret  librarius. 
Legendum  est  enira  : 

,,Factum  Opimii,  quod  inimicitiarum  quae- 

sita   erat  actiOy    minor  sequuta    auctoritas. 

Et   visa    ultio  privato   odio    magis,    quam 

publica  vindicta  data.^' 

Hoc  sensu ;  factum  Opiraii ,  quia  erat  studiose  ca- 
ptata  et    circuraspecta    iniraicitiarum   satisfactio,    qua 


ip5ae  inimicitiae  exercereutur,  minor  sequulQ  aucio- 
ritas.  Etenim  factum  illud  privaii  ningis  odii, 
quam  publicae  viudiclae  esse   videbatur. 

De  voce  actio ,  eo  quo  velim  sensu  usurpata, 
haec  habeo  quae  aflferam  exempla  :  „Iiaque  nec 
aperla  aclio  renim  illarum  petulantia  vacat."  Cic. 
OfF.  L  35.  —  „  Negatis ,  actionem  uliius  rei  posse  in 
eo  esse."     Cic.  Acad.  2,  35.  108.   — 

Vides  autem,  raea  ex  sententia  participium  illud 
quaesita  non  verbi ,  quod  grammaticis  dicitur ,  sed 
adiectivi  instar  appositum  esse  nomini  substantivo.  — ■ 

De  verbis  publicae  vindictae  pauUulum  a  me 
mutatis  vix  est  quod  dicam.  Nimirum  publica  vin- 
dicta  privato  odio  opposita,  verbum  autem,  quod 
exstat,  data  quum  proprie  ad  idtionem  tantum 
referri  possit,  per  figxiram  (r\JVt^i\jy\i.svov  additum  est. 

Denique  Ruhnkeuii  couiecturam  „relatio"  — 
ne  dicam  de  aHis  aliorum  criticorum  tentamiuibus  — 
facilitate  superat  nostra. 

CAFUT  XZIL 

Vell.  n,  11.  2. 

,,Metelli  tamen  et  trhimphus  fuit  clarissimus ,  et  mc' 
ritum;  virtutique  cognomen  Numidici  indicttmu**  Ed.  pr. 
pag.  16 

xlaud  disjdicuit  Ruhnkeulo  Ortvini  et  Gruteri  con- 
iectura:  „ei  meritum  virtutc  ei  cognomcn  Numidici 
inditum."  Sed  elegautius,  opinor,  scriptuque  faci- 
hus  foret: 
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yjMetelli  tamen  et  triumphus  fuit  clarissimus, 

jet  meritum  virtuti  eius  cognomcn  Numidici 

inditum.  '^ 
Ita  iu  libro  11.  c.  16  p.  120  ed.  Rulmk.  Vel- 
leius:  „Cuius  pietati  pleuam  populus  R.  gratiam 
reddidit.''  Couferatur  etiam,  si  tanti  est,  de  v.  me- 
ritum  quod  Ruhukeuius  sumpsit  exemplum:  ,,Qui 
meritum  cognomen  Pii  consequutus  eratJ'''  Krau- 
sianam  vero  lectiouem  „  et  meritum  virtute  utique  " 
aliorum  ex  coniecturis  conflatam,  natamque  ventis, 
ventis  reddamus. 

Et  vix  est,  quod  dicam ,  notam  eig  (eius) 
facillime  pro  litera  q.  (que)  accipi  potuisse. 

Neque  religio  erit  ponere  h.  1.  alia  atque  Rhe- 
naniana  interpuugendi  signa.  Langueret  enim  oratio 
sl  quis  —  quod  mihi  quoque  olim  in  meuleni  veuit  — 
scriberet:  et  Iriumphus  fuit  clarissimus,  et  meritum 
(sc.  clarissimum  fuit):  virtutique  ( s.  quippe)  eius 
cognomen  Numidici  iuditum.  Recte  enim  Krausius 
animadvertit ,  iis  quae  capite  i5  §.4.  legereutur : 
„  Metellus,  qui  meritum  cognomen  Pii  conse- 
quutus  erat,'^  tamquam  memoriter  ab  hoc ,  queni 
tractanms,  loco  repetitis  ostendi,  verbum  meritum 
parlicipium  esse,  non  substautivum.  Accedit,  quod 
vocabulum  meritum  eo  quo  volumus  sensu,  ut  sit 
francogallorum  „le  merite"  singulari  numero  po- 
situm  vix  reperiatur.  — 


0 
GAFUT   V. 

Vell.II,  15  1. 

„  In  legibiis  Gracchi  inter  pemitiosissiina  nutncraverim, 
quod  extra  Italiam  colonias  posuit.  Id  inaiores  (cum  ludc- 
rent  tanto  potentiorem  Tyro  Carthaginem,  Massiliam  Pho- 
caea,  Syracusas  Corintho,  Cyzicum  ac  Byzantium  Mileto 
genitali  solo)  diligenter  vitaverant ,  et  C.  R.  ad  censcndian 
ex  provhtciis  in  Italiam  rcvocarint.'-'     Ed.  pr.  pag.  18. 

xlaud  scio  aii   non  scribendum  sil: 

„Id    maiores    —    diligenter    vitaverant ,    ut 

controL   Komanos  ad  censendum  ex  provin- 

ciis  in  Italiam  revocaverint.^^ 
Ruhnkeuio  placuit  Acidalii  couieclQra;  ,,et  cives 
Romanos-revocaverant'^''  mihi  non  ilem.  Hic  enim 
loci  sensus  est:  Romanos  veteres  publice  ex  patria 
uon  solum  non  diniissos  esse,  sed  et  qiii  in  provinciis 
degerint  censeri  Romamque  ad  id  revocari  soHtos; 
ita  ut  cives  Romani  nunquam  nou  uexu,  quem 
ICti  dicunt,  civitatis  Romanae  obligati  fuisse  vide- 
antur.  Quapropler  colonis  extra  Itaham  deductis 
commode  opponuntur  Romani  in  Italiam  revocati; 
neque  erit ,  quod  neges,  particulam  contra  huic  loci 
sensui  bene  convenire. 

Adde  huc,  si  placet,  vocabuh  ciins  nul- 
hira  exstare  compendium,  (pialc  cst  ilhul  C. 
R. ;  particulam  vcro,  quam  suademus ,  contra 
quimi  ahis  multis  notis  tum  sola  illa  litera  c 
scriptam  esse  ^).  Deuiquc  nostra  si  vera  cst 
*)   Vid.  quod  in  tabella  uostra  exposuimui  lignum,  quod  mimm 

e«t  quam  prope  accedat  literae  maiusculao  C. 
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emendatio,  nihil  opus  est  mutare  verbum  revoca- 
verint.  Rhenani  ni  fallor  error  sequentes  Interpre- 
tes  fefellit  omues. 


OAFUT  Vl 

Vell.II,  16.  3. 

.  ♦  . 
„Cuiu9    de    virtutibus    cum    alii,    tum   maxime    dilucideque  Q. 

Hortcnsius    in    Annalibus    suis   retulit.       Cuius    ille   pietati    plenam 

P.  R.  gratiara  retulit."      Haec  Burerio    teste   in    cod.  Murb.    lege- 

bantur,    nunc  exstantia  in  Ed.   pr.  p.  18. 


vJptime ,  quem  quanti  faciam  vix  dicere  possum, 
Heinsius  Cl.  ingratam  h.  1.  vocis  yjcuius^'  repetitionem 
notavit.  Sed  quod  eidem  placuit  verae  lectionis  in- 
star  lectoribus  proponere  ^^huius^^  inducto  vocabulo 
,fille^"^  quod  sequitur:  illud  et  ipsum  durius,  ni 
fallor,  istoque  cuius  vix  praestantius  est.  Arridebit 
fortasse  verborum  cuius  ille  in  ^,quin  illius^'  mu- 
tatio  facienda. 

Quid  enim?  nonne  clarum  est,  gradationem 
inesse  sententiae  h.  1.  enunciatae?  Non  memoriae 
tantum  mandata,  sed  et  praemiis  aifecta  dicitur  viri 
illius  in  patriam  pietas. 

Keque  concesserim  Krausio  V.  D.  vocem  huius 
ipsius  Velleli  auctoritate  niti ,  quum  loco  illo  quem 
excitat  (  c.  46  §.  2  &  5  )  non  voces  Cuius  et  Huius 
sed  Qui  vir  et  Hunc  coniunctas  ordiantur  periodos, 

De  voce  cuius  quin  corrigenda  ipse  mihi  adest 
Ruhnkenius ,  qui  etiam  nonagesimo  quarto  huius 
libri    capite  ($.4)    particulam    Quin   pro   eo   quod 
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vulgo  legebatur  cuius  priraus  et  iuvenit  et  scripsit. 
El  conferantur,  si  pJacet,  quae  Krausius  editionis 
suae  p.  LXVIII  coUegit  exempla. 

De    voce    ille    \u  .illius    mutata    etiam    verhum 
addere  lougum  est. 


CAFUT  TIL 

Vell.II,  25  et  26. 

,yAdeo  enim  Sylla  dissimilis  fnit  hellatcr  nc  victor,  ut 
dtmi  vincit,  ac  ixistissimo  lenior,  post  vicforiam  audito  fuerit 
crudelior.  Nam  ut  cos.  (ut  praedia:imus)  exarmatwnque 
Sertorium  proh  quanti  mox  belli  facem?  ^  midtos  alios, 
potitus  eorum,  dimisit  incolumeis  (credo  ut  in  eodcm  homine 
duplicis  ac  diversissimi  animi  conspiceretur  cxcmplum)  posuit 
victoriam,  quu  demendesmontem  ti  fata  cum  C.  Norbano 
eoncurrerat  Sylla,  r/ratus  Dianae,  cuius  numini  rcgio  illa 
mcrata  est,  solvit  aquas,  salubritate  medendisque  corpo- 
ribus  nobiles ,  agrosque  omneis  adduxit ,  dcae  huius  gratae 
religionis  m^moria,  Sf  inscriptio  templi  adfixa  posti.  Ho- 
dieqtic  crabula  testatur  aerea.  Jnterea  Coss.  Carbo  iil  et  C. 
Marius  septies  cos.  filius  annos  natus  XXVI.  vir  anitni  magis^* 
et  q.  s.     Ed.  pr.  p.  22  et  23. 

iNuIlius  aciem  fugit,  quautum  sihi  laudis  compa- 
rariut ,  qui  ex  ista  absurdarum  syllalvirum  mole 
veram  vel  certe  tolerabiJem  cruerint  lcctionem. 
Quorum  laudi  quamvis  equidem  nibil  onuiino  de- 
traxerim,  confiteor  tamen,  periodo  illa,  quae  vulgo 
fertur,  Huius  gratae  et  q.  s.  iusto  citius  Inter- 
pretes  ad  uuum  omnes  acquievisse. 
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Neque  enim  quamvis  reniiente  Burerio  dubi- 
tarunt  haec  in  textum  recipere:  et  tahula  testatur 
aerea  intra  aedem.  Deinde  coss.  At  vero  non  vili- 
pendenda  erant  Burerii:  8f  crabula  testatur  aerea, 
Interea  deinde.  Hoc  enira  sub  luto  latet  (mihi 
crede)  verae  lectionis,  ut  ila  dicam ,  margarita. 
Sed  priusquam  hanc  expiscari  conemur,  perj)en- 
damus  uecesse  e&t,  quibiis  de  caussis  (eliamsi  dis- 
cesseris  ab  aiictoritaie  et  codicis  et  Burerii  summa 
ahoquin  fide  dignoruni)  dimiltendam  prorsus  spernen- 
damque  censeamus  Krausii  ahorumque  lectionem. 
Itaque  quid  sibi  vult  tabula  ista  aerea  intra  aedem, 
ut  vohmt,  servata?  Estne  inscriptio  aerea?  Goettius 
certe  V.  D.  veriit :  „Eine  eherne  Tafel."  Ergone  et 
inscriptio  illa,  posti  temph  affixa,  tabula  est?  Etenim 
affiguntur  nonnisi  tabulae.  Verba  autem,  quae  vulgo 
feruntur,  intra  aedem  opponuntur  ilhs:  templi  posti. 
Atque  noune,  si  haec  reapse  Velleiana  essent,-  rem 
simphcissimam  necessario  verbosius  exposuisset?  Mihi 
quidem  nihil  clarius,  quam  eum  hunc  in  mo- 
dum  expressurum  fuisse  sententiam  illam:  Huius 
gratae  rehgionis  memoriam  et  temph  posti  et  intus 
affixae  testantur  inscriptiones. 

Sed  dicet  fortasse  quispiam:  tabulam  aereara 
non  inscriptionem  esse,  sed  tabulam  pugnae  imagi- 
nem  referentem.  Quod  quamvis  minime  negarim, 
exphcetur  taraen  ,  quaeso ,  quid  sibi  veht  adiectivum 
aerea?  —  Tabulae  aereae  etiam  apud  Suetonium 
(Vesp.  8.)  commemorantur  tamquam  iuscriptiones 
quippe  quibus  contenta  fuerint  SCta  et  plebiscita.  — 
Quare  de  tabula  aerea  anagly])ta  vix  erit  cogitandum. 
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Quae  qimm  ita  sint,  nuUa  amplltis  duhitaiio 
erit,  verum  esse  quod   nobis  in  menteni  vcnit: 

,,  Cuius  gratae  religionis  jnemoriatn  et  in- 
scriptio  templi  ajfixa  posti  hodieque  y  et  ta- 
hula  testatur  in  area  interna.  . 

Areas  etiam  aulas  esse,  et  impluvia  s.  loca  aperta, 
in  mediis  quoque  —  id  quod  probe  attendendum  — 
aedificiis  sita,  edocti  sunms  locis  duobus,  quos  ad 
Vitruv.  1.  VI  c.  III  I.  iuter  alios  multos  altulit  Vir 
in  paucis  eruditus  I.  G.  Schueiderus.  Sunt  auiem 
hi :  Festus  de  atrio  ita  tradit:  Atrium  proprie  est 
genus  aedificii  ante  aedem  contineus  mediam  aream^ 
in  quam  collecta  cx  omui  lecto  pluvia  desceudit." 
Et-  q.  s.  —  Alter  est  locus  Plinii  iunioris  Epp.  II, 
17.  4.  „ViIIa  usibus  capax  non  sumptuosa  tutela: 
cuius  in  prima  parte  atrium  frugi  nec  tainen  sor- 
didum:  deinde  porticus  in  D  literae  similitudinem 
circumactae ,  quibus  parvula  sed  festiva  area  inclu- 
ditur,  egregium  adversus  tempestates  receptaculum. 
Est  contra  mcdias  cavaedium  liilare:  mox  tdclinium 
satis  pulchrum  quod  in  Illtns  excnrrit." 

At  templis  quoque  in  mediis  construebaulur 
areae.     Audiamns   enim  haec  Vitruvii : 

„Dipteros  autem  oclastylos  et  pronao  et  po- 
stico,  sed  circa  aedcm  duplices  habet  ordiues  co- 
lumnarum,  uli  est  acdes  Quiriui  Dorica  ct  Ephe- 
siae  Dianae  Jouica  a  Chcrsiphrone  couslituta.  Hy- 
paethros  vero  decastylos  est  in  pronao  ct  postico: 
reliqua  omuia  eadcra  habet  quae  dipteros  ,  sed  in- 
tcriore    parte    coliimnas  in    altitudiuc    duplices,    re- 
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motas  a  parietibus  ad  circuilionem  ut  porticus  peri- 
styliorura.  Medium  autem  suh  clivo  est  sine  tectOy 
adiliisque  valvarum  ex  utraque  parte  iu  pronao  et 
postico.  Huius  autem  exemplar  Romae  uou  est, 
sed  Athenis  octastylos,  et  iu  templo  Olympio.  — - 
Hanc  autem  formam  ei  quoque ,  quod  Velleio  teste 
Sulla  exstruxit,  Dianae  templo  fuisse  uisi  constat  at 
certe  coniicere  licet  ex  his  Vitruvii:  „(Decor  per- 
ficitur )  stalione  quum  Jovi  Fulguri  et  Coelo  et 
SoH  et  Luuae  aedificia  sub  divo  hypaethraeque 
constituuntur.  —  Junoni ,  Dianae ,  Libero  patri  — 
si  aedes  Jonicae  construentur ,  habita  erit  ratio  me- 
diocritatis. "  ^) 

Vides  igitur ,  mea  opinione  verbis  in  area 
interna  significaii  Graecorum  VTfCClB^^OV.  Cuius  loco 
Romanos  sive  in  universum  aream ,  sive  mediam 
aream ,  sive  denique  aream  internam  dixisse  ap- 
paret ,  opinor ,  ex  allatis  Vitruvii ,  Festi  Velleiique 
verbis. 

Quae  quum  iani  satis  certa  esse  viderentur, 
rem  plane  absoivit  expediitque  locus  ab  amico 
doctisslmo  humauissime  mecum  communicatus.  Go- 
thofredo  euim  ad  Festum  s.  v.  area  auctore  haec 
leguntur  in  glossis  veteribus :  arecL\  dvKvj ,  ^^0(r<a> 
VTTai&goVy  aKoog.  Restat  ut  commonefaciam  lecto- 
rem,  a  me  insertam  esse  praep.  m,  natam,  opiuor, 
ex  litera  i,  quam  omiserit  Hbrarius.  Ceterum  si  per 
grammaticam  fieri  posse  putes,  nihil  moror  quo 
minus  scribas,   tahula  areae  internae. 

"*)    Leguntur  haec  ap.  Vitruv.  1.  I.   c.  2.  sect.  5.,  il!a  1.  III.  c.  2- 
8<'cf.   extr.  ex  ^A.  Schtn^^id. 
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Tabula  autem  quum  ex  emendaiione  nostra  slt 
tabula  coloribus  picta,  hic  loci  sensus  evadit:  Pug- 
nae  memoriam  et  inscripiione  templi  posti  affixa,  et 
tabula  in  area  sub  porticibus  pendente  pugnaeque 
imagiuem  referente  servalam  esse. 

Vocabulum  hodie  quum  ad  ipsum  verbum  af- 
fixa  pertiueat,   suo   loco  slare  videlur. 

Ad  finem  capitis  progressus,  nou  possum  quin 
siguem  calamo,  quomodo  quae  inilio  posui  codicis 
verba  corrigenda  puteni : 

Adeo  enim  Sylla  dissimilis  fuit  bellator  ac 
victor,  ut  dum  vinceret^  iustissimo  leiiior,  post 
victoriam  audito  fuerit  crudelior.  JNam  et  Consu- 
lem  (ut  praediximus)  exarmatum  Quintumque  Ser- 
torium  (proh  quanti  mox  belli  facem!)  et  multos 
alios,  potitus  eorum  dimisit  incolumes:  credo,  ut 
iu  eodem  homine  duplicis  .ic  diversissimi  animi  con- 
spiceretur  exemplum.  PosL  victoriam,  qua  descen- 
dens  (defendens?'^  montem  Tifata  cum  C.  JNorbano 
concurrerat  SuIIa  grates  Dianae,  cuius  numini  regio 
illa  sacrala  est,  solvit. 


CAPUT  TXIL 

Vell.   II,    26. 


lis  quae  modo  praecesserunt  pro  viribus  osteudere 
conabamur,  legeudum  esse  in  area  interna.  Nuuc 
iam  ad  sequcnlia  auimum  convertamus. 
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Nemo  non  intelligit  Rhenanum  quani  facillime 
confundere  potuisse  verba  quae  Burerio  auctore  in 
cod.  exstabant  cum  iis ,  quae  ipse  exhibuit.  •  Dedit 
igilur  yyintra  aedem.  Coss.^'  quum ,  codicis  vestigia 
sequutus,  scribere  debuisset  interna.  deinde.  Ac- 
cedit,  quod  forlasse  ne  deinde  cjuidem,  sed  sim- 
plicius  dein  scriplum  fuit,  uude  facillime  syliaba 
dein  pro  finaH  vocis  aedem  syllaba  haberi  potuiu 

lam  non  iueptum  forevidetur,  attingere,  quod 
supra  cerlis  de  caussis  omisimus.  Rehgio  enim  esse 
possit  mutare  h.  L  interpimgendi  signa.  Krausium 
cerie  V.  D.  si  audis,  Ed.  principis  interpunctio 
iam  inde  ab  ipso  codice  Murb.  originem  repetit 
suam.  At  errat  Krausius ,  nulloque ,  opinor ,  iure 
sive  neglexit  sive  pro  irritis  habuit  diserta  illa  Beati 
Rhenaui  veiba:  „Ausim  iurare,  eum,  qui  illum 
(codicem  Murbacensem)  descripserat ,  ne  verbum 
quidem  intellexisse :  adeo  omnia  erant  confusa  abs^ 
que  ullis  punctis  aut  distinctionibus.'^  ^)  Quod 
enim  Krausius  ad  1.  II  c.  ii3  i.  II  25  extr.  Bure- 
rium  testatum  putat,  aham  in  Ed.  pr.  atque  in  ipso 
codice  expressam  esse  Interpunctionem:  illud  errore 
ductus  pronunciavit.  Quid  enim?  nonne  eodem  iure 
quo  Rhenanus  Burerius  suo  ex  iudicio  interpungere 
poterat,  quod  tanquam  veram  cod.  Murb.  lectionem 
lectoribus  proposuit?  —  Neque  aUud  quidquam  agit 
candidissimus  ille  caulissimusque  vir,  quam  ut  uua 
cum  illa  codicis  lectione  aham  quoque   atque  quam 

^)  Quae    Beati    yerba    satis    confirmari   videntur    iis,    quae    ad 
pag.  9.  V.  1  5   Ed.  pr.  dixit  Bureriua. 
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Uhenanus  dedit  interpuuctionem,  quam  dicuut,  prae- 
beat?  Sed  tamen  minime  propter  solam  hauc  in- 
lerpunctioucm,  utpoie  ex  ipso  codice  ortam,  auuo- 
latioues  lllae,  quas  pro  argiuiieutis  posult  Krausius, 
scriptae  sunt.  Quod  ipsis  Bureiii  verLis  demon- 
strenms : 

„  Ad  pag.  60  ver.  5.  quantum  in  haec  vides, 
Principes  &c.  Ex.  vet.  sic  habet ,  &  recte  quidem, 
ut  mihi  videtur.  Accipe  nunc  M.  Viuici  tautum  in 
bello  ducem ,  quantum  in  pace  vides  principem. 
lunctis  exercitibus  &c." 

Paullo  accuratius  utriusque  et  Ed.  principis  et 
Burerianae  annotationis  leciionem  intuenti  patescet, 
Burerium  et  hoc,  quem  transcripsi,  et  altero,  quem 
Krausius  coiumemorat,  loco  lectionis  tautummodo 
varietatem  de  more  suo  aunotasse ,  inlerpunctioni 
vero  tacite  ,  eodem  quo  Rheuauus  iure  usum,  ma- 
num  emendatricem  admovisse.  —  Ad  pag.  Oo  id 
imprimis  agebat,  ut  oslenderet,  non  principes^  sed 
principem  ,  ad  pag.  47  v.  6  ([I  -lo  extr.)  id,  ut  mo- 
neret,  uon  ^^intra  aedem^^  sed  ,,interea  deinde*' 
ab  ipso  codice  supj)editari. 

Quodsi  talibus  argumeutis  iutegerrimi  Beati 
Rhenani  fidem  inq)ugnare  hceret ,  eodem,  ne  dicam 
maiore,  iure  provocaremus  ad  ea,  quae  ad  pag.  47  v.  5 
docuit  Burerius.  Sed  hoc  quoque  loco  absentem  in 
cod.  Murb.  copulam  voci  agros  adhaerentem,  minimc 
variautem  iuterpuuctiouem  notaiam  essc  uullus 
dubito.  Et  nihil  est,  quod  animadvertit  Krausius: 
„s.  inter  notas  numerorum,   s.  post  abbrevialas  voces" 
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puucla  luisse  in  codiceMurb." —  Rhenaui  enini  verba 
illa ,  codicem  omnino  absque  punctis  et  distinctio' 
nibus  ullis  fuisse  y  uihil  nisi  ipsam,  quae  vulgo  di- 
citur,  inierpunclionem  grammaticam  spectant.  Ap- 
paret,  de  punctis  signiscpie  illls  diplomaticis  iu  nullo 
non  codice  obviis  ne  potuisse  quidem  cogitare  Rhe- 
nanum. 

Quae  quum  ita  sint,  nihil  obstat,  quin  hac  in  re 
a  Burerio  (cuius  fidem  lantum  diHgentiamque,  iudi- 
cium  non  ita  magiii  fecerim)  recedendo  medelam 
afieramus  lextui,  qui  uunc  esl,  Velleiano. —  Quam- 
obrem,  niihi  crede,  his  exordiendum  est  libri  ahe- 
rius  caput  26:  Deinde  Coss.  Carbo  III.  Haerebit, 
ui  fallor,  unns  alierve  in  eo,  qnod  legendum  sua- 
deamus  COSS ,  quum  in  ipso  codice  nonuisi  tres 
illae  Hterae  CON.  exstiteriut,  quas  Burerius  ipse  in 
COS.  mutandas  siatuerit,  sed  ad  pag.  65.  v.  23 
Burerius: 

y,nec  me  Jugity  inquit,  quomodo  in  veteru 
codicibus  plerisque  scribatur ,  in  quibus  con- 
sul  sic  cos  consules  vero  sic  CONS.  scriptu 
reperio.'* 
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CAFUT    IX. 

Vell.  II,  27.  5. 

„  Utcunque  cecidit ,  hodieque  tanta  patris  imogine  nofi 
ohscuratiir  civis  memoria."  Haec  Bui-erio  auctore  in  cod.  Murb. 
Ed.   pr.    p.   23. 

rvuliukenius  „  palrls  magultudine  non  obscuralur 
ejus  nienioria."  Maruu:  „patrls  uiaguilutliue  uou 
obscuralur  Jilii  niemoriar 


CAFUT  X. 

Vell.  II,  28.   p.  163  ed.  R. 

„  Videbantur  fnita  helli  civilis  mala  cum  SuUac  cnidc- 
litate  aucta  sunt.  Quippe  Dictator  crcatus  (cuius  honoria 
usurpatio  per  annos  CXX  intermissa.  Nam  proximus  post 
annuni  quam  Hannibal  Italia.  excesserat  uti  adparcat  populum 
Rho.  usum  Dictatoris  aut  dcsideras  Tulio  Co  timuisse  pote- 
stat.em  imperio,  proh  res  ad  vindicandum  majcimi  pei'iculi, 
spolianmsieranteo)  immodicae  crudelitatis  licentia  usiu  est." 
Ed.  pr.  p.24. 

^eposiiis  omnibus  omuium  Inter])retum  coulctturis, 

primum    omuium  iuquirauuis    ru    ij^sam  loci  sculcu- 

liam. 

Itaque.  vereor   proferlo,   ne  quls  me  iu   gyrnm 

moveri  dicat,     qnum   ex  ii.s   ipsis ,    qiiae  mibi    rcpe» 

rienda    dcumm    j^roposuerim ,    seutcnliam,    atqne  ci 

bac  seuteutia   rursus  verba  eJicilurus  sini.      Scd  ilbid 

tantum  in   animo  habeo,  ut  quae  verba  nei^iui  uon 

o  ♦ 


20 

certa  smt  uiillaque  couiectura  iudlgeant,    ea  tautum 
quod  ad  sensum  attinet  excutiam   explicemque. 

Constat  euimj  in  prima  periodi  parte,  a  verbis 
pula :  Quippe  dictator  creatus  usque  ad  illa  uti  ap- 
pareat ,  sarta  tecta  esse  omnia.  Dicit  igitur  Vel- 
leius,  seculo  diulius  intermissam  esse  Dictaluram. 
Nuuc  autem  quid  inde  consequitur?  quid  iude  a 
Velleio   effectum  statuemus? 

Rulinkenio  assentientes  legunt:  ,,Uti  appareat^ 
populum  R.  usum  dictatoris  haud  ita  in  metu 
desiderasse, "  lioc  sensu :  Romanos  eam  ob  caussam 
tamdiu  intermisisse  Dictaturam ,  qnia  quos  in  bello 
ex  ea  percipere  possent  fructus,  ii  a  periculis  per 
uimiam  Dictatoris  potestatem  libertati  reip.  inimi- 
nentibus  longe  superarentur,  unde  eos  praesieulia 
pericula  futuri  dominatus  metu  permotos  solos  per- 
tulisse.  Sensus,  confiteor,  aptissimus,  sed  audaciore, 
quam  par  est,  verborum  a  Rbenano  traditorum  mu- 
latione  procreatus. 

Faciliorem  igitur  emendationem  circumspiciamus. 
Quam  nobis  siippedilat  vocabulum  illud  metu,  Quod 
poui  pro  60  quod  nos  dicimus:  aus  Furcbt ,  docet 
(ut  alios  omitlam)  Baumstarluus  V.  D.  ad  Caes.  B. 
G.  II,  1  pag.  8 1  ed.  Baumst.  —  Cfr.  etiam  Vell.  II, 
ii5.  1.  —  Adde,  quod  notmii  est,  metui  fere  futura, 
metumque  —  id  quod  oplime  post  Rulmkenium 
docuit  Krausius  —  esse  j)ropemodum  i.  q.  bellum. 
Quibus  de  caussis  legeudum  couiicio : 
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„  Uti  appareat,  populum  R.  usujti  dictatoris 

(ut   suj)ra    usurpationeni   dictatoris)  ante  metu 

desiderasse ,    tum  illius  solum  potestatem  ti- 

muisse." 
Quae  si  vera  suiit ,  Velleio  censente  appariiii,  ean- 
dem  dictaturam,  quae  antca  Lellorum  nielu  et  ne 
quid  detrimenti  caperet  resp. ,  usurpata  fneril ,  in 
SuIIani  rerum  polilum  j)ropier  ipsum ,  quo  auimos 
perculerit  tiraorem  coilaiam  esse ,  nt  quae  auti- 
quilus  fuluris  nialis  niedela  adhibila  sil,  ea  nunc 
iam  uecessitate  impositum  dominalionis  in  iugum 
abierit. 

Superest,  ut  osiendam  RulinkeuiaDas  con- 
iecturas  facilitate  superari  a  nostris. 

Quum  aut  in  codd.  sit  au^  ante  vero  an, 
elucet,  lacilius  liaec,  quam  au  et  haud  s.  haut  per- 
mutari  potuisse  ^). 

Syllabas  Tulio  Co  ita  ortas  pntamus  ex  verbis: 
„tum  illis  solum."  Tum  scribi  solet  per  solam 
lit.  ^,  superimpendeute  lineola.  Ita  uacti  sumus 
liaec:  tillig^  quae  ecce  qugm  similia  sint  verbo  Tulio, 
liueolis  et  supra  et  infra  versum  exstantibus  vetu- 
state  deleiis.  Ex  literis  il  Uj  ex  signo  ^  o  facta 
esse,  facile  quisque  concedet. 

Ex  literis  o  Co  Ruhnkenius  effecit  ocio  •, 
nobis  sub  syllaba  Co  latere  videtur  v.  solum.  Cou- 
templare  enim  verbi  illius  notam  diplomatlcam: 
nonne  facillime  oriri  poterat  Iltera  maiuscula  C  cx 
illa  cum  apice  coniuucta  lit.  fl  — 

*)  Pcrlustrcs  quaeso  oculia  quam  libro  annexnimai  tabalam. 
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lam  dicamus  de  isto  scripturae  monstro :  -  mu- 
sieranteo.  Primum  hoc  quoque  ex  loco  patet  scri- 
ptorem  Murb.  descripslsse  exemplar,  in  quo  siugula 
verba  omniuo  uon  distlucta  eraut,  sed  omuia,  ut 
jfit  in  codd.  usque  ad  saeculum  octavum  nouumve 
pertiueutibus  i^),  uuo  scripta  teuore.  Quare  hic, 
sicuti  e.  g.  cap.  72  §.  5.  falsam  verborum  distin- 
ctiouem  fecit  librarius.  Etenim  quum  rectissime  ex 
illo  musieranteo  ab  aliis  1 1)  factum  sit  usi  erant  eo^ 
mihi  aHa  etiam  ut  adderem  lileramque  m  suo  verbo 
restituerem  couligit,  Eieuim  litera  illa  m  pertinet 
ad  voc.  spolia^  quod  nihii  est  uisi:  semper  olim. 
Quod  non  uegabit  qui  meminerit,  notam  sp  esse 
i.   q.   semper. 

Atque  hic  imposuit  bono  librario  studium 
eruendi  verba  ex  rudi  indigestaque,  quae  oculis  elus 
obversabatur ,  literarum  mole.  Quum  euim  literas 
spolimusieranteo  sic  dispertire  debuisset:  sp.  olim 
usi  erant  eo ^  literas  spoli  coniunxit,  hteram  fiualem 
a  omissam  ratus.  Ita  vero  quouiam  restaret  litera 
m,  quam  quo  referret  uullo  modo  habebat ,  rebus 
desperatis ,  acquievit  in  edeudo  lepidissimo  isto  mu- 
sieranteo. 

*®)    Cuius   rei    auctor    est   Eberfus  Cl.  in    libro  qui  inscribitur: 
Zur  Handschriftcnkunde ,   Vol.  I.  p.  50. 

**)  Licet  haud  dubic  mihi,  mea  tantum  in  medinm  proferenti, 
aliurum  inventa  tacite  in  usus  mcos  ccmvertere ,  quum  quae 
omnium  manibus  teruntur  Ruhnkenii  Krausiique  editionc« 
nomina  iJIa  rcferant  omnia.  4 
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Quibus  praemissis ,  spero  vix  fore  qui  etiam 
perseveret  iii  Ruhnkeniauis  illis  „acl  vincUcandcim 
maximis  periculis  rfmpublicam  usi  ercint  eo." 
Namque  ne  tle  voc.  remp.  quldem  accesserlm  Viro 
IU. ,  sed  Burmanno  auctore  populum  scripserim, 
quum  quia  in  textu  est  ad  vindicandum,  non  ad 
vindicandam^  tum  quia  cum  Burmanno  faclcntcs 
clarissime  intplllj^imus,  quomodo  factum  sit,  ul peri- 
culi  nou  pericu/is  exstct  in  Ed.  pr.  —  Flaec  enim 
habebat  quae  describeret  librarius  Murb. :  maximis 
periculispolimusieranteo.  Quum  ij^itur  primum 
omnium  iJlud  sibi  constare  putaret,  literas  spoli 
esse  vocem  spolia^  nulhis  dubitavit,  praccedcntes 
literas  sp  tanquam  ex  alisurda  earundem  Htcrarum 
repetitioue  ortas  expellere;  quibus  in  exllium  missis, 
quid  planius  quam  adiectivum  maximis  cum  sub- 
stautivo  suo  adaequatum  esse? 

Verba  immodicae  crudelitatis  licentia  (pace 
Ruluikenii  dixcrim),  ita  corrigenda  sunt:  immodica 
et  crudelitate  et  licentia. 

Ergo,  ut  quae  nobls  invenisse  videamur,  brevi 
in  conspectu  ponamus,  haec  logcnda  putamus : 

y^yidehantur  finita  helli  civitis  mala,  cum 
,,  Sutlae  crudelitate  aucta  sunt.  Quippe  di- 
„  ctator  creatus  (cuius  honoris  usurpatio  per 
„  annos  CXX  intermissa  :  nam  proximus 
„post  cmnufn,  cjuam  Ilannihal  Italia  exces- 
yyserat^  uti  appareat  ^  populum  Romanum 
„usum  dictatoris  ante  metu  desiderasse^ 
„  tum    illius  solum  timuisse  potestatem )  im- 


m 
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ffperiOf  quo  priores  ad  vindicandmn  maxi- 
,,mis  periculis  populum  semper  oUm  usi 
,,  erant,  eo  immodica  et  crudeUtate  et  U- 
,,  centia  usus  estJ' 


CAFUT  XI. 

Vell.  II,  30.  4  p.  173.  ed.  R. 

„Hoc  consulatu  Pontpeius  tribunitiam  potestateni  resti- 
tuit,  cuius  Sulla  imaginem  in  iure  reliquerat."    Ed.  pr.  p.  25. 


vJmnium  fere  interpretum  plausum  tulit  Editor  Ba- 
sileensis,  pro  vocabulis  in  iure  commentus,  quod  et 
R.  recepit:  sine  re.  At  enim  milii  propius  ad  au- 
tiqui  codicis  vestigia  accedere  videtur  lectio:  cuius 
imaginem  inunem  reUquerat.  Accedit,  quod  illud 
in  iure  in  eo,  quem  Murbacensis,  librarius  descripsit 
exemplari,  sic  sine  dubio  literis  exaratum  erat: 
iniue,  quod.  vides,  quam  facile  ex  inane  oriri  po- 
tuerit  distorta  praesertim  literae  a  scriptura. 

Nostra  autem  correctio  Ovidii  auctoritate  nitilur. 
Evolvas  enim  Fast.  Y,  v.465.  Et  quis  est,  qui  igno- 
ret  Virgilianum  illud: 

„  Sic  ait    atque  oculos  pictura  pascit  inani ! 


25 


CAFUT  XII. 

Vell.  n,  c31.  p.l75e<i.R. 
,et  per  omnia  inaiore  vi  habcbatiar."    Ed.  pr.  p.  25. 


x\uhukeuius  sic  legeudum  censet :  ,,  et  per  ornnia 
homine  maior  existimabatur."'  Optime  quum  to- 
tam  liauc  seuteutiam,  tum  locutiouis  illius  adver- 
bialis  per  omnia  usum  tamquam  Velleiaua  viu- 
dicavit  Vir.  CJ. ,  de  verbis  autem  quae  sequunlur, 
vi  hahehatur  ab   eius  senteutia  discediraus. 

Docent  diplomatici ,  verbum  habehatur  sic 
scribi  :  „  hehatur.'-^  Atqui  lioc  igitur  loco  quum 
scriptum  esset  videhatur  ^  librarius  perperam  ca- 
pieudo  literam  d^  legere  putavit  vihebatur ,  quod 
esset  revera  vi  hahehatur.  Deiude,  quod  vocabulo 
maiore  aunexum  est,  e  illud,  a  Rubukenio  paiUlo 
temcrius  abiectum,  nobis  nibil  aliud  est,  nisi  signum 
verbi  esse  saepissime  usitatum  ^  ^).  Quibus  de  caus- 
sis  scribendum  esse   iudico : 

,,  et   per     omnia    homine     maior    esse    vide^ 
batur.  ^' 

Quac  coniectura  nisi  fallor,  expeditior  est  Ruhn- 
keniaua. 

1*)  Vide  notas  col.  442  n  Walthoro  allataa,  qnaniiii  iiiid  prar- 
cipnc  litcrac  c  simillima  cst.  Ncquc  tamcn  impcdio  quo- 
rainus  hic  quoquc  Tulg^atiori  illi  ee  Iocu«  concedatar. 
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CAFUT  xm. 

Vell.IT,  32.p.l80ed.R. 
„disstiadentem  et  adversarium  vobmtatis  suae.**     Ed.  pr. 

Uocet  Eberto  auclore  Pertzius  i^),  ab  octavo  iude 
saeculo  ejisdem  literas  biiiariirn  vocum,  quarum  al- 
tera  alteram  exciperet,  iii  fine  et  iiiillo  compareutes, 
semel  tantum  calamo  exarari  solitas  esse,  ut  capiti- 
sui  pro  capitis  sui. 

Idem  in  eo  quoque,  quem  librarius  Murba- 
censis  descripsit,  codice  manu  scripio  factum  esse, 
docet,  quod  apud  Veil.  1.  II.  c.  2 '2.  p.  i38  ed.  R. 
legitur:  Immediocri  saevitum  i.  e.  in  mediocris 
saevitum.  Sed  eadem  res,  quae  in  v.  Imme- 
diocrisaevitum  librario  imposuit,  quippe  qui  pro 
duabus,  quae  esse  debebant,  llteris  unam  tantum 
calamo  expresserit,  euudem  ut  contrario  errore 
voluntatis  suae  scriberet  adduxit,  quum  elegantius 
legeretur:  voluntati  suae  ^^*).  Apparet  enim, 
Quintum  Catulum,  virum  alioqui  valde  popularem, 
h.  1.    semel    lantum    plebi   adversaium    dici;    quare 

1»)  Dico  Ebertum  1,  1.  voL  1.  p.  47  &  48.  et  Pertzium  Cl.  in 
libro,  qui  duobus  sub  titulis  fertur,  sic  enira  insoribitur: 
„  Arcbiv  der  Frankfurter  Gesellscbart  fiir  iiltcre  Deutsche 
Gcschichtsliunde,"  sive :  „I(aIianische  Reise  vom  November 
1821  bis  August  1823.  Hannovcr  1 824 ;"  pag.56&108. 
Quin  docet  Pertziua,  saepenumero  absona  atque  absarda 
verba  veluti  luic  clios  pro  hoc  hos  Icgi  in  antiquia  codd*. 


minime  uomine  siiLslantivo  plebis  inimicus  appcl- 
lari  potuit.  Ncque  tamen  ob  caussam  raodo  alla- 
tam  impugnarim  qiiae  vulgo  feruniur,  sed  muko 
concinnlus  milii,  dativo  si  locum  coi.ccd;is,  cidcm 
etiam  verLum,  quod  ad  scnsum  aitinct,  annccti 
possc  videtur.  Ila  Scncia  in  flerc.  Oct.  v. qv^g: 
y^Quicunque    misero  diasuadet   mori   crudelis  est." 

CAPUT  XIV. 

Vell.II,  32,  p.  182ed.  R. 

,,.  .  .prnedonesque  per  midta,  a  multis  locis  victot.  .  .  .** 
Ed.  pr.   p.  26. 

XXrausius  ut  ct  alii  Interpretes  vocalmlum  aliquod 
eLipsum  odorati  ostendunt ,  ad  triarios  vcntum  esse. 
Sed  miLi,  ut  cum  PLiuto  Joquar,  auxiJia  ctiam  sunt 
supjiCliaeqvie  domi  sufficicuies. 

ScriLeudum   enim: 
praedonesque  permultis  iam  aliis  locis  victos. 
Quae  lectio   quomodo  in    cam,   qnae  nunc  est,  aLire 
poluerit,    (^icam.       VciLis    inlcr    se    coninnciis,    sic 
scriplum   eral  in  eo,  nndc  liber  MurJj.  fluxit,  codice: 
y,permultisiam alils  locis/' 

VocaLnli  permu/tis  svHaLam  finalem  is  solilo 
more  pcr  siguiim  quoddam  piciam  csse ,  noium  cst 
ex  liLello  Conradi  Mauucrti  V.  D. ,  merllo  collau- 
dato  aL  iilo,  quem  pracmalnra  morle  aLrcptum  lu- 
gemus,  ELerlo  i^).    Qnod  sigimm  li.  L  cum  litcra  a, 

^^)   Neque  poasum    quin    et    ipse  librum    illam     romniendem  iit, 
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quam  et  ipsam  distortam  quandam  formaque  du- 
plicis  literae  cc  non  absimili  fuisse  coustat,  facili 
errore  confusum  est;  succedente  iusuper  litera  i 
vocis  iajrij  quacum  siguum  illud  coaluerit. 

Puncto  deinde  prioris  literae  i  in  voc.  aliis 
cum  ea ,  cui  impendebat  linea  recta  scriptoris  in- 
curia  coniuncto ,  parumve  ab  illa  distentb  factum 
est,  ut  illud  i  pro  t  acceptum  vocabulo  maltis  ori- 
ginem  daret-,  quod  pro  multis  lectum  esse  satis 
facile  intelligitur. 

Ad  sententiam  loci  quod  attiuet,  praesto  est  in 
orat.  quae  nuuc  inscribltur  „De  imperio  Cn.  Pompeii."     ^ 

Cicero: omnes,   qui  ubique  praedoues  fuerunt, 

partim  capti  interfectique  sunt,   partim  unius  huius     j 
imperio    et    potestati    se    dediderunt."       Quibuscum 
couferenda  sunt  praecedentia.      Neque    vero    negli-     j 
genda    est    Appiani   narratio,     utpote    et    accuratis-     , 
sima  et  ab  iis  qiiae  tradiderunt  Florus,  Velleius,  Plut- 
archus  multum  differens.  ' 


quibus  fortasse  non  suppetant  maiora  eiusmodi  opera 
Quorum  caussa  ascribere  iuvat  hunc  libri  titulum:  Miscel- 
laneen  meist  diplomatischen  Inhalts.  Bearbeitet  von  Konrad 
Mannert.     NGrnberg.   1795. 
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CAFUT  XV. 

Vell.  II,  30.  p.  175  ed.  R. 

„  Onorum  mmenis  in  tantum  adulevit  ut  qua  ultimo  di- 
micavere  acie  XL  a  CCC  hominum  se  Rhomano  cxcrcitui 
opposuerint."     Ed.  pr.  p.  25. 


iVlilii    simplicissiiiia    correctione,    solo   uuniero   XL 
a  CCC  in  XL  ac  CC  mulando  opus   esse  videiur. 

Cuius  coniecturae  ausam  osteudit  B.  G.  Nie- 
buhrii  anuoiatio  622  iu  terlio  hisl.  Roniauae  lomo, 
quam  quo  magis  lectorum  commodo  subveniam 
trauscribere  placet: 

„  JVenn  in  den  Handschriften  mit  Unzial- 
schrift  und  ungetrennten  Tf"  orten  mille  ac  so 
viele  Ilunderte  mit  Zahlzeichen  geschrieben 
tvird,  so  ist  ac  von  dem  folgenden  c  nicht 
durch  einen  Punkt  getrennty  z.  B.  coylCCC 
fiir  milleac  ducenti.  (Ich  nehme  das  Beispiel 
aus  derHandschrift  de  repuhlica.')  Daraus  ist 
nun  entstanden,  dass  die  spdteren  Abschreiher, 
die  das  Zeichen  fiir  tausend  entweder  nicht 
hannten  oder  iibersahen ,  es  ausliessen^  und 
ganz  sinnlos  z.  B.  nachjenem  Beispiel  schrie- 
ben  aCCC. 
Quamobrem  Vellcio  auctorc  ducenta  quadraginia 
hominum  milia  Komano  sese  exercilni  obiecisse 
videntur  ^^). 

*^)    Quainquam  Appianua   Civ.  I,  117    «rntuin  tantnin  •t   >iRinC« 
honiinuni   niilia  Roniain  pofiiaac  tradit. 
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OAPUT  XVI. 

VeII.II,  35,  p.l91.  ed.R. 

,,nic  genitus  psroavo  M.  Catone  princtpe  illo  familiae 
Portiae  non  virfuti  similUmus  et  per  omnia  ingenio  diis  quam 
hominibus  propior."     Ed.  pr.  p.  26. 


Ouamvis  iion  negarim,  veieres  Diis  comparasse  ho- 
mines,  lamen  qnod  h.  1.  viilt  Burerius ,  quodque 
eiusdem  auclorilatem  sequutus  in  lextura  recepit 
Ruhnkenius:  homo  Firtuti  siinillimusy  illud  mihi 
plane  displicet.  Quid  eiiim  ?  Deaeue  simillimus 
vir?  Durior  cerle  est  feniiiiae  cum  viro  compa- 
ratio  facla,  et  legeretur  praeterea,  si  qiiid  video: 
ipsi  Virtuti  similLimus.  JNobis  ij^itur  aliud  iu  nieu- 
tera  venit.      Quid  si    recipiamus: 

„  Hic  genitus  proavo  M.  Catone ,  principe 
illo  familiae  Portiae ,  huitt,s  virtuti  simil- 
limus?''^ 
Meminerint  VY.  DD.  simillima  verbl  non  et  huius 
compendia:  hy  et  TTo.  Vetusiate  adesus  evanuerat 
eminens  ille  literae  h  apex.  Liquet  enim  et  hoc 
et  nostro  loco  paullo  inusitatius,  quod  ad  personas 
referri  debuerit,  ad  res  relatum  esse.  Est,  ni  fallor, 
Euallage  ceu  Helerosis,  cui  recle  Ramshornius  at- 
tribuit  Ciceronis  illa:  Ae^ris  corporibus  simillima 
est  animi  aegritudo.  Cic.  Tusc.  5,  lo.  —  Cfr.  etiam 
C.  Tusc.  1,  1.  et  Ramshoruii  Gr.  §.  2o3 ,  III,  i.  b*, 
denique  (qui  rera  absolvit)  Vell.  II,  6.  p.  89.  ed.  R. 
j,  Caium  virtutibus  eius  similem/' 
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CAFUT    XVII. 

Vell.  II,  36.  p.  197ed.R. 

yyNcque   ullo  in  suttpecti    opcris    sui  carmine    minorem 
Catullum."     Ed.  pr.  27. 


v-<uius  mihi  seruper  iningo  obversalur,  viri  im- 
mortalis,  B.  G.  JNiebuiirii  hocce  diclum  acccpi: 
jjOmniuin,  quoiqnol  ad  nos  j)Crvenei  inl,  j)Oclarnra 
„Romanoruni  |)rinci|»em  Inissc  Catu/lutn^  pracslanlis- 
„simisque  Graecornm  scriploiibns  aequiparandum; 
„ueraiuem  Romanum  tani  naturah  diviieque  veua 
^p^^aeditum  fuisse." 

Eandem  vero  rem  h.  1.  a  sagacissimo  illo  Pa- 
lerculo  literis  uiandalani  j)ntamns.  JNeque  enira 
dubilaudnm  esl,  quiu  CalnHiaui  operis  perfeclio  liic 
summopere  coilaudcluV-,  niodo  nc  cuni  KiJinkcnio 
Marklaudium  sequaris,  coniicientem:  in  suscepti 
operis  fonna.  Qnid  enim  ?  JNuni  formam  tautum 
Caiulliani  opcris  admiramur?  INonne  uudto  magis 
ipsarum  seutenliarum  miia  quadam  dulcediue  capi- 
mur?     Quare,  mihi  crede,  scril)eudum  est: 

„  neque  ullo  in  suspecti  operis  sui  cacumine 

minorem  Catul/um.'^ 
Cacumen  autcm   est  i.    q.   |ieifcctio.     Similiier  iufra 
Velleius  II,  109,  p.  419;  el  Lucrctius  : 

,,Namc/ue   alia    ex    alio    clarescere    corcle   vi- 

demus 

Artibus  ad  summum  donec  venere  ceUiutnPf» 
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Ita  denlque  apud  Macrobium  Laberlus  famae 
cacumen  jjlane  sicut  Yelleius  videiur  dixisse.  Ad 
sententiam  auteiu  optime  facit  iliud  ipsnm,  quod 
Ruhnkenius  attulit,  Columellae:  consummatio  sus- 
ceptae  professionis.  Fortasse  in  voc. ,  quod  abesse 
possit,  suiy  latet  v.  summo  ^  ut  fieret:  in  s.  o. 
summo  cacumine.  Sed  eius  rei  obiter  tantum  men- 
lionem   iniectam  volumus. 

Vocabulo  autem  cacumine^  in  quo  nos  verum  vidisse 
persuasum  babemus,  vindicatur  simul  quod  post  Gry- 
phium  a  multis  W.  DD.  loco  motum  est:  suspecti. 
Mihi  certe  mutatione  nou  opus  esse  videtur,  ue- 
que  negabis,  opinor,  quamvis  nullum  in  promtu 
sit  exemplum,  ad  parlicipium  suspectus  admirandi 
quoque  notionem  referri  posse. 


CAFUT   XYIII. 

Vdl.  II,  37.  p.201.  ed.  R. 
,Finis  imperi  regi  terminatus  Armenia."     Ed.  pr  28. 


IVliror ,  neminem  vocabuli  regi  propugnatorem  ex- 
stitisse.  JNullo  euim  iure  impngnaium  est.  Dicit 
Velleius:  Tigrani  regi  finem  imperii  sui  Arme- 
nia  terminatum  esse.  Verteudum :  mit  Armenien 
ist  ihm  sein  Reicii  bcgranzt.  Eodem  plane  modo 
paullo  ante:   Servatus  regi  honos  imperii. 

Qui  locus  omnem  dubilandi  causam  tolHt.  Qua- 
propter  voc.  regi  minime  siciit  antecedens  imperi 
una  litera  i  augendnm  est, 
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CAPUT  XIX. 

Vell.n,  38  p.203.ed.R. 

„  Immane  hellicae  civitatis  arguvientum,  quod  semel  tub 
regibus,  iterum  hoc  T.  Manlio  Cos.  JJI  Auffusto  jrrinvipe 
certae  pacis  argumenttim  Janus  gcminus  clausus  dcdit." 
Ed.  pr.  p.  28. 


-r\.iihiikenio  inducenda  videutur  vcrba  certae  pacis 
argumentum.  Mea  autera  opinione  ea  uondum  ita 
sanguine  et  tamquam  spiritu  carere  coeperunt,  ut 
iam  amputanda  sint  et  rcsecanda.  Expeditius  uno 
tantum  verbo  nmtato  scribemus  haec: 

„Immane  bellicae  civitatis  argumentum{sc^  est) 
quod  semel  sub  regibus,  iterum  hoc  T.  Man- 
lio  cos.  III  Augusto  principe  certae  pacis 
spewn  Janus  geminus  clausus  dedit.'* 

Haud  raro  in  Ed.  pr.  iuvcnire  licel,  quod  librarius 
Murbacensis ,  in  verbo  aliqno  miuus  dislincte  per- 
specto  haerens,  sive  omniuo  oscilauter  rcni  ageus, 
similitudiue ,  quae  voci  aiicui  cum  praecedeulibus 
iutercederet,  sibi  imponi  passus,  simiHa  cum  similibus 
confuderit.  Quo  factum  ul  h.  \.  vocabuhim  docu- 
mentum  quod  modo  scripserat,  pro  eo,  quod  hleris 
maudare  debebat  spem  calamo  sinerct  clabi.  Scd 
quaeret  fortasse  quispiam ,  quid  rei  sit  verbo  spcm 
cum  verbo  argumentuml  Qucm  ablcgo  ad  A^  al- 
tlierum  docentcm  inter  varia  vocls  argununtum 
compendia     unum     praesertim     facilJime    cun»    voc. 
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spem  permutari  potuisse.  Quocuiii  si  conferas  illud, 
quod  apud  Waltherum  exstat,  vocis  spem  signum: 
omnia,    opinor,  plana  ervuit   et  peracta. 


CAFUT   XX. 

Vell.  n,  39.  p.204.  ed.R. 

yyCypro  devicta,  nullis  assignanda  gloria  est."    Ed.  pr. 
p.  28. 


Visne  legatur:  Cyprus  devicta  nulli  assignanda 
gloriae  est  ?  Facilllmum  mutatu  est  Cypr^  in  Cypro. 
De  dativo  adeas  Gelllum  g,  9  fin :  IjDse  etiam  De- 
mostheues  non  id  postea  concelavit  •,  quin  gloriae 
quoque  siLi  assignavit.  Sed  ne  quid  depereat  prae- 
stat  fortasse  :  Cyprus  devicta  nullius  assignanda 
gloriae  est. 

QiLWll  XXZ. 

Vell.  II,  39.  p.  205.  ed.  R. 

y,  Quippe  eius  ductu  auspiciisque  infractae  pe^e  idem 
quod  totus  terrarum  oi'bis  ignavwn  confemmt  stipendium." 
Ed.  pr.  28. 

JNullius  Romani  erat,  ignavlam  exprobrare  devictis 
tributumqae  ferentibus;  et  b.  insuperl.  si  miuus  for- 
tes  diceret  GaJlos,  profecto  non  fulgentissimum 
C.  Caesaris  factum  memt)riae  proderet.  Quod  quum 
itJi  sit,  Krausli  pace  cum  Ruhnlienio  accedimus  Aldo 


Nepoti,  verbum  ignavum  ab  h.  1.  planc  allenum 
duceuti.  Ne(|ue  tanieu  Vclleii  manum  assequuius 
est  Ruhukeuius,  cui  hacc  placcut:  q.  e.  cL  a.  i 
bona  fide  quod  totus  terraruin  orbis ,  in  aerarium 
conjerunt  stipendium.  Aiigustus  quidcni  ui  slaiiiu 
pGst  dici  potuit  stipeudia  couferre  iu  aerarium,  ne- 
que  tanien  eadcni  locutio  populis  tribnlariis  accom- 
modala  cst.      Quare   hauc  vcnuudo  medelam: 

plane  idem^  quod  totus  terrarum  orbisy 
ingratum  conferunt  stipendium. 
Notum  est,  praepositionem  in  fcre  sola  Ht.  /  scribi 
sohtam;  ueque  haerendum  in  syllabis  gra  pio  gna 
et  vum  pro  tum  posltis.  Itaque  ex  voc.  igratu 
factum  est  ignavu.  Quodsi  hac  iu  re  verum  vidi- 
mus,  dicit  Velleius,  Germauos  quamvis  reluclantes 
idem  tamen   cum  toto  terrarum  orbe  iugum  lulisse. 


CAFUT  XXZI. 

Vell.n.46,  p.231.ed.R. 

„Alterum  pene  imperio  nostro  ac  suo  quaerens  orbem: 
victiis  pars  considum  Cn.  Pompeius  f^  M.  Crassus  alfrmm 
rniere  consulatum;  qui  neque  petitus  honest-e  ah  lu*  neque 
probahiliter  gestus  est."     Ed.  pr.  p.  32- 


J-iangiiidum  satis  ineptumque  foret ,  ,yinvictum  par 
consulum'-'-,  .^^inclutum  par  consulum"'  vrl  talc 
quid  in  textum  recipere.  Euimvero  atiendas  ad  ron- 
sequentia    „  qui  neque   cett.       Quare    raaguifica   ill« 
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laus  ,,inclytum  s.  unicum  s.  invictum  par  consu- 
lum'^  quomodo  quadrat  cum  ieiuma  ista  reprelien- 
sione  :  qui  neque  ceit?  Iiiclitum  par  consulum 
consulatum  neque  hone^te  petivit  neque  cum  laude 
gessit!  Quae  si  ab  ipso  Velleio  profecta  sint, 
nouue  fieri  vides  Horatianum  illud  : 
ut  turpiter  atrum 

desinat  iu   piscem  mulier  formosa  superne? 
ut  nec   pes  nec  caput  uni 

reddatur  formae. 

Quae  quum  ita  sint  negarique  nequeant,  aliunde 
peiendum  erit  auxiliura.  Nec  displicebit  fortasse 
haec,  quam  invenimus,  emendatio: 

„  Alterum  pene  imperio  nostro  ac  suo  quae- 
rens  orbem,   virtute  pnriter  et  consilio^ 

Cn.  Pompeius ,  alterum  iniere  consulatum^ 
qui  neque  ptetitus  honeste  ah  iis ,  neque  pro- 
habiliter  gestus  est}^ 

Ita  optime  Caesar  quem  semper,  ut  par  est,  laudibus 
effert  Velleius  componltur  cum  Pompeio  Crassoque, 
quos  quum  hoc  ipso  loco  macula  aspergat,  aliis 
quoque  locis  haud  raro  carpii.  Itaque  quamquam 
et  codex  Amerbachianus,  et  editio  princeps  con- 
sulum  exhibet,  tameu  vix  dubium  est,  quiu  h.  ]. 
in  eo  quem  Hbrarius  Murb.  transcripsit  cod.  scri- 
ptum  fuerit:  f,cons."  Sic  Burerio  et  Amerbachio 
testibus  p. .9.  versu  i5  legitur:  fabioque  decio  mure 
quarto  CONS;  sic  eodem  Burerio  auctore  in  ve- 
terum  codicibiis  plerisque  scribi  soUtum.  Unde  fa- 
cilhme  coUigitur,  quomodo  ex  voce  cons.  perperam 
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accepla   formari    potuerit    consulum,       Quin    eiiani 
V.  consilii  s.  consilis  pro  v.  consulis  reperitur. 

Quamquam  ea  res  et  per  sc  vix  ullam  gignit 
(lifficiiltalem.  At  de  locutione  virtute  et  cun.si/io 
nisi  froniem  conlraliant  censores  hacc  afTcro  excmpia: 
Hor.  Ep.  I,  12.  i5.   Caes.  b.  g.  5,  5.    Liv.  4,  i3.  fin. 

Jam  ])ene  supervacaneum  videri  possit  notare  qua 
ratioue  syllabae  illae  te  et  ter  iu  exeuntibns  voca- 
bulis  virtute  et  pariter  comparentes  corrupi«c  sint 
in  literas  s.  Sed  enim  sinnosa  lilerae  huius  forma 
ca  cst,  quae  haud  dlfficilc  eiusmodi  coufusionibus 
locum  praebeat-,  praesertim  quum  v.  pariter  sic  fere 
scribatur  in  codd. :  §,  ut  siguum  quoddam  eo  quo 
nos  utimur  paragraphi  signo  persimile  literae  p 
superimponatur;  unde  propemodum  idem  est  cum 
nota  verbi  pars :  ps.  Fictus  aulem  pro  virtute  po- 
situm  est,  uti  iuversa  ratioue  videhit  e  pro  videbis 
legi  ostendemus  iufra. 

Quare  quum  niihi  omuia  tam  accurate  conve- 
nire  vidcantur  cum  rationibus  diplomalicis,  uon 
possum  quin  abdicem  Orellii  CI.  coniecluram 
,,iunctum  par  consulum.^'-  Neque  euim  satis  pcr- 
spicio,  quomodo  iunctum  par  consulum  idcm  sit 
quod  his  una  consules.  Mea  auiem  ex  leclioue 
Caesaris  virlus  et  consiiium  ojuime,  ni  fallor,  Ojipo- 
nuntur  subdolis  Pompeii  Crassique   machiuatiouibus. 
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CAFUT  XXIII. 

Vell.  II ,  47.  p.  234.  ed.  R. 

,,Per  haeCf  insequentiaque ,  S^  quae  praediximus  tem^ 
pora,  amplius  CCCC-  hostium  a  C.  Caesare  caesa  sunt,  plura 
capta.''     Ed.  pr,  p.  32. 


i- antamne  paucitatem  peiiisse  credas?  Adeone 
Caesaris  laiidem  attrivisse  Paterculnm?  Appianus, 
Krausio  recte  referente,  et  Plutarchus  decies  cen- 
tena  circiter  milia  occisorum  totidemque  captorura 
numerant.  Plinius  autem  scribit,  Praeter  civiles 
victorias  undecies  centena  et  nonaginta  duo  millia 
liomina  occisa  ab  eo  [)roeliis.  Ab  liis  non  recedit 
Velleii  numerus*,  modo  ne  mecuin  legere  recuses: 
undecies  centena  millia.  Quam  emendationera 
Niebuhrii  auctoritate  i^)  tueri  in  animo  est. 

Etenim  nihil  dubito,  quin  uti  ap.  Cic.  de  Rep. 
ex  aCCC  Nieb.  effecit  (x^acCC,  ila  h.  I.  numerus 
CCCC  nihil  sit  nisi  oo  ac  C.  s.  uudecies  centena 
millia.  Tres  notas  C  absorbeat,  necesse  est,  copula 
aCj  quum  lit.  a  per  duplicem  lit.  c  exprimatur. 

17)  Vid.  Nieb.  1.  1. 
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CAPUT  XXIV. 

Vell   II,  47.  p.234.  ed.R. 

„  Circa  Alesiam   vero  tantae  res    quantas  audcre  vix 
hominis  perficere  pene  nulliiis  nisi  dei  fuerit."     Ed.  pr.  32. 


Jr  rigidius  sane,  quae  priore  eadeni  et  aliero  pcriodi 
menibro  cnunciaret  Velleius  ,  nisi  h.  1.  scribendum 
esset : 

quantas  audere  vix  hominis^  perficere  plane 

nullius  nisi  Dei  fuerit. 
Ita  elcganler  levioribus  graviora  subiuuguntur,   dici- 
turque  Caesar    ante   caj)tam  Alesiam  pene  ^    post  ca- 
ptam   plane   Dens.        Slmili    ratione    Yelleii    uobis 
manum  assequuti  videmur  supra   cap.  22. 

CAFUT  XXV. 

Vell.  II,  39.  p.  205.  ed.R. 

„  Gallias  primus  Domitio  fahio  nepoti  Pauli  qui  AUo- 
brogicus  vocatus  est,  intratas  cvm  cxcrcitu  mafjna  moT  clade 
nostra,  saepe  et  affectavinws  et  amisimus.''  Haec  Orcllio  ▼. 
Cl.  testc  cod.   AmerLach  ;  ed.  pr.  primum. 


Verba  magna  cum  clade  nostra  Krausio  testc  pri- 
raus  inipugnavli  Hcynius  111.  Ne(|uc  negandiim, 
probabililatls  speciem  prae  sc  fcrrc  quac  ab  illo 
accepla  attnllt  Krausius.  Sed  tameu,  quamvis  de 
\  Cimbrorum  iu  Gallias  incursione  facta  non  sit  cogi- 
tandum,    uullo    modo  concedimus  Heiusio,   ceiero- 


40 

quin  numquam  non  acutissimo,  scribendum  esse: 
magna  mox  clade  nostra  saepe  et  a^ectavimus  et 
omisimus.  Utinam  tam  uberes  ubique  fluerent  hi- 
storiae  fontes ,  tales  ut  coniecturas  capere  liceret ! 
Mea  autem  opinione  nisi  statuas,  verba  m.  mox 
c.  n.  cladis  alicuius,  post  Fabii  expeditionera  factae 
notitiam  continere  cuius  interierit  memoria,  scribes 
fortasse  mecum:  magna  cuwn  clade  nostra.  Cui 
emendationi,  nisi  favet  historia,  tempori  hoc,  non 
mihi,  vitio  vertatis.  Itaque  de  prima  periodi  parte 
cum  OrelHo,  egregie  nunc  et  de  Velleio  merito,  as- 
sentienies  Burmauno  legendum  coniicimus: 

Gallias  primum  a  Domitio  et  Fabio ,  nepote 
Paulli,  qui  Allohrogicus  vocatus  est,  intratas 
cum  exercitu  magna  cum  clade  nostra  saepe 
et  affectavimus  et  amisimus. 

Magua  autem  cum  clade  s.  multis  cum  damnis  Ro- 
mani  h.  1.  GalUas  affectavisse  dicuntur ,  quoniam 
constat,  ab  anno  inde  121  usque  ad  ann.  58  p. 
Chr.  n.  continua  bella  gesta  esse  cum  AUobrogibus 
Helvetiisque.  Cfr.  Baumstark.  p.  XXIII  editiouis 
quam  curavit  Caesarianae. 
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CAPUT    XXVI. 

Vell.11,39,  p.Gl.ed.Oreell. 

,yDwus  Angustus  practer  Hispnnins  f/liasf/lit;  r/fnitcis, 
quanan  titulis  ffmun  eius  prafmitet ,  iflcm  facta  Acf/ifpto 
stipe7ifliaria  quantum  pater  eius  Galli  in  aerarittfli  rctlitus 
contulit."     Ed.  pr.  p.  29. 


iVlirum,  luierprelos  ad  uuum  omues  —  ne  Orelllo 
quldem  excepto  —  uiliU  L.  J.  dcsiderasse.  Nonue 
uecesse  est  parliclj)ium  pouatur  aute  illa ,  quae  uunc 
suut,  paene  Idem?  Eteuim  —  ut  taceam  latlni- 
tateiu,  per  quam  aegre,  opinor,  fertvu^  notio  factas 
stipencUarias  ex  illo  quod  sequilur  facta  Aegypto 
stipendiaria  desumeuda  —  itaque  tacila  latiuitate 
seusuiu  loci  perscruteraur. 

j,E  Strabone  —  licet  euim  Krausii  verbis  uli  — 
ejfficitur .,  Aegypti  trihuta  annua  longe  super- 
asse  XII  inillia  et  quingenta  talenta,  quae 
fero  aequant  12000000  iniperialium.  Galliis 
vero  Caesar  in  singulos  annos  imposuit  qua- 
dringenties  HS.  h.  e.  circiter  a 000000  impe- 
rialium.^^ 

Quum  igitur  Galliarum  tributa  etiamsi  sexies  dupH- 
centur  lougc  tameu  reliuquantur  ab  ils  quae  Slra- 
bone  auctore  Aegypto  im]»osult  Augustus:  apparct, 
neque  de  reliquis  etlam  quae  praeter  Aegyptum  su- 
peratae  eraut  geutibus  cogitandum,  et  corrigendum 
esse  illud  paene  idem.  Utriusque  mali  bauc  babco 
quam  afTcram  medclam.      Scribcudum,  ni  fallor,  cst: 
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JDivus  Augustus  praeter  Hispanias  aliasque 

gentes,   qit^ri^rn  tituiis  eius  forum  praenitet, 

perdomitus  paene   VIM  facta   Aegypto 

stipendiaria   quantum  pater   eius   ex    Galliis 

in  aerarium  reditus  contulit}^ 

Haud    iiihil    ambigam ,     utrum    scribendum    sit    ex 

Galliis  *(quod    puto    quia    apud    Velleium    plurali 

semper  numero  Galliae  nominantur),   an,  quod  vulgo 

legitur,    Gallia.      Reliqua    autem    qu,ie   protuli  quo 

accuratius   perpendo    eo    magis  —    id    quod   aperte 

confiteor    —    mihi   placent  arridentque.       Ita    enim 

optime  Augusto  adulatur  Velleius ;  muhis  enim  mul- 

torum  clarissimorum  ducum  victoriis  uumeratis  Gal- 

liarum  debellatarum  mentione  iniecta,  adde  C.  Cae- 

saris  fulgentissimo  in  his  conspecto  opere  coUaudato: 

aptissime ,   opinor,   additur,    Divum  Augustum   non 

solum  et  ipsum  plurimas  gentes  devicisse,  sed  etiam 

septies  eaudera   quam  patrem  pecuniae   summam  ex 

sola  Aegypto  in  aerarium  contuUsse. 

De  latinitate  vocis  ide?n  cum  quantum  con- 
iunctae  qui  cum  Krausio  dubitent  accedeut,  opinor, 
mihi  ex  voce  illa  idem  notas  numerales  VII  elicieu- 
tem.  Accedit  ut  v.  idera  per  signura  diplomaticum 
scribi  soleat. 

Quod  autera  attinet  ad  participiura  perdomitas^ 
incidiraus  in  illud  propter  viciuitatem  verborum 
praenites  et  paene  idem  s.  potius  paene  VH^  qui- 
bus  verbis  si  inteizseras  illud  perdomitas,  nauci- 
sceris  tres  voces  inter  se   haud  dissimiles. 
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CAPUT  XXVII. 

Vell.  II,  47.  p.  09  edOrell. 

,,Septimo  fermc  omio  Cnrxar  morabntur  hi  (iaUiis  atm 
mediiim  iam  ex  iiwidia  Ponti  nc  Cnmilinc  rolmcrcutis  intcr 
Cn.  Pompeinm  <5*  C.  Caesnrem  concordiae  pigmis  Julia  u.cor 
Mngni,  decessit.''     Ed.  pr.  p.  32. 


IJureiins  ^Exempl.,  iiujuil,  velns  sie  IiaI)Cl  lU  aj)- 
pareat  legeuduni  Poiitiae  CaniiUae ^  coliaeienlis." 
Unde  illud  vix  dnbium  esl,  f|uin  efficialnr,  lilcras 
qnidciu  et ^  (juae  sunl  iu  exemplari  AmerLachiauo, 
iu  ipso  codice  Murb.  nou  exslitisse,  sed  syllabam 
ae  prave  quidem  scriptam,  et  al)  ea,  ad  quam  per- 
tiuebal,  voce  Poiiii  scri])loris  culpa  j)anlluhim  re- 
moiam  a  Bo.  Amerbacchio  jjro  siguo  Sfj  a  Rheuano 
pro  syllaba  ac  baliiiam  esse. 

Nerjue  igitur  erat  quod  Orellius  (id  quod  pace 
dlligeutiae  eius  dixcrim)  codicis  Amcrbachiani  le- 
ctione  retcnta  Burerii  verl)a  afferre  omitlerct;  j)rae- 
serlim  (puim  allo  quoque  loco  Amcrbachium  et 
Noricos  ]»ro  eo  quod  reclius  sit,  ac  Noricos  jio- 
suisse  doceat  ij)se  111.  Ciceronis  Ediior.  Vid.  j>ag. 
Ed.    Or.  62  init. 

Alierum  vcro,  quod  lc^cndum  j^roponit  Bu- 
rerius,  Cami//ae ,  et  codicis  An;erbachlaui  et  Edi- 
tionis  priuc.  auctoritaie  freti  tanqnam  meram  boni 
viri   coniecturam    prorsns  speruimns  abiicimusque. 

Quod  autem  od  ipsam  quae  opus  est  emcn- 
dalionem    attiuet    omnino    acccdimns    Lij)sio ,    rx    r. 
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Pontiae ,  egregie  potentiae  efficientis.  De  altero 
vero  quod  iu  mediuni  profert  male  ausim  incurrere 
in  Krausii  vituperationem:  „  fel icissimam  et  pul- 
clierrimam  Lipsii  couiecturam  iusequentes  Criticos  \ 
ingeuium  suum  ut  videatur  ostentaturos  deseruisse.'"'  i 
Etenim  ea  est  in  Lipsiana  leclione  verborum  positio, 
ut  mirum  potius  esse  videatur ,  tot  tantosque  Cri- 
ticos  in  ea  acquievisse.  Namque  haec  Lipsii: 
„Obiit,  ait  (^Velleius),  unicum  pignus  s.  vinculum 
concordiae  male  iam  haerentis"  nonne  ea  ipsa  osten- 
dunt,  voculam  iarn  ex  hac  Lipsii  sententia  satis 
inepte  positam  esse  post  medium^  quum  excipere 
debuerit  vocem  in  quam  Lipsius  iiicidit,  malel  — 
Lipsianam  sententiam  ila  expressurus  fuisset  Vel- 
leius:  Septimo  ferme  anno  Caesar  raorabatur  in 
Galliis,  cum  medium  ex  invidia  potentiae  male  iam  ! 
cohaerentis  inter  Cn.  Pompeium  et  C.  Caesarem  con- 
cordiae  pignus  JuHa  uxor  Magni  decessit. 

Deinde  mihi  quidem  vocis  Camillae  in  male 
decurtatio  violentior  esse  videtur,  quam  quae  ferri 
possit. 

Quibus  de  caussis  equidem  adiectivo  illi  me- 
dium  aham  atque  vulgarem  vim  attribuo.  JNeque 
enim  est  i.  q.  intermedius ,  in  medio  positus ,  sed 
significat  s.  anceps ,  s.  mediocris.  Eodem  sensu 
etiam  media  hbertorum  fides  notatur  a  Velleio 
cap.  67.  Ita  vides  verba  sequentia  ex  invidia  poten- 
tiae  illi  medium  exphcando  inservire. 

Quid  autem  agamus  cum  illo  scripturae  moii- 
stro    Camiliae?     Fortasse    nihil   aliud  legendum.  esl 
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quam:  ex  invidia  poienliae  Sf  aemulatione.  Noriint 
et  qui  prirais  labris  degnslarunt  ariem  di|)lomalicam 
signnm  &  saepeuumero  adaequare  liierae  C  inaiori ; 
nec  niinns  Iritum  cst  et  pervulgatnni  lcrnilualloues 
atio  ^  ationis,  ationeni  fere  per  compcndla  cxararl. 
Quapropler  b.  1.  liaec  scripta  videbat  Hbrarlns  Mnr- 
baceusis:  &L  aemulioe.  Qni  qunm  uotam  ^-  in  C 
corrupisset,  sicuti  supra  cap.  i25  crahula  in  cbartam 
iecerat  pro  ^  tahula^  liierae  dupHcis  oe  apice  vctn- 
statc  eraso  solum  a  conspicere  sibi  visus  est-,  deni- 
que  oe  quod  in  fiue  legebatur  errore  ductus  pro 
syllaba  oe  utpote  illi  simlllima  cepisse  videtur. 
Superest,  ut  illud  septimo  in  Quarto  corrigendum 
moueam,  si  quidem  (ut  monet  Krausius)  anuo  700 
deccssit  JuUa,  qualtuor  vero  annls  ante  puta  anuo 
696  GaUias  iutravit  Caesar.  Sed  scriptum  prirao 
eratlll,  quod  In  VII  mutatum  est ,  duobus  notis  I 
per  crrorcm  couiuuctis. 

Ergo   ut   quae  diximns  paura  paucloribus  eliam 
comprebendamus  ita  scribendum  coniicimns  : 

Quarto  ferme  anno  Caesar  morahatur  in 
Galliis,  cum  medium  iam  ex  invidia  poten- 
tiae  et  aemulatione  i^)  cohaerentis  inter  Cn. 
Pompeium  et  C.  Caesarem  concordiae  pignus 
Julia  uxor  Magni  decessit. 


1')    llacc    qiialiarunque  postqiiam    invmerani,   animadvrrli .    »i 
milcm    in    modiim    Iiaec  ronictisse    Ilcintium :    ^ci    in^idia 
potcntiao  ac  acmulatu  cobacrentu." 
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Quae  modo  legisti,  lector  aequissimc,  post- 
quam  scripseram,  deuuo  mihi  scrupuluiii  iniecerunt 
viri  aliquot,  quibuscuni  eu  communicarani,  gravissimi. 
Quamobrem  illud  etiam  ex  te  quaesitum  volo ,  ulrum 
legenda  sint:  ex  invidin  Pompeii  ^  jamiliae ,  au 
reiinenda  quae  modo  iu  medium  contulimus.  For- 
tasse  eliam  ex  invidia  Pompeii  et  aemulatione 
minus  displicebit. 


CAFUT   XXYIII. 

Vell.ir,  44.  p.66  ed.  Orell. 

„Crassus  ut  quem  principatum  solus  assequi  non  poterat, 
auctoritate  Pompei  viri  virihus  teneret   Caesaris/'^ 
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uanivis  mmime  is  smi  qui  omnino  negeni  nn- 
quam  vcrba  syllabasve  singulas  duplicari  a  Jibrario 
dormitanie,  tamen  li.  1.  miuime  Vclleiani  moris 
duxerim  Caesaris  vires  lantum ,  non  et  virtutem 
commemoratam  esse.  Quare  legendum  coniicio: 
j,auctoritate  Pompeiij  virtute  et  virihus  teneret 
Caesaris."  Quae  sententia  si  vera  est,  iterum  C. 
Julio  Caesari  laudem  nobis  suam  restituisse  videmur. 
Et  confer  tabellam  in  fine  libri  collocatam. 
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CAFUT  XXIX. 

Vell.  ir,  30.  p.  52  ed.  Orell. 

„Huius  patrati  gloria  penes  M.  Crassum  fuit,  mox  rei 
P.  omni."     Exempl.   Amerbach. 

X^  orte  scribeDduni:  mox  reip.  per  omnia  prin- 
cipem;  sive:  mox  reip,  omnis  principem.  Sed 
illud  malira,  memor  illorum:  Crassus,  ut  quem 
priucipatum  solus  asscqui  non  poterat ,  auctoritate 
Pompeii,  virtute  et  viribus  teneret  Caesaris.  Unde 
quamvis  invlto  Orellio  illuxl  eJBficiendum  duxerim, 
Crassum  Velleii  ex  sententia  reapse  plurimum  potu- 
isse.  Accedit  quod  locutio  per  omnia  idem  prope- 
modum  est  quod  in  universum  (nostrum:  itn  Gan- 
zen) :    lenit  nimirum  dicta  paullum  exaggerantia. 


CAFUT   XXX. 

Vell.  ir,  42.  p.  65.  ed.  Orell. 

,,Mandatisque  custodiae  quos  ceperat ,  in  Bithyniam 
perrexit  ad  proconsulem  lunium,  cum  idem  enim  Asiam  eam 
quam  obtinebat ,  petens.     Ed.  pr. 


i\e  multa,   scribendum  suspicor: 

mandatisque  custodiae ,  quos  ceperat ,  in  Bi- 
thyniam  perrexit  ad  proconsulem  Junium 
(reliquerat  enim  Jlsiam  eam,  quam  obti- 
nehat^  petens. 
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Rerum  a  C.  Caesare,  libertatem  adepto,  gesta- 
rum  eum  puto  ordinem  fuisse,  ut  primum  piratas 
cruci  affixerit,  deinde  vero  regis  praefectum  pro- 
vincia  quippe  quam  lunius  tum  obtineret  expu- 
lerit.  Suet.  Caes.  4.  „  ab  Rhodo,  inquit,  quo  per- 
tenderat  transiit  in  Asiam:  auxiliisque  contractis  et 
praefecto  regis  provincia  expulso  nutantes  ac  dubias 
civitates  retinuit  in  fide."  Mihi  lunius  metu  per- 
culsus  provinciam  suam  reliquisse  videtur.  Cuius 
qmdem  conata  quum  et  alioquin  saepius  tum  piralis 
non^rendiiis  sed  necatls  sua  sokim  auctoritate  usus 
irrita  fecit  Caesar.  Vides,  me  primam  capilis  pe- 
riodum  sic  legere: 

Longum   est  narrare  quid    et   quoties  ausus 

sit ,   quanto  opere  conata  eius,   qui  obtinebat 

Asiam,     magistratus    P.     R.    motu    suo    de- 

stituerit.  '^ 

Motus,  opinor,  i.  est  q.  impulsus,  instinctus^  nostrum: 

Antrieb.      Huc  enim  referre  licei  omnes  locos  qui- 

bus  motus  pro   oestro   dictuni  vuh   Forcellinius. 


CAFUT   XXXI. 

Vell.  II,  48.  p.71.  ed.  Orell. 

„ld  gratis   an  accepto   centies   S  —  H  (sic)  fecerit ,   ut 
accepimus ,  in  medio  relinquemus."     Ed.  pr.  p.  33. 


Jl»gregie,  ut  solet,  Lipsius  scribi  iubet  sexcenties, 
Valerio  Maxinio  Cassioque  Dione  auctoribus  usus. 
Quorum    hic    tradil ,     omui    aere    aUeno ,    quo    in- 
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genli  esset  obstrictus,  Curionem  a  Caesare  llbe- 
ratum  ;  ille:  „Consimills,  iuquit,  mutalio  iu  domo 
Curionum  exstliit,  siquidera  forum  uoslruni  ct  na- 
tris  gravlssimum  supercllium  ct  fdii  sexcenties  seslcr- 
tlum  aeris  alieni  aspexlt,  conlractum  fainosa  iuluria 
iuvennm"20j^  Quare  quum  perplaccat  Lipsii  <  or- 
reclio,  eara  ue  a  Servio  quideni  neque  a  Sclioliasic 
Lucaui  quorum  uterque  a  Ruhn*kenio  evocatus  esl 
recedere  demonstrabo.  Age  enim,  proj)ius  aspi- 
cias  numeros  illos  a  Rubnkenio  allatos:  decies^ 
X.XF1I  et  sexcenties  (centies).  Nnmcrus  svMcen- 
ties  nolls  uumeralibus  scriptus  originem  dcdii  illi 
Scboliastae  numero  decies.  Ex  notis  DCIES  facinm 
est  DECIES.  Haud  absimili  ratioue  vocabulum 
sexcenties  ita  scriptum:  VI,  C.  lES  (=  centics) 
acceptum  est  pro  vicies  septies ;  vicies  euim 
ortum  cst  ex  tribus  noiis  VIC  (vic),  qnarnra 
duae  priores  VI  perperam  pro  liieris  vi  baberentur. 
Ergo  dubium  non  esl,  onines  illas  lectiones  eodem 
cODvenire,   eandemquc  ad  summam   redire. 

^*')    Conferas    et   qtiac    liip^ius  ipsc   et   quac   Manutius  Heinsiuf- 
quc  acl   hunc  locuin  dixerunt. 
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CAPUT  XXXII. 

Vell.  II,  51.  p.  74.  ed.  Orell. 

....  „  C  Caesar  nihil  in  mora  hahuit ,  quo  minm  et 
cum  vellet  ipse  exercitusque  classihus  perveniret."  Ed.  pr. 
P    34. 


Jrietineo  pulcherrimarh  Vossii  coniecluram :  „<?o  cum 
vellet}''  Eo~\  scil.  Dyrrhacliium ;  cum  vellet\  nimi- 
rum  tempore  hiberno,  ut  docuit  Krausius.  Quodsi 
mecum  faciens  de  solo  Dyrrhachio ,  quo  Caesar 
pervenire  voluerit,  cogites ,  intelliges,  quam  arte 
cum  iUis:  quo  minus  eo  cum  vellet  pervenire  co- 
haereant  consequenlia :  et  primo  paene  rell.  Sen- 
sus  est:  Caesar,  quamvis  a  Porapeio  Dyrrhachii 
commorante  ab  exercitu  traiiciendo  prohiberetur, 
tamen  celerrime  eo  pervenit,  et  primo  paene  caslris 
Pompeii  sua  iunxit ,  mox. . . 


CAFUT   XXXIII. 

Vell.  II,  51,  p.74.  ed.Orell. 

„  Tum  Balhu^  Corneliu^  —  illis  incrementis  fecit  viam, 
quibus  non  Hispaniae  Asiae  natus,  sed  Hispanus  in  trium- 
phum  ^  pontificatum  adsurgeret."     Ed.  pr.  p.  34. 


xlio  locus  si  quis  ahus  impeditus  est  atque  ob- 
scurus.  Ruhnkenius  quamquam  non  improbat  Lipsii 
coniecturam : 
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,,Tamen^   hiquit,  cillud  latere  videtur ,    quod 

acutiores  m^  ^uaerantJ^ 
Quamobrem  si  feliciores  dixisset  Rulinkcnius ,  cqui- 
dem  nomen  profiterer,  quod  quum  illc  se  acu- 
tiores  quaesiverit,  vix  ullum  facturum  esse  putarim. 
Scd  —  ut  miltam  ambages  —  bapc  equidem  iu- 
veui: 

,y£albus  Cornelius  illis  incrementis  fecit 
viam  quihus  non  in  Hispania  a  cive  natus, 
sed  HispanuSf^' 

Quod   attiuet    ad   illud   cive   a    nobis  faclum   ex    v. 

Asiae,  arcesso  Godefridum  Abbatem  Gott-wiceusem 

qui:     ^^Permutata,  inquit,  etiam  antiquitus  S.  et 

CJ-'     Vid.  p.  4  Cbron.  Gottwic. 

Sed  video,  in  similia  iam  ante  me  coniectm-a 
incidisse  Hottingerum,  qui  tamen  et  praeposilionem 
in  omisit,  et  at  scripsit,  quum  nostrum  a  cive 
paullo  propius  accedat  illi  Asiae. 

Quod  auteffi  ad  seutentiam  Joci  attinet,  apparet, 
Balbum  ne  matrc  quidem  Romana,  neque  patre 
Romano,  sed  Hispanicis  parentibus  in  Hispania 
natum  dici. 


4» 
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CAFUT  XXXIY. 

Vell.  n,  53.  p.  76  ed.  Orell. 

jySed  quis  in  adversis  beneficiorum  scrvat  memoriam? 
aut  quis  ullam  calamitosis  deheri  putat  gratiam  ?  aut  quando 
fortuna  non  mutat  fidem  ?"    Ed.  pr.  p.  2,5. 


Ouid  alii  sentiant ,  nescio ,  mihi  locus  hicce  sem- 
per  intolerabili  TTS^irroKoyicL  laborare  visus  est. 
NuUus  dubito,  quin  recte  hic  coenobitae  alicuius 
ingenium  subodorer.  Non  temperavit  sibi  hbrarius, 
quin  quae  monachorum  more  memoriter  tenebat 
proverbia,  eorum  unum  depromtum  margini  ap- 
pingeret.  Tertium  enim  periodi  membrum  pro- 
verbii  loco  esse,  nemo,  opinor,  qui  neget  reperietur. 
Duae  quidem  eiusmodi  iuierrogationes  iuterdum 
leguntur,  tertia ,  qualis  hic  est ,   redundat. 


OAPUT  XXXT. 

Vell.II,  54.p.77.  ed.Orell. 

,,Non  fuit  no  niaior  in  Cacsarem  quam  in  Pompeium 
fueraty  regis  eommque,  quorum  is  auctoritate  regebatur 
fides."     Ed,  pr.  p.  35. 

XXefert  Burerius  in  cod.  Murb.  vocabulum  non  sic 
scribi:  no.  Quod  signum  h.  \.  confusum  putamus 
cum  eo  quo  indicatur  adverbium  nunc^  nimirum  nc. 
Ila   et    librario   et   ipsi    loci   sententiae    satisfacimus ; 
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j  ubrano  emm  nova  plane  et  ab  illo  ipso  creala  voca- 
I  bula  vix    imputauda  sunt ;  locique  sensus   adiuvatur 
(   Plusquamperfecli    illius  fuerat   cum    v.    nunc  facta 
b   opposiiione.     Ecce  enim  nonne  magis  placet: 

,,Non  fuit  nunc    (i.  e^    Caesaris  temporibus) 
maior  in  Caesarem  quam  in  Pompeium  fue- 
j  rat,   regis  fides  ? 

\  Voculam  nunc  de  praeterito  quoque  tempore  rei 
cuiuspiam  repraesentandae  caussa  poni,  affatim  do- 
cent  lexicographi.     Usurpatur  ut  nostrum  nun. 

Sed  fortasse  supervacaneum  non  erit  confiteri 
mibi  aliam  quoque  loci  mediciuam  subveuisse. 
Quum  enim  ilo  ■—  vero  similius  etiam  sit  illi 
no  =  non,  quam  nc  fortasse  legere  malis: 

„Non  fuit  vero  maior  in  Caesarem,  quam 
in  Pompeium  fuerat,  regis  —  fides.*' 


CAFUT  XXXVI. 

Vell.  n,  54.  p.  77  ed.  Orell. 

,,Nusquam  erat  Pompeius  corpore,  adhuc  uhique  luhac 
nomine.^'     Ed.  pr.  p.  35. 


Orellii  librum  priusquam  inspicerem ,  communi- 
caram  iam  cum  Islero  2i)  meo  eaudem  quam  nunc 
et   Huthium  fecisse  comperimus   coniecturam :    iure 

'')  Qui  Tir  —  1(1  quod  gratissimo  animo  agnosco  —  incrc- 
dibili  paticntia  omncs  liasce  coniecturas  antequam  in  publi- 
enm    prodirent    examini    subiccit  accuratissimo   subtiliiiimu 
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ac  nomine.  Quam  tametsi  nunc  non  plane  abdi- 
(iferimj  noti  displicet  tamen  alia,  iam  in  scribendo 
mihi  obJata.  Etenim  haud  scio  an  nou  uti  iuvet 
illo  vivo  in  cod.  Amerbachiano  vocabulo  luhae 
superscripto ,  hoc  modo: 

fjNusquam    erat   Pompeius    corpor^ ,    adhuc 

ubique  vivus  nomine.^' 
OiiiilS   lectionis    documento    satis    firmo    utimur    eo, 
quod  l.IJ.  c.  89.  §.0  Amerbachio  teste  in  cod.  Murb, 
cxstiterit:  Bellaci  lulia  pro  bella  civilia» 


OAPUT  XXXTII. 

Vell.  11,  55.  p.TSed.Orell. 

„Ibi  primo  varia  fortunam  expugnavit  via,   innlinatae- 
que  hostium  eopiae."    Ed.  pr.  p.  36.' 


xlcidalii  conieclura  mihi  (quod  tol  tantorumque 
W.  DD.  pace  dixerim)  speciosior  esse  videtur 
quam  verior.      Nimis  muha  immutari  iubet. 

FaciHus  mihi  minimeque  inficetum  esse  videtur, 
quod  et  Ed.  Basil.  recepit: 

„lbi  primo  variam  fortunam  expugnavif.^' 
Neque  vero  omittendum,  quod  in  fiue  est,  via,  quod 
et  debet  et  potest  emendari.  InSpicientibus  Wal- 
theri  lexicon ,  obviam  fit  signum  vite  —  virtute. 
Quod  signum  quum  quale  hic  typis  excusum  est, 
tum    quale    iu    ipsis   diplomatis    comparet,    coalescit 
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exspectaloque  facllius  coufundiiur  cum  eo  quod  cocL 
Murb.  exliiLet:   via.     Quare  scribeudum: 

_,,  Ibi   prirno     variam    fortunam    expugnavit 
virtutej* 

Fortuua  h.  1.,  uti  et  bis  eod.  in  cap.  Dea  csl.  Vcr- 
bum  expugnandi  eo  quo  voluraus  seusu  lcgiiur 
(•ut  exemplo  ular)   apud.  Cic.   Parad.  IV,  i.: 

,,Sapientis  animum  vincere  et  expugnare.^'- 
Sed  haec  hactenus.       Altameu    egrcgium    magnique 
facieudum    succedit    auxilium    ex    iis    quac    proxime 
antecedunt: 

„  Sequens  fortunam  suam  Caesar,  pervectus 
in  u4fricam,  quam  occiso  Curione ,  luliana- 
rum  duce  partium^  Pompeiani  obtinebant 
exercitusy  ibi  primo  '^  rell. 

Quae  summo  iure  a  Ridiukenio  impugnata,  nullo 
iure  et  ab  iilo  et  a  Krausio  intacla  sunt  rclicta. 
Sunt  enim  sine  did)io  a  Beaxo  Biienauo  falso  dis- 
tincta ,  et  a  sua  ad  quam  pertinent  periodo  seiuucta. 
Neque  tamen  admodum  necessc  est,  scrlbcre  Rulin- 
kenianailla:  pervectus  est  sWe  pervectusque.  Quac 
verba  sive  cum  conscquentibus  Ibi  primo  cctt.  iuu- 
gas,  sive  eo  quo  sunt  loco  rcHuquas,  commonstrant, 
parvi  floccique  faciendam  csse  coUaudatam  Aciddlii 
correctionem.  Quid  enim?  Caesar  sequcas  su^m 
Fortunam^  in  Africam  pervectus ,  jirimo  varia 
Fortuna,  mox  pugnavit  sual  —  Quld  hacc  sibi 
volunt?  Num  duae  Fortunae  Vellcii  auirao  obvcr- 
sabantur,  aUera  varia  ,  aliera  Caesaris?  —  Vidcs, 
-  muUo  melius  ex  nostra  emendatioue  Caesarem,  suaui 
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Fortuuam  sequutum,  volaticam  illam  mobilemqTie 
Deam  quam  et  ipse  primo  variautem  nancisceretur, 
tandem  virtuie  vicisse.  Ita  „  sua  Caesarem  iu  Hi- 
spauiam  comitata  Fortuna  est;"  quae  tamen  mox 
iterum  infidaj  ^^increpita  est  a  Caesare,  quod  se 
in  eum  servasset  exitum."  Planum  est,  loto  ca- 
pite  Fortuuam  tamquam  Deam  inductam  esse,  neque 
usquam  pro  felicitate  in  universum  posilum  esse 
vocabulum  illud. 

Quibus  de  caussis  legendum  censuerim: 
,,  Sequens  Fortunam  suam  Caesar ,  per- 
vectus  in  ^J^ricam^  quam  occiso  Curione, 
lulianarum  duce  partium,  Pompeiani  ohtine- 
hant  exercitus ,  ihi  primo  variam  fortunam 
expugnavit  vivtute;  inclinataeque  hostium 
copiae. " 


CAFUT  XXXTIIX. 

Vell.II,  56.  p.79  ed.  Orell. 

„Pecunia  ex  manuhiis  lata  paullo  amplius  sexiens  mi- 
liens  sestertium."     Cod.  Amerbach. 


Appianus22)  C.II,    102.  gS.  auctor  est,  ^^yjfxara  iv 
roig  S-^icl(xj3oig  Tra^svs^&yjvai  fxv^id^ag  s^  aal  ijfiKTu 

^^  ]  Minus  recte  Schweigliaeuserus  ita  rertit  Appiani  verba: 
LX  millia  talentorum  cam  dimidio  talento  ; "  optime, 
opinor,  Dillenius  V.  D. :  „  wcj/w*/^  tausend  Talente."  Nam- 
que  (ut  omittam  notissimum  iliud,  tlg  7J/j.t<TV  —  dimidio 
tantum)  ubi  sexag-inta  millia  talentum  numerantur,  dimidium 
talentum  non  est  mcmorata  dtguuni.  ^ 
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T(X.KdvTU)V;  quac  summa  excedlt  immenmi  florc- 
norum  220,000,000  23).  Nonaginta  millia  talenlum 
sunt  vicies  millies  et  sexies  decies  If.  S.  Elenim 
Ciceroni  (Rabir.  Post.  8. )  liecem  millia  lalenlum 
suut  Sesterlium  bis  miJlies  et  quadriugeulics;  Li- 
vioque  auctore  centum  talenta  sexcentis  millibus  de- 
nariorum  aequant.  —  Haec  et  alia  iuvenire  licet 
apud  Gronov.    de   Sestert.   I,  g. 

Quae  quum   ita  sint,  Yelleio  quoque  idem  cum 
Appiano   numerus  rcstituendus  erit,  scribendumque : 

,,amplius  vicies  millies  H.  S." 
Quod  ita  in  sexies  depravatum  existimo.  Scriptura 
erat  literis  s.  maiusculis  Romanis  s.  lougobardicis 
VICIES;  obsoleverat  litera  c;  eoque  modo ,  quod 
erat,  vicies  acceptum  est  pro  VI'es  s.  sexies.  Ergo 
uti  Appiauum  Velleius ,  ita  Velleius  Appianimi  h.  1. 
illustrat. 


GAFUT   XXXIX. 

VeU.  II,  55.  p.  62  ed.  Orell. 

„  Verecundia  magis  quam  virtute  acies  restitutae  C.  A. 
duce  quam  a  milite  fortius."  —  Ed.  pr.  p.  36.  Sed.  cfr. 
(praeter  cod.  Amerb.)   Burerii  annotationes. 


rVrausius  loco  quem  attiUit  Taciteo  milir  nou  per- 
suasit,  etiam  plurali  numero  dici  posse  :  acies 
restitutae.     Tacitus  enim: 

*')    /.  f.    IFurm   de    pondcrum   Humoram  mensurarum  —    ra- 
tionibua.    Stuttf^ard.  1820. 
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ffMemoriae  proditur^  iuquit,  quasdarn  acies 
inclinatas  iam  ac  labantes  a  feminis  resti- 
tutas  constantia  precum^^  cett. 

Atqui  h.  1.  luce  clarius  est  ipso  plurali  numero  exer- 
citus  plures  significari,  qui  siut  diversis  temporibus 
restituti.  JHoc  autem  modo  vocem  acies  etiam  plu- 
rali  numero  jusurpari  vix  est  quod  dubites.  Quin 
ipsum  etiam  Velleium  hanc  iu  rem  citare  poterat 
Krausius.     Ille  enim: 

Quasnos,  inquit,  primo  anno  acies  hostium 
vidimus?  — 

Ita  pluraU  numero  efFertur  v,  acies  ap.  Caes.  b.  c.  I, 
82.  83.  —  ita  ap.  Liv.  25,  34.  Agmina  magis  quam 
acies  pugnabant.  —  Recteque  Freundius  in  lexico 
quod  nuper  edidit  latino  pluraliter  non  collective 
positum  opinatur  v.  acies.  Verum  ut  haec  omnia 
probari  non  possint,  tamen  b.  1.  pertinaciter  vocabulo 
acies  locum  esse  negamus.  Atteudas  enim  quaeso 
animum  ad  ea  quae  proxime  piaecedunt.  „Caesar, 
consistens  ante  recedentem  suorum  aciem.  lam  quid 
magis  consentaueum  quam  ut  consequatur :  Acies 
restituta. 

Fortasse  scribendum : 

Kerecundia  magis  quam  virtute  acies  re- 
stituta  est  a  [Caesare]  duce  quam  a  milite 
jortius. 

Asyndeto  tantum  abest  ut  locum  hic  esse  denegem, 
ut  Coniuuctio  et  h.  1.  posita  orationem  enervare  vi- 
deatur.     Caesaris   nomeu    iudicaus,    olim  mea   opi- 
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nione  litera  C. ,  lanquam  glossa  snperscripta  cst 
vocabulo  duce  ^  dcindc  quod  scrij)sl  est  idem  iam 
supra  semel  ex  lit.  e  formavi. 


GAPUT  XL. 

Vell.  ir,  57.  2. 

y,ct  u-xor  Ca/purma  territn  Jiorfurtio  rw/  ut  eo  dic 
domi  subsidcrct  orabat ,  ct  libclli  coniurationein  nunriante* 
dati  ab  eo,  neque  protinus  lecti  crant."     Ed.  pr.  p.  37. 


XXrausius  V.  D.  Burmannum  sequutus  edidit:  clati 
ab  olwio,  ita  sese  Rulinkeuio  Icnius  agerc  arl)i- 
tratus.  Ruliukeuius  euim  lcgeudum  suspicalur:  t/ati 
ad  eitm,  n,  p.  l.  *.  Quae  conicctura  quamvis  milii 
haud  placeat,  tamcn  uon  audacior  est  quam  Bur- 
manuiana.  Sed  quid  multa?  Mihi  legeudum  vi- 
detur : 

,,  et    lihelli     coniurationein    nunciantes    dati 
adeo»   neque  protinus  lecti  erant^ 

Ncmiuem  ftigit,  hanc  sententiara,  quippe  libellos 
datos  esse,  praecedentibus  maiorem  vim  habere, 
uode  suo,  opiuor,  loco  est  particula  adeo.  Unum 
tantum  modo  obslat :  Freundius  quidem  in  Lex.  Lat. 
raro  et  in  prosa  oratioue  fortasse  uunquam  dici 
significat  adeo  praemisso  que :  —  gue  adeo.  — 
Verum  saepe  poeticam  redolet  Velleii  oratio,  nihil- 
que  dubilo  quin  huc  faciat  Plautinum : 

^^j4tque  here  te  ipsum  adeo  contuor.'^ 
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Ceterum  antiquissima  potesl  esse  corruptela  illa 
literae  b  pro  d  positae:  quum  et  in  Fastis  Capito- 
linis  lit.  D  ea  sit,  ut  facillime  in  lit.  B  abeat. 


CAFUT    XLI. 

Vell.  II,  59.  init. 

„  De  cuhis  origine  etiamsi  praevenit  Sf ,  pauca  dicenda 
sunt."    Ed.  pr.  37. 


Ixrausius  QA.ens  praevenit  et  pauca  y^fSic,  inquit, 
locum  hunc  vexatissimum  constituendum  putavij  me- 
dicina  ut  videtur  facillima.  ^^  At  vero  liaec  non 
mediciua  est,  sed  aperia  desperationis  confessio,  et 
levissima  quidem,  quum  nuHius  sit  momenti.  Lacu- 
narum  iuvestigatio   nullius  plane   negolii  res  est. 

Equidem  Goettio,  interprete  vernaculo,  duce 
iampridem  conieceram  in  quod  Baiterum  quoque 
V.  D.  coniectura  incidisse  comperio  ex  Orellio 
V.  Cl. 

Sed  hanc  opinionem  plane  missam  feci,  ex  quo 
intellexi,  verbum  praeveniendi  nusquam  aHo  sensu 
legi  uisi  ut  sit  i.  q.  praevertere,  occupare.  Quod 
quum  ita  sint ,  quomodo  Velleius  dicere  poterat  sese 
ab  Augusto  in  ipsius  Vita  scribenda  praeventum  esse 
et  occupatum  ?  Praevenitur  nonnisi  is,  qui  etipse 
praevenire  poiuisset.  Quapropter  uemo  suam  ip- 
sius  vitam  dcscribendo  praeveuit  eum ,  qui  tribus 
lustris  post  idem  opus  suscipiu      Ergo   de   Augusto 
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hac  in  re  non  amplius  cogitarim.     Circunispiciamus 
igitur  alia. 

Conslat   iuter    omnes,    M.  Valerium    Messalam 

Corviuum   librum    coufecisse    de    Progeuie    Augustl. 

Pieque   tameu  ampllus    exstat  liber  ille ,    etenim  qui 

'  vulgo    eo  nomine  fertur,    spurius  est    et  supposilus. 

Itaque  fortasse  mecum  legeudum  coniicies: 

,,etiamsi  praevenit  uliuSy^ 
Quae  hoc  sensu  dicta  putamus: 

,f  De   origine   Augusti  tametsi  fortasse    acta 

acturi   siinus^    quum  nos  hac  in    re  praeve- 

nerit    Messala    Corvinus    (s.  alius    quispiam) 

paucis  tamen  exj^onemus/' 

Quae  quum  literis  mandassem,  iam    prope  dolui  me 

nou    primo    polius    loco    nosuisse    alteram    quam    et 

ipsam  cepi  coniecturam.     jEienim  haud  scio  au  non 

raagis  etiam  Velleiana  sint  haec: 

„  Cuius  de  origine,  etiamsi  praeteriit  ipse, 

pauca  dicenda  sunt}^ 
Quae  si  revera  Velleii  suut,  nituntur  Iils  Suetonii  24); 
i^Ipse  Augustus  nihil  amplius  quam  equestri  fa- 
,,milia  ortum  se  scribit  vetere  ac  locuplete  et  in 
„  qua  primus  seuator  pater  suus  fuerit."  Augustus 
enim  haud  dubie  certis  de  causis  propter  geueris 
qua  esset  obscuritateni,  tam  pauca  dc  origine  sua 
iecisse  putandus  erat.  Itaque  offendi  forlasse  po- 
tuit  Tiberius,  quum  quod  palcr  eius  abscondere 
voluisset,    in    lucem  protrahereutur.      Neque    enim 

*■*)  Vide  Jani  Rutgersii  lectiunct  Tariai)  ad  Giutav. 
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iguorat  quisquam  Tiberii  erga  Augustum  adulaliouem 
atque  ostentatam  pielatera.  Accedit  quod  si  Augusto 
ingrata  esse  poterat  origiuis  suae  in  vuigus  edita 
notitia,  Tiberio  eadem  Laud  miuLis  aegre  ferenda 
erat.  —  Unde  haud  iuepte  Velleius  illis  „  etiamsi 
praeteriit  ipse^^  veniam  quasi  petiit  Tiberii. 

De  Orelliano:  ^^etiamsi  p raevertenti^^  c^uod  in- 
terpretatur,  „ad  alia  festinanti,"  iudicium  feraut  Viri 
me  Latine  doctiores.  Equidem  (quamvis  certi  quid 
dicere  vix  ausirn)  vereor,  festinandi  notio  ne  nou  insit 
in  verbo  praevertere. 


CAFUT  XLII. 

Vell.  II,  60.  p.  82  ed.  Orell. 

j,Actonim  eiusdem  insertif  falsis  civitatibusque  corruptis 
commentariis.''    Ed.  pr.  38. 


l-jiceat  mibi,  praeeuute  Rubnkenio  silentio  prae- 
terire  quae  alii  ad  hunc  Velleii  locum  sanaudum 
attulerint.  Legat  illa  apud  eos  qui  volet,  ne  ipso 
quidem  Ruhnkenio  excepto.  Haec  enim  sunt  fata 
homiuum,  aker  akerius  humeris  insistit,  et  qui 
hodie  alterum  perdit  cras  ipse  iacebit.  Nisi  forte 
pudori  esse  debeat  taUa  in  summum  virum  dici  a 
me,  vixdum  Musarum  templum  iugresso. 

Sed   veniamus    ad    id    quod    agitur.      Ita   haec 
legi  maUm: 

,,  Actoriim  eiusdem  insertis  falsis  pravitati- 

busque  corruptis  commentariis.^^ 
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Quae  scriploris  verba  sic  eyplicauda  siint:  actorum 
eius  coinmentarii  inserlis  falsis  praviiatibusque  cor- 
•upti  erant,  sive  ut  alio  cjuotpie  modo  loci  scuteu- 
tiam  explauemus  :  Actorum  eius  commeutariis  et 
falsa  inserta  eraut  et  eranl  iideui  pravitatibus  cor- 
rupti  ceu  depravati.  Vocab.  falsa  utrum  snbstan- 
tivi  loco  positum  putes,  an  adicctivi,  ut  subintel- 
ligatur  quod  praeccdit  v.  acta^  periude   est. 

Pravitates  phuali  numero  dici  quum  dubium 
visum  sit  amico  cuidain  meo,  affero  huuc  Ciceronis 
locum :  „  Pravitates  animi  reste  vitia  dicuntur,^' 
Vid.    Parad.  III. 

Ciudii  couiectura  „viliatisque  corrupti  com- 
mentarii "  eo  quidem  praestat  quod  uou  tot  abla- 
tivos  coniunctos  praebet:  sed  taraeu  et  aliquanto  fa- 
cilior  est  cmendatio  si  qua  est  uostra,  nec  raro  com- 
plures  ablatlvi  vicini  sunt.  Cfr.  euim  Caes.  B.  G. 
II.  53.  III.  129;  quo  ultimo  loco  septem  Ablativi 
iuxta  positi  leguutur. 


CAFUT  XLIII. 

Vell.  11.64,  p.8G  ed.Orell. 

ifSed  trihuni  sangiiine  commissa,  proscriptio  Ciceronis 
vel  satiato  ^lntouio  poena  finitn.'"  Y.A.  pr.  p.  39.  Mfliua  cod. 
Amcrb.   ,.paenc  finitn.'' 


X  ro  illo  ^'e/ quod  uua  cuin  falsa ,  quam  Rlienauus 
posuit,  distiuctionc  reliueri  nequil ,  Claud.  Pu- 
tcaiius   primus    r^elut  scrijisisse    tradilur.      O"''»^'  cou- 
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iectura  quamvis  a  Ruhukenio  inde  vulgatae  leclionis 
inslar  iu  omnes  transierit  editiones,  mea  quidem  sen- 
tentia  reiicienda  est. 

Neque  enim  hic  opus  est  verho  aHquo  quod 
translatae  ahcui  locutioni  intercedat,  oplimeque  ; 
Ciceronis  caede  satiatus  dicitur  Antonius:  vix  ferri 
potest  verbum  s.  quasi  s.  (quod  idem  est)  veluti.  \ 
Eadem  ratione  —  quem  locum  ipsius  Ruhukenii 
doctrinae  debeo  —  Livius:  „7zec  satiatus ,  inquit, 
virorum  poena  insepultos  proiecity  Atque  in  uni- 
'  versum  muko  rarius  quam  vulgo  ab  iis  qui  ho- 
die  latine  scribunt  fieri  solet  veteres  utebantur  voca- 
buhs  quasi  ^  veluti^  ahis,  quippe  quae  frigidi  aU- 
quid  ignavique  affundaut  orationi  25^, 

Quamobrem     vocabulo     velut     ablegato     haec 

suadeo  legantur : 

„  Utrique  vindicta  libertatis  morte  stetit : 
sed  trihuni  sanguine  commissa  (incepta)  pro- 
scriptio  Ciceronis  interitu  satiato  Antonio 
paene  finitaJ''^ 

Voculam  ut  (vel)  si   uon  inteidtu^    sed  caede  esse 

contendas,  nihii  moror;  modo  aUerutrum  scribas. 
Gratias  agamus  Orelho  qui  codice  Amerbachiano 

pubhci   iuris    facto,     a    moleslo  illo   v.  poena    nos 

liberarit. 

Restat  ut  addam  septimo  quidem  et  sexagesimo 

capite  rectissime  legi   ^^velut    in  dotern  invitamen-  \ 

tumque  sceleris^'^   quippe   inusitatior    est  translatio;  j 

26)    Coiiferatur   Hondius    „Lehrbuch    des    lateinischen    Stils" 
§.  56.   p.  286. 
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quod  tamen  non  iiera  cadil  in  verbum  satiari.  — 
Multitudineni  locorum  affert  Forcellinus  s.  v.  satio 
et  satiatus ,  (|uorani  ne  uniis  c|uidem  ci\m  v.  ve- 
iuti  s.  quasi  coniunctam  exhibet  trauslatam  satiandi 
notionem. 


GAFUT   XLIY. 

Vell.  II,  66.  p.«6  ed.  Orell. 

,,Furente  deindc  Antonio  simnlqne  Lepido  qnontm.  uter- 
que  ut  praedixivms  hostes  iudicati  erant :  cum  ambo  mal- 
lent  sibi  nunciain,  quid  passi  essent  quam  quid  emeruissent, 
—  instauratum  Sullani  exempli  malum,  proscriptio.''  Ed.  pr. 
p.  40. 


Ivuhnkenius  verbum  nunciari  ,,in   mendo  cubare" 

putavit,  iia  quidem  locum  sanum  non  esse  persuasum 

habens.     Qua  in  re  omnino  asseulior  Yiro  snmmo. — 

Quid    enim?     num    proscriplione    illis    nuuciaretur 

necesse     erat    quae    ipsi    passi   essenl?      Ilacc   haud 

dubie    probe    aut    polius    improbe    teuebant.      Here- 

hum    autem   virum    alioquin    sagacissimum   secum   in 

errorem    traxit    Hoitingcrus   V.   D.      Eins    rnini    ex- 

phcatione    indnclus,     h.  \.    de    Lcjiido     ci    Aniouio 

reip.    hoslibus    iudicalis    cogitavit    (juum    plaue    noa 

dubium  sit,  vcrbis  cuni  anibo   niallenl  —   emeruis- 

sent  proscriptionis  causani  et  origiuem  demonstrarl. 

Nihili  igitur  est  Hcrclii  coniectura  ^^quid  possetit.*-'' 

Melius   autem    ni  fallor  le^crclur: 

^^cum  amho   mallent  civihus  nunciari y^' 
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hoc  seusu:  malebant  triumvlri,  proscriptione  iuter- 
imi  omnes  quotquot  haberent  inimicos,  ita  ta- 
men  ut  bis  ipsis  caedibus  quae  et  quanta  passi 
essent  publice  nunciaretur,  quam  ut  iidem  inimici 
secum  reduces  flagitia  sua  sceleraque  .civibus  dete- 
gereut  denudarentque.  Proscripliouibus  b.  1.  ini- 
micorum,  quorum  iniurias  passi  erant,  mulliludo 
indicata  esse  dicitur. 

Quippe  insequentia  ostendunt,  Antouium  et  Le- 
pidum  suos  tautummodo ,  miuime  reip.  adversariosf 
morti  dedisse.  Unde  quum  proscriptiouum  nun- 
cius  Romam  perveniret,  cives  facile  uoruut,  quac 
proscriptorum  quisque  in  Antoniuui  Lepidumve 
commisisset,  itaque  illi  proscriptiouibus  quid  ipsi  i 
ab  inimicis  passi  esseut  nunciari  voluerunt.  .  u 

Ceterum    nou     praetermittam    me    olim    aliam   ' 
coniecturam  fovisse.    Scripturus  eram:  civibits  revo- 
cari.      Ita  h.  1.    ipsum    quod  praecedlt    „host.  iud. 
eraut"  tangeretur.     JSuari  et  ruori^  quae  sunt  ver- 
borum  nunciari    et  revocaid  corapeudia,    haul   ila   ^i 
multum  iuter  se  difFerunt.  '( 

Voc.  civibus  eodem  quo  bic  seusu  legitur  apud  , 
Vell. :  ,,dictitans,  nihil  amplius  civibus  praeter  ty- 
rauni  petendum  esse  sauguiuem."  —  Sihi  autem  \ 
pro  civibus  lectum  esse  facile  colHgis  qvuim  ex  iis 
quae  de  mutatis  5  et  c  literis  supra  memoraviraus, 
tum  ex  compeudiis  vocabulorum  civi^  civitatis, 
similium,  quorum  quodque  mediam  syllabam  vi 
omittit. 
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CAFUT    XLV. 

Vell.  II,  66.  p  87.  ed.Orell. 

„Dimqnc  hoc  —  rerum  naturae  corpus  —  mnnchit  in- 
cohime ,  comitcm  acvi  sui  laudcm  Ciceronis  trahct ;  omnis- 
quc  postcritas  illiiis  in  tc  scripta  mirabitur ,  tnum  in  ciim 
factum  execrahitur ;  citiusque  inmundo  ffcnus  hominumquam 
cedct."     Ed.  pr.   p.  40. 


t-<ouslat  iuler  oniues,  Iilc  allquid  deesse.  Neque 
lameu  Ruhukeuius  aute  vocabulum  quam  slgnum 
illud  crucis  pouere  debebat,  qulppe  quod  a  Rlie- 
nauo  nou  tamquam  lacuuae  indcx ,  sed  tautum  ut 
notani  iu  margiue  ascrlptam  esse  iudicaret,  tvpis 
expressum  cst^  Rhenanus  euim  post  v.  quam  verba 
quaedam  Insereuda  esse  putat;  quae  quamvis  ab 
omuibus  in  textum  recepta  sint,  mihi  tamcn  dis- 
pliceut.  Primum  euim  uon  mutarim  vocab.  cedet'^ 
cui  rei  Orellium  quoque  haiid  rcpuguaie,  nou  slue 
voluptaie  comperi.  Cedere  enlm  est  vernaculum 
schAviuden ,    latiuls  uou  iguotum. 

Haec  enim  Cicero:  ,,Horae  quidem  cedunt,^^ 
haec  Lucllius:  ,,Pudor  cessit ;"  Jiaec  deuique  Sta- 
tius  :   ,,Cedant  curaeque  metusque/'     Vid.  Forcell. 

Notum  est  diplomatlcarum  rerum  scienlla  vel 
leviter  imljutis ,  pracpositlonem  in  una  iltera  i 
scrlbi  solere  literasque  i  et  e  sexceuties  permutari. 

Accedlt  quod  in  cxemplarl  Amerb.  lcgitur 
^jcitius  quem  mundo/^  Quare  ibrtasse  litera  i 
omnluo   non  lecta  est  iu   rod.   Murb. 

5* 
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Pro    3jhuius  nomen^^    quod   Rhenanus   inter- 
cidisse    putat,     equidem   malim:     Ciceronis  nomen. 
Quod  ut   ceuseam  adducor  et  numero   oraliouis,    et 
similitudine    liierarum.         Verba     Ciceronis    nomen 
cedet  plenius    sonant   suntque    praeterea    concinnius 
dicta,    utpote    respondentia   illis    Ciceronis   laudem 
trahet^  facUiusque  quam  illa :    ^,huius  nomen^''    po- 
tuerunt     cum    illo    „hominum^^    propter    ductuum 
similitudinem  confundi  itaque  bmitti. 
Scribendum  igitur: 
„  Citiusque  e  mundo  genus  hominumy    quam 
Ciceronis  nomen  cedet}^ 

Fortasse  etiam  illud  i  (in)  sive  plane  nou  est  a  Yel- 
leii  manu  profectum  sive  iu  ex  augeudum. 

Verba  autem  illa  Ciceronis  nomen  propter  prae- 
cedentium  vocab.  similitudinem  interciderunt. 


CAFUT  XLTI. 

Vell.  II,  68.   §.  1&2. 


A  rimum  equidem  ia  prima  capitis  paragrapho  reii- 
nuerim  quod  in  codice  exsiitisse  compertum  habe-  \ 
mus:  ^^Africaque.""  Tanto  transcursu  (ut  Velleiano 
utar  verbo)  dicenti  vilia  temporum  parum  accu- 
rate  definiloruui  facile  condonantur.  Idemque  infra 
(id  quod  ipse  mouuit  Ruhukenius)  temj)us  resti- 
tulionis  Pompeii  et  praefecturae  ipsi  dcmandatae 
non  satis  distiuguere  videtur.     At  memineris  quae 
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cap.  55.  narrata  erant:  Sequens  Fortunam  suam  Cae- 
sar,  perveclus  in  Africani,  quam  occiso  Curione,  lu- 
iianarum  duce  partiuni,  Ponij)elaui  obiIiul>aut  cxer- 
citus,  iLi  j)rluio  variam  Forluuaui  expuguavit  vlitute, 
incJiuataeque  liostiuni  coplae/'  Qucrum  nicmor, 
uescies  nobiscum  qulJ  slbl  vcllt  Krauslus,  conten- 
deus,  nou  cogitandum  esse  de  bcllo  Caesarc  auspice 
iu  Africa  gcslo.  Verlja  illa  quae  statlm  scquuutur: 
vir  eloquio  Curioni  sitnil/iinufi  VcJleio  Alricauum 
bellum  in  animum  revocanti  faclllime  cxcidere  pote- 
raui.  Quin  ipsa  verborum  posilio  ostcndit,  scrij)tori 
L.  I..  iacia  voce  Africaque  ctlam  lectores  suos  ea- 
rundcm  rerum  Curionisquc  meminlsse  visos.  Eienim 
si  lauquani  novam  plaue  j)ersouam  iuduxlsset  Cu- 
riouem,  scrljisissct:  ,,iW.  Coelius,  vir  eloquio  animo- 
quc  simillimus  Curioni."  Quod  etsi  neges  (et  scio 
multos  fore  qui  lales  quas  dicaut  nugas  inej)liasque 
i)rorsus  nllilJi  faciaul)  non  rej)uguabis  tanicn  quo- 
minus  in  Iiis  legendis  voci  sijnillimus  sonum  addas, 
neque  recitabis:  „vir  cluquio  aniraoque  Curioni  si- 
millimus,"  scd  j,vir  eloquio  animoque  Curioni  simil- 
limus.'''' 

Et  ne  quid  reliqui  faciam,  Caesaris  illa  ^Jisdew. 
temporibus  ([vid.  B.  C.  III,  20)  quum  demoustreut, 
illum  anlc  ])ugnam  PLarsalicara  coramissam  scdi- 
tionem  movissc,  verisluillc  cst,  Vellcium  rcs  paullo 
et  aute  et  post  gcslas  scditionis  illius  cLronologlce 
definlcndac  pro  lerminis  posuisse.  Neque  est  quod 
addam,  vocaLuIo  jifricaque  liic  miuus  dillgenier 
verLa  in  acie  Pharsalica  cxcipi. 
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lam  ad  alteram  capitis  partem  accessimus.   Ita- 
qiie  haec  exstant  Editiouis  pr.  p.  4i: 

f,  cum  in  modica  qiddem  servari  posset  (quippe  peior  illi 
res  familiaris  quam  mens  erat)/^ 

Ruhnkenii  couiectura:  „cum  in  otio  ac  quiete 
servari  non  posset,"  audacia,  non  pretio  superat 
illam  Ed.  Bas. :  „  cum  ue  a  Diis  quidem  servari 
posset."  Attamen  neutra  placet.  Illud  vero  recor- 
dari  iubet  Krausius :  ,,Velleium  saepius  res  novas  et 
tumultus  domesticos  tauquam  ad  causam  referre  ad 
rem  familiarem  pessimam  hominum;  illud  effici  ex 
cap.  25,  1.  —  49,  2.  —  91,3."  —  Quod  (quamvis 
in  ceteris  a  Krausio  utpote  Ruhnkeuium  sequuto 
recedcns)  accipieudum  duco.  Mihi  enim  et  ipsi  h.  1. 
Coelii  et  paupertas  et  aes  alienum  tangi  videtur, 
dicique,  eum  qunm  ne  modicas  quldem  quas  primo 
dehuerit  pecunias  solvere  potuisset,  divitiarum  studio 
incensum,  hellum  inchoasse  domesticum.  Scrihen- 
dum  igitur: 

„  Cum  ne  modica  quidem  solvere  posset}^ 
Voculae  in  a  me  in  ne  facta  mutatio  nerainem  of- 
fendet;  neque  v.  solvere  difficiliter  ex  verho  ser- 
vari  elici  poterit,  praesertim  quum  in  monumen- 
tis  seculi  XIV  et  XV  vocum  servet  ^  servare  ^  al. 
compendia  exstent  *",  suare.  Cuius  origiuem  scri- 
pturae  ex  ipsis  diplomatices  regulis  explicat  Man- 
nertus,  docens,  syllahae  er  peculiare  signum  esse 
in  diplomalis  antiquis. 

Sed  Velleius  iis,  quae  sequuutur:  quippe  peior 
illi   cett.   excusat  quodammodo   Caelii  aes   alienum: 
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noa  lam  sua  ipsius  volunlate,  quam  necessitaic  co- 
actus  novis  rebus  studuisse  dicitur  Caelius.  Erat 
enim  Curioni  similliiuus,  quem  et  ipsuni  (juamvis 
ingeuiosissime  nequam  dicat  Velleius,  tamen  liurai- 
nem   plauc  perditum  uou  liaLuit. 


CAFUT  XLVIL 

Vell.ir,  68.2.  p.89ed.Orell. 

„Nequiitque    senatus   4*    auctoritatc    Co^t.    deterreri. 
Ed.  pr.  p.  41. 


i-iipsii  iussu  iu  vulgalls  lcgitur:  nequiltque  senatus 
Sf  auctoritate  Cos.:  „frequeiiti,  ait  Ruhnkeuiiis, 
vocum  iraicctionc.''  Quae  situe  frequcns  uccue  in 
medio  relinquenuis',  diirior  certe  est  et,  mea  quidcm 
scnieniia,  coniccturarum  ope  iu  textum  non  intro- 
ducenda.  Coutempleris  quae  allata  saut  exempla: 
in  omnibus  certa  quaedam  causa  illius  verborum  tra- 
ieclionis  reperitur.  Examinemus  quae  Ruhukcnius 
citat  haec  Suctonii:  „Triumphalia  oruamcuta,  etiam 
quaestoriae  dignitatls  et  nonnullis  ex  equestri  ordiue 
tribuit.*'  Quac  nonne  faciliime  sic  explicare  licet: 
„ii'^  triumphaUa  et  quaestoriac  dignitatis  oruameula 
etiam  nouuulUs  ex  cqueslri  ordiue  tribuit?" 

Quum  igitur  traicctioni  vix  lociis  sit,  quumque 
pluralem  vocis  Coss.  (]—  consulum)  numerum  hi- 
storia  ipsa  coudemnet  (solus  euim  ServiHus  adver- 
sabatur  CaeUo)  assenticris  fortasse  mihi  ita  scribcnti: 
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y^nequiitque  senatus  consulti  auctoritate  con- 

silio  deterreri}^ 
Vocabulum  cti,  exoleto  illo  i  de  more  pro  eo  quod 
volumus  verbo  Consulli  positum  pro  copula  et  per- 
peram  accepit  librarius.  Notum  est,  Seuatus  decreta 
sic  inscribi  solita:  „8.  C.  A.  =  Senatus  cousultl 
auctoritas."  Quod  h.  I.  etiam  propter  ipsum  ora- 
tionis  numerum  probandum   est. 

Verbum  deterreri  nuUo  addito  vocabulo  posi- 
tum  mibi  iamduduni  displicuit,  mea  ex  emendatioue 
accessit  v.  consilio.  Omissam  praepositionem  lueor 
Horatiano  illo : 

yjSilvestres  liomines^^  — 

,,  Caedibus  Sf  victu  foede  deterruit  Orpheus,^^ 

Eadem   ratione    verbum    arcendi  cum   solo    ablalivo 
iungi  solet. 

De  voce  consilio  quam  sub  illo  coss,  latere 
putamus,  compares  quae  supra  cap.  XXX  a  nobis 
dicta  sunt. 

Superest  ut  de  Orellii  lectione  paucis  exponamus. 
Cui  lectioni  quamvis  nos  nihil  debeamus,  quum  his 
demum  scriptis  eam  cognoverimus,  tameu  ideo  mul- 
tum  tribuimus ,  quod  neque  Lipsii  spleudore  ob- 
strictum  prodit  Orellium,  et  ei  quam  nos  invenimus 
quam  proxime  accedil.  Mea  autem  emendatio  Orel- 
liaua,  ni  fallor,  facilior  est. 


CAFUT   XLVZII. 

Vell.  ir,  68,  2.  p.  89.  ed.  Orell. 

,,In  nrhe  seditioncm,  haut  viafjis  occultc  bellicum  tu- 
multum  movcns."     Ed.  pr.  p.  41. 

JtXlienannSj  lametsi  edidit  haiid,  coniecit  aut  magis 
occulte^  Bureriiis  quanivis  sublimcns  lcgeudum 
suspicalur:  magis  autem.  Uudc  illud  cerlc  pro 
coniperto  liabemus,  iu  codice  M.  exsiilisse  haut 
nou  haud. 

Quae  lectorum  oculis  subiecimus,  codicis  Murb. 
verba,  a  Lipsio  et  Ruhukeuio  iure  cpiidem  sed 
miuus  feliciter  impugnata  suut.  Namquc  scriljcudo 
„iu  urbe  seditionem,  at  in  agris  bcllicum  tuiuullum 
movens"^  Rulink.  istud  at  videiur  VeJlcio  plane  iu- 
vito  iutrusisse.  Moleste.  opinor,  feres  particulam 
adversativam  tali  iu  comprcheusioue  positam.  lu- 
dijjcatur  vehni. 

Sagacissiraam  Lipsii  coniecturam  „  iu  agris" 
quamvis  idoueis  ratiouibus  coufirmarit  Burmanuus, 
lamcn  propter  ipsas  res  a  CoeHo  gestas  nou  possum 
quin  recusem. 

Circa  Thurios  enim  (ut  Velleii  verbis  utar) 
oppressus  est  CoeHus;  in  Thurinum  ad  solHcitandos 
pastores  praemisit  Miloncra.  Enimvero  urbs  Thurii 
longe  remotior  crat  ab  urbc,  <piam  ut  l)cllum  ibi 
conflatum   in   agris  comparatum    dici   possct.      Agri 
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enim    quum    urhi    opponuutur    nonuisi  vicinae   urbi 
regioues  suut.     Quamobrem  scribeudura  erit: 

„  in  urbe  seditionem  hac  autem  magis  occulte 
hellicum  tumultum  movens.^^ 
Verba  hac  autem  couiuncle  scripta  eraut  haut\ 
quod  siguum  ut  assolet  coufusum  est.  Neque  euim 
solum  at  sed  haud  raro  eiiam  aut  iu  diplomatis  est 
autem. 

Denique  notare  licet  nimiam  periodi  huius  lon- 
gitudiuem,  qiiae  quo  dimiuuatur  lu  duas  dissolvenda 
erit.  Quem  in  finem  vocab.  erat  alterius  periodi 
iu  exitu ,  at  vero ,  ab  eodem  illo  vocab.  erat  deri- 
vatum,  alterius  iu  iuitio  pouamus.     Hoc  modo: 

,,  Dum  in  acie  Pharsalica  Africaque  de 
summa  rerum  Caesar  dimicaty  M.  Caelius, 
Qnr  eloquio  animoque  Curioni  simillimus, 
sed  in  utroque  perfectior ,  nec  minus  inge- 
niose  nequain)  cum  ne  modica  quidem  sol- 
vere  posset  —  quippe  peior  illi  res  Jamiliaris 
quam  mens  erat  ^  —  in  praetura  novarum 
tabularum  auctor  exstitit ,  nequiitque  ^- 
natusconsulti  aucioritate  consilio  deterreri, 
accito  etiam  Milone  Annio ,  qui  non  impe- 
trato  reditu  Julianis  partihus  infestus  erat, 
At  in  urhe  seditionem ,  hac  autem  magis 
occulte  heUicum  tamultum  movens  primo 
sufnmotus  a  rep.,  mox  consularibus  armis 
auctore  Senatu  circa  Thurios  oppressus  est,'' 
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CAFUT   XLIX. 

Vell.  ir,  68.  5,  p.  89.  ed.  Orell. 

y,Notctiir,  itnmodicn  —  lihortnte  usos  ndrcrsits  Cncsa- 
rem  Marullnm  —  Flavumque  Caesctium  —  ^cnc  vim  domi- 
nationis  expertos.  In  hoc  taincn  saepe  lacessiti  principis  ira 
exccssit  ut  ccnsorin  potius  c^ntcntus  nota  qunm  nuimndrer- 
sione  dictatoria  summovcrct  eos  a  Jlcp,"'     Ed.  pr.  p.  41. 


l-'icnutur  adversarii  illi  peuc  experli  esse  vira  clo- 
miualiouis.  Quare  quum  sequalur  Jn  /loc  tanir/i^ 
propier  lioc  ipsum  tamen  uecesse  cst  cuuncietur  illos 
niJiilo  sccius  viui  illam  domiuationis  haud  ila  sra- 
viter  expertos  csse;  uccesse  cst ,  iufjuam,  ilii  vim 
domluatiouis,  quam  paene  experturi  luisse  dicuutur 
non  passi  esse  ostendantur. 

Cui  rei  nihil  ijrielius  respondei,  quam  quae  ipsa 
sequenlihus  verhis  inest  seuteutia.  Sed  tamen  ver- 
hum  excessit  et  huic  sententiae,  et  ilH  quam  ex- 
cipit  voculae  tamen  omuluo  adversatur,  Etenim  si 
vera  essent  illa:  In  lioc  Augusti  ira  excessit  ^  di- 
ceretur  tunc  modum  excessissc  prorumj)ens  Priu- 
cipis  ira,  esseiquc  *mniuo  uecesse,  iu  sequeutihus 
atrocius  quoddam  Augnsti  lactum  rcfcrrctur,  quum 
conlra  his  ij)sls  verhis:  censoria  potius  contentus 
nota  quam  animadv.  d.  manifeslo  ipsa  Augiisti 
moderatio  ct  clementia  collaudeiur.  Quod  mirura 
est  fugisse  Ruhnkenium,  idque  co  magis,  quod 
ipse    attnlerit    locum    huuc    Livianum :      quo    uhra 
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iram    violentiamrjue  eiiis  excessuram   fuisse  ?     Atqui 
apparet,  quid  sit  in  hoc  locutioue  verhum  excedere. 

Atque  Goettius  V.  D.  sic  vertit :  ^^Doch  ging 
der  so  ojt  gereizte  Zorri  cles  Fiirsten  nicht  weiterJ-^ 
Enimvero  quae  vulgo  leguntur  vernacule  si  reddi- 
mus ,  haec  sunt:  Der  Zorn  ging  so  weit,  dafs  etc. 
quae  tamen  quoniam  inepta  sunt  emeudcmus ,  si  qua 
fieri  polest ,  corrigamusque.  Itaque  haec  hal)eo 
quae  offeram.     Syllaba   ex  in  re  mutata   scribamus: 

„  In  hoc    tamen  saepe    lacessiti  principis   ira 

recessit ,    ut  censoria  potius    contentus    nota 

quam  animadversione   dictatoria  summoveret 

eos  a  rep}^ 
Sensus  est:  Attamen  ab  ipsa  irae  eruptione  usque 
ad  animadversionem  qua  illi  satisfaceret ,  in  tantum 
defervuerat  furor  eius ,  ut  censoria  contentus  nota  a 
rep.  tantum  removeret  quos  dictatorio  imj^erio  usus 
capitis  damnare  potuisset. 

Quare  ut  supra  cap.  primo  syllabam  re  iu  ex, 
h.  1.  syllabam  ex  in  re  corrigendam  putamus. 

Ceterum  quam  modo  in  medium  protuli  cou- 
iecturam  haud  scio  an  non  OreUius  ipse  pro  ea  qua 
est  humanitate  praelaturus  ^sit  suae  :  discessit,  Cui 
nimis  muUa  supplenda  sunt. 

In  hoc  autem  quarto  non  sexto  casu  dictum 
esse,  confirmat  quod  II,  80.  2.  legitur*,  „//z  id  fu- 
roris  processerat." 
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CAFUT    L. 

Vell.ir,69.  2.  p.90ed.Orell. 

„8^  C.  Cassius  —  iucliisum  Dolabellam ,  qni  prnroccu- 
pata  Asia  in  SyriZ.  pcrvencrat ,  Laodiccam  cxpuynnta  ea 
urhc  fcccrat  ita  tamcn  ut  adicctum  scrvi  sni  Dolabrlln  non 
scgnitcr  cervice  darct/'  T.d.  pr.  p.  41.  Burerio  leatc  Ex.  vet. 
habet:   Laodicia  cxjnif/nat. 

Jl  arum  ad  ipsa  Beaii  Rhenaui  verba  altcudil  cum 
Ruhukcuio  Krausius  V.  D.  scribcus  ^^  Laodiciae 
expugnata  ea  urhe  inter  {con^Jecerat ;  parum 
raliouem  habueruut  Burerii ,  dlserle  moucnlis, 
Laodiciatj  iion  Laodiceawtt^  et  expugnat  non 
expugnata  ah  ipso  codice  exhiheii.  Rhenani  au 
tem  verha  slguo  crucis  nou  aute  v.  fecerat  scd  aute 
V.  urheni  posito  demoustraut,  ilhid  urhe  ita  scriptuni 
fuisse ,  ut  coniecturae  locum  rchquerit,  neque  tamea 
ante  v.  fecerat  lacuuae  quldquam  comparuisse, 
Quamohrem  nihil  duhium,  quiu  scribeudum  sit: 

j^inclusum  Dolahellam —  Laodicia  expugnata 

interfeceraty  "■ 
Quae  lectio  nou  repugnat  Burerii  auctorilati,  etcnim 
quem  vocah.  expugnat  addidi  Hteram  a,  eam  pelii  ex. 
syllal)a  <?« ,  false  haud  duhie  librarii  iucuria  a  suo 
disiuucta  vcrho.  Sciunl  praeterea  philologi ,  compcn- 
dium  vocis  inter  quam  proximc  accedcre  ad  v.  urhe^ 
quippe  quod  sit  //.  Literae  eu^  um  supcrscripta  illa 
syllahae  er  notula  facde  in  ea  quac  iu  libro  primum 
edito  sunt  depravahautur,   praGsertim  quum  Ul£ra /, 
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iit  assolet  in   longobardica    seculi  XIV.   scriptura   e 
versu  non   emineref. 

Denique  non  possum  mihi  temperare ,  quin 
profitear,  iamdudum  mihi  istud  ad  icfiim  servi  sui 
displicuisse ,  tametsi  est  ab  omnibus  quod  sciam 
comprabatum.  Diiudicent  Latiuilatis  arbitri  me  et 
doctiores  et  aculiores  melinsne  h.  1.  dativo  adiun- 
gatur  verbum   praebendi.      Quidsi  scribendum   esset: 

^fita   tamen,  ut  ad  ictum   servo  suo  non  se- 

gniter  cervicem  praeheret?'-^ 
Ita  infra:   extentam   cervicem  interritus  hberto  prae- 
buit. 


CAFUT  LI. 

Yell  II,  69.  3.  p.  90.  ed.  Ruhnk. 

i,Cum  et  Brutus  cuilihet  ducum  praeferendus  videretur 
etVatinius  nulli  nomini  non  esset  postferendus-''  Ed.  pr.  p.  41. 
Bo.  Amerbacch.    nulli  jioi. 

Huhnkenius  vocabuhim  nomini  exj)ellendum  censet, 
utpote  orlum  ex  variante  scriptura  sequentis  non, 
Attamen  Graevium  ad.  Cic.  parad.  IV,  i.  ab  illo  iu 
auxiHum  vocatum  Ernestio  duce  fugavit  Gernhardus. 
Equidem  penes  nos  si  quid  hac  in  re  iudicium  est 
hoc  loco  observationem  quandam  confirmari  puta- 
rini,  cuius  ope  quum  ahos  muUos  locos,  tum  hunc 
ad  sauitatem  certam  reduceie  hceat. 

Quippe  auimadverlimus ,  codicis  Murbacensis- 
«crlptorem    .singulari    quodam  errore   captum  passin» 


literas,  vocahulis  ad  quac  pertinebant  supcrscriptas 
alieuis  fcre  locis  inseruisse,  itaque  quae  ad 
finem  verborum  esse  deberent  nornndcm  ad  ini- 
tium  collocasso.  Exemplis  rcm  ct  cxpllccmus, 
et  confirmemus.  Sed  bacc  nt  uuo  sub  aspcctu 
oculis  lectorls  subiiciam  ,  tabelJam  conficere  invat, 
cuius  in  pvinra  columua  loci  Velleiani,  in  altera 
lectiones  codicis  Murb. ,  in  terlia  lectiones  verae, 
quas  librarius  Murb.  prodere  dcbebat,  in  quarta 
deuique  ea  vcrba,  quac  nuuc  in  textum  recipicnda 
siut,  j)roponantur. 


L 

ociVelleiani. 

Cod.  Murl). 

Lortionesverae 

Emendationes. 

1. 
2. 

5. 

4. 
5. 
6. 

I,  2.  2. 

rixamncies 

n 

rixam  cies 

rixam  ciens. 

1,17.4. 

scalptoribusq. 
uisquisq. 

scalptoribus- 

q.  quisq"'^ 

scalptoribusque 
quisquis 

11,27,5  ei 
116,  4. 

imagiue 
imaginis 

1 

mag^ 

i 

mag'^ 

magnitudiue 
inagniludiuis 

II,  54,5. 

eripuit 

er 
apuit 

apcruit 

II,5i.  1. 
II,ii4,i. 

retiuetur 
genitio 

re 

obtiuetur 

go_ 

nctio 

obtiueretur 

acgotio 

1}  Kraiisii,  tcI  ccrte  a  Krausio  defcnsa  coniecturae :  ri.Tmn 
inilciens ,  adversatur  ipsius  lingiiac  Lafiiiue  indoli.  Uixa 
cnira  nunnisi  aliis  iniicitur  iaritiirqiic  ut  ita  (iicam  inter 
mcdios  alios  ab  co  qui  ipge  pugnac  cxpcrs  rcmancal.  i)\MA 
in  Codruin  non  qiiadrat.  Cclcruiii  ex  Orcllio  Cl.  Itvi  «iuic 
de  transposilionc  copitantc  qiiacrcrc  aiisiin ,  inalilnc  Iioc : 
„immixtnsque  cnstris ,  ilc  indnstrin  imprndentibns 
rixam  cicns  interemptus  cst.*' 

2)  Veram,  quac  noLia  quidcm  videtur,  lectioncm  ncmo ,  quod 
Sfiam ,  prodidit. 

3)  Has  duas  corrcctionef  Ruhnkcuiano  dcbemux  iag^enio. 


80 

Itaque  has  ,  quas  conspicis ,  VV.  DD.  coniecturas 
(neque  enim  vix  ullam  solus  iuveni)  ut  diplomatices 
auctoritate  tuerer  contigit.  Quibus  praemissis  facile, 
opiuor,  concedes ,  simili  modo  sprelum  istud  v.  no- 
mini  ortum  esseex  eo  quod  mihi  scrihendum  videtur: 
omnino.  In  eo,  quem  lihr.  Murh.  descripsit,  codice 
scriptum  erat  oi"°;  illud  lihrarius,  quum  legere  de- 
buisset  omnino  pro  voce  noi  [=.  nomini)  accepit. 
Quare  legeudum: 

„  Cum  et  Bi^utus  cuilihet  ducum  praeferendus 

videretur ,  et  Vatinius  nulli  omnino  non  esset 

■postferendusy 


GAFUT  LII. 

Vell.  II,  73.  2.   p.  93.  ed.  Orell, 

,,Post  Antonii  A  mutinam  fugamJ'     Haec  Burerio  teite 
cod.  Murb.     Ed.  pr.  i  p.  43. 


Incousideratius  omues  plauserunt  Burerio ,  couii- 
cienti:  Antonii  a  Mutina  fugam.  Sed — ut  omit- 
tam  literam  illam  maiusculam  ^,  non  temere 
scriptam  a  lihrario  —  mutatio  verhi  Mutinam  iu 
Mutina  nisi  necessaria  est  evitanda  potius  quam 
quaerenda  erit.  Itaque  erunt  fortasse,  qui  mecum 
legant : 

post  Antonii  ad  Mutinam  fugam, 
i.    e.    postquam   Antouius    prope   Mutinam  fiigae   se 
dedit.     Praepositionis  ad  aitera  litera  d  exoleta  haud 
dubie  erat. 
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CAFUT  LZII. 

Vell.  II,  74,  2.   p.  94    ed.   Orell. 

„3Iodo  apud  veteranos  criminatus  Caesarem,  moifo  eos 
qui  iuste  divisione  praediorwn  —  agros  amiserant,  ad  arma" 
Ed.  pr.  p.  43. 

Aut  relinquendum  quod  Ed.  pr.  exliibei  iuste ^  aiit 
scribeudum  crit  allud  quam  quod  Krausius  vult: 
iusta\  quum  tautum  si  quid  ante  iuiuste  posscdis- 
sent  Canipaui,  iusta  i.  e.  aequa  pariquc  agrorum 
divisione  aliquid  amissuri  fuisse  videantur.  Sed  ad- 
iectivum  iusta  reduudaret,  quum  uon  iusta  divi- 
sione ,  sed  ipsa  oranino  divisione  agros  suos  amisis- 
seut  quos  ad  arma  concierat  Antonius.  Nequc  cst 
quod  de  solo  scriptoris  iudicio  quod  couliuealur 
adiectivo  iusta  cogitcmus ,  quuni  illud  si  statuas 
eadem  plane  ratione  adverbium  iuste  retincre  liceret. 
Quamobrem  legeudum  suspicor: 

,,modo  eos ,   qui  iussu  eius  divisione  agrorum 

amiserant}'- 
In  quo  vix  vereor  ne  temeritatis  postuler,  quuui  et 
syllabae  quales  se  saepius  cxciderint  in  cod.  Murb. 
(memineris  v.  c.  illius  desideras)^  et  })ronomcn  eius 
fcre  per  compendium  scribatur;  atque  —  uisl  de 
compeudio  vocabulae  eius  hic  mibi  acccdas  —  aspice 
has  hteras  vicinas:  iuseius.  Dc  re  auiem  clr.  Suet. 
Oct.  i5. 
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OAPVT  LIV. 

Vell.  II,  76.  4. 

xlistoricoruna ,  oplnor,  interest  inquirere  in  eam 
quae  Vclleii  temporibus  fuerit  equestris  ordinis  con- 
ditionem.  Duobus  euim  locis  mihi  salis  clare ,  ut 
hic,  ohscurissima  initia  cum  equestri  ordine  com- 
poui  videntur.  Dico  amem  hos  locos:  II,  88.  2. 
p.  364.  Maecenas  equestri  sed  splendido  genere 
ortus ;  II,  127.  p.  485.  Sub  his  exemplis  —  Seia- 
num  —  principe  equestris  ordinis  patre  natum.  £t 
comparetur  totum  illud  caput. 

Quormn  locorum  memor  vix  miror  illud,  quod 
ipsi  Niebulirio  scrupulum  iuiecit.  Quippe  Velleium 
Marium  quem  tradit  equestri  loco  uatum  eundem 
ignotae  oviginis  virum  appellare.  Praecipuc  sed  illud 
satis  declarat  quo  sensu  Marium  ignotae  origiuis  vi- 
rum  perhibuerit  Velleius. 


CAFUT  LT. 

Vell.  11,   78.   1. 


V  elleius  hic  vocabulo  momentis  eodem  sensu  udtur 
quo  supra  1.  I,  5i.  dixit:  „Graecia  magnis  concussa 
est  motibusj"  quem  ipsum  locum  quum  excitaret 
Krausius ,  non  erat  quod  Ruhukenium  nodum  in 
scirpo  quaerentem  sequeretur,  praesertim  quum  nisi 
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falluntur  lexicograplii  et  Cicero  ei  Livlus  verbiini 
illud  eadem  ciuu  Veileio  significatioue  usiirparint. 
Rectissimeque  Forcelliuus  hunc  ipsuin  locum  una 
cum  Lucauiauo  quodam  siguificationis  illlus  tanrpiam 
documentum  posuit. 


CAFUT  LYL 

Vell.  II.  80.  2.   p.  99  ed.  Orell. 

.,  Dissidendo  in  consiliis  Caesaris  et  seinpcr  diversa  hia 
quae  aliis  placebant  dicendo.''     Ed.  pr.  p.  45. 


IVlinus  recte  Krausius  hoc  quoque  loco  de  more 
suo  Ridiukeuii  vestigia  preraeus  vocahulo  Caesaris 
finalem  abscidit  Uteram,  nihili  noxiam.  Quin  adeo 
minus  conveuit  Velleio  casus  Dativus  quam  Gcni- 
tivus.  Dissidere  alicui  QOnuisi  uuo  eoque  Hora- 
tiano  loco  reperitur.  Neque  vero  ipse  loci  seusus 
dativuni  patitur.  Lepidus  enim  in  universum  hti- 
giosi  pervicacisque  hominis  partes  suscepisse,  minime 
ipsi  Caesari  adversatus  esse  dicitur.  Quae  sequuntur : 
et  semper  —  dicendo  merae  verbi  dissidendo  cx- 
pUcationi  s.  exsequutioui  inserviunt.  Sensus  est: 
Lepidus  Caesaris  iu  consiUis  (Kriegsrath)  dissidcbat 
semper  ah  aUis ,   iisque  contradicebat 
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CAFUT  LTII. 

Vell.  II,  80.  2.  p.  99  ed.  Orell. 

„  Ut  inutilis  in  alienae  victoriac  comes."  Haec  Amer- 
bachio  et  Burerlo  testibus  cod.  Muib.  —    Ed.   pr.  p.  45. 

JLJisplicet  mutalio  verboruni  alienae  victorlae , 
displicet  illud  in  aliena  victoria  coines  quo  multo 
profecto  praestantior  est  Genitivus.  Quare,  ne  quid 
depereat,  coniecerim: 

y,ut  inutilissimus  alienae   victoriae  comes.^' 
Nisi    quis    malit:    ut    inutilis   licet.        Ita    el    infra 
cap.  LXXXIII  pro  eo ,   quod  est  in  ed.  pr. ,   in  re- 
ponemus  licet. 

CAPUT  LYIII. 

Vell.  II,  82.  p.  100.  ed.  Orell. 

^,  Qxia  aestate  Caesar  tam  prospere  Lihium  in  Sicilia 
bene  fortuna  in  Caesare  et  rep.  niilitavit  ad  Orientem." 
Ed.  pr.  p.  46.  —     Exempl.  Amerb. :  ,,in  Sicilia  Bn.'' 


yJ  crucem  inierpretum!  o  locum  conclamatum!  — 
Nobis  ut  unum  certe  restitueremus  contigit.  Quippe 
monstrum  istud  Lihium  niliil  esl  nisi  hellum.  Id 
quod  hunc  in  modum  expllcandum  cst.  Bellum  iu 
diplomatis   est  hllm^    quod    de    more    sic   scriptum 

reperit  librarius:  hm'^  qui  falsa  illa  literarum  trans- 
positione   usus  sqripsit  llhm ;    unde   quum  bm  sae- 
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pissime  sit  hium^  factum  cst  lepldissimum  illud  //- 
bium.  Liteiae  nimiruni  /  ct  i  scxcenties  permu- 
tantur.  Dcinde  literarum  ductus  et  illa  saepius 
(puta  scxies)  rcpciila  ]It.  /  in  verbis  Lihium  in  Si- 
cilia  propter  forniac  siuiilltudincm  facilc  potuit  caus- 
sam  praebcre  omittcndae  vocis,  quam  intercidisse 
coniicimus,  finivit ,  ut  scrlptum  fueril: 

,,  Qua   aestate   Caesar   tam  prospere  hellum 

Jinivit  in  Sicilia." 
Quae   sequentibus   .affereuda    sit    medela     nescimus, 
susj)icali   olim,    iusereudum  esse     vocab.  minusj  ut 
scriberetur : 

,,  Minus    hene  fortuna    in     Caesare    et    rep. 

militavit  ad  Orientem. 
Slmili  ratione  alio  quoque  loco  respublica  cum  Cae- 
sare  coniuncta  commemoratur.  Sensum  hunc  esse 
argumentabar:  dum  Caesar  ipse  prospere  rera  ges- 
serit  ad  Occidentem  \  Fortunani  ad  Oricntem  mi- 
uus  favisse  .reip.  Atqui  iam  et  hunc  nobis  (qualis- 
cunque  erat)  respectura  adcmit  proj)eniodura  ab- 
sciditque  cod.  Amerbachianus,  voculam  Bn^  uon  hene 
praebeus.  Quare  quid  faciam  haereo ,  nisi  si  forte 
probcs  haec:  „bona  fortuua  (s.  bclH  fortuna)  contra 
Caesarcm  et  remp.  militavit  ad  Orientcm."  Vid.  ta- 
bellam ,  ex  qua  ho  est  hona.  Cic. :  Bona  fortuna 
belli.^'  —  Quodsi  verum  est  in  quod  coniectura  iu- 
cidi  adiect.  bona ,  habes  hic  epitheton  quod  dicitur 
ornaus. 
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CAFUT    LIX. 

Vell.  II,  82.  4. 
Cothumisque  sucdnctus" 


V^uamvis  iiotum  sit  quod  Krausius  docet  verba  co- 
thurnis  solemnia  esse  s.  vinciri  s.  niti  s.  iuniti: 
tamen  neque  subniti  cothurnis  dici  potest,  neque 
quod  vulgo  legitur  cothurnis  succiiictus  immutau- 
dum  esse  cum  Orellio  subtilissimo  Latinitatis  arbitro 
conteudimus.  Succingi  cothurnis  poetica  sed  etiam 
Velleiana  locutio  est,  cuius  loco  iDrosae  oralionis 
scriptores  posituri  fiiissent:  cotburnos  succiuctos 
gestans.  Et  respicias  quaeso  Graecorum  VTroS^si^rS-ai, 
Ita  ap.  Herodot.  i,  i55.  6i.  KO&o^vovg  VTro^esc&oLi. 


CAFUT  LZ. 

Vell.  II,  83.  2.  p.  102  ed.  Orell. 

„Mox    autem    hunc    mox    avunculum    imitatus    est.' 
Ed.  pr.  p.  47. 


-A.ccidit  hic  quod  saepe,  ut  hbrarius  quae  falsa  scrip- 
serat  puncto  deleiih  notare  negligeret.  Hoc  autem 
modo  in  errorem  inductus  est.^  Legebatur  in  eo  undc 
Hber  Murbacensis  fluxit  codice :  moxauunculum. 
Quod  falso  dirimeus  legit:  mox  au  unc ,  ut  fieret: 
mox  autem  hunc.  Quae  lamen  quum  scripsisset 
subito ,     quod    restitit,     illud    ulum    aniniadvertens 
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iuleUexil  coniunclim  legendum  esse  moxauunculum. 
Itaque  illud  cjuoque  literis  mandans  depravatae  edi- 
tionis  j)riucipis  lectioni  originem  dedit.  Scribendum 
esl  igitur: 

„Mox  avunculum   Titius  imitatus  est." 


CAFUT  LZZ. 

VeU.  II,  83.  3.  p.  102  ed.  Orell. 

,,  Absurde  Coponius  viro  E.  praetorius  grnvissimus  pater 
Silii  socei'. ''  Cod.  Amerb.  et  Murb.  teate  Burcr.  ad  pag.  47. 
Editionis  pr. 


^cribendum  fortasse:  Fir  egregius  praetorius  gra- 
vissimus  Pater  Silii  secer,  Namque  quod  Grunerus 
legit  vir  praetorius  gravissimus ,  P.  Silii  socer  per 
Waltheri  certe  auctoritatera  nou  stat,  quum  vox 
pater  s.  pr.  s.  pat.  scribatur  iu  documcntis  aati- 
quis.  —  Accedit  quod  ex  consequeute  illo  in  se- 
natu  et  allatis  Copouii  verbis,  ut  quae  ostendant 
viri  honestissimi  gravitatem ,  probabilissime  effici- 
mus,  Copouium  h.  1.  gravissimum  Seuatorem  Patrem 
appcllatum  essc. 

Sed  lameu  quum  video  Oudendorpium  ad  Sue- 
ton.  Aug.  7 1  de.  litera  P  et  Puhlius  et  Pater  signi- 
ficantc  exposuissc,  haerco,  iisque  quibus  ut  uomini 
Silii  praenomen  addatur  necessarium  vidclur  haec 
oficro : 

„  Fir     e     praetoriis    grauissimus     P.      Si/ii 

socer.*' 
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At  nequeo  mihi  temperare,  quin  et  verbum  ad- 
dam  de  illo  Coponli  dicto,  quod  aliis  VV.  DD. 
leporis  plenum,  Orellio  corrigendum  videtur.  Mea 
quidem  opinione  Coponius,  in  Plancum  nefanda 
Anlonii  flagitia  non  sine  voluptate  multisque  cum 
verbis  exsequenteni  satis  amare  haec  iecisse  dicitur: 
„Atqui  Antouius  ergo  multa  tecum  commisit  faci- 
nora!  egregio  tn  priusquam  ad  uos  redires  sodalitio 
usus  es. "  OfFendebat  ni  fallor  subtiiissimum 
Orellii  iudicium  in  verbo  ^,pridie  quam^\'  quod  ver- 
bum  h.  1.  non  i.  est  q.  pridie  eius  diei  s.  illo  die  qui 
praecessit  ei  quo  tu  illum  relinqueres,  sed  —  signi- 
ficatu  fortasse  iuusitatiore  —  valet:  ante  s.  usque  ad 
eum  diem  quamj  aequatpropemodum  adverbioprzz^*- 
quam,  Verterim:  Ja  wahrhaftig,  Antonius  hat  viele " 
Streiche  gemacht,  eh'  (bis  auf  den  heutigen  Tag  da) 
du  ihn  verlassen  hast!"  —  Falsus  est  Goettius  pro- 
dens  haec:  „Ja  w^ahrhaftig  der  Antonius  hat  gar 
viele  Dinge  den  Tag  zuvor  ^  ehe  du  ihn  verliefsest, 
veriibt." 

Pridie  igitur  h.  I.  longius  tempus  significat  quam 
praecedentem  diem*,  cuius  rei  quamvis  unum  tanlum 
documentum  idque  ex  Digestis  repetitum  proferat 
Forcellinus ,  lameu  illud  accipio ,  quum  Velleio 
Latinitatis    paullo  latiores  fines    concedendas  ducam. 

Dico  autem  haec  Martiani  Dig.  lib.  4o.  lit.  5 
leg.  lo  extr. :  „Qui  pridie  quam  ex  testamento  ad 
libertalem  perveuiret,  idem  fieri  passus  est  i.  e.  — 
ut  ForccIIiui  verbis  utar  —  autequam  perveniret. 
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CAFUT    LXIL 

Vell.  II,  85.  6.  p.l04e(l.Orell. 

„Fuitquc  in  roufaxso,  militcs  optimi  imp/nvttoris ,  impe- 
rntorcm  fur/acissimi  luilitis  fuuctum  offu-io  uidrhit  c  siio  un 
Cleopatrae  arbitrio  victoriam  temperaturus  fuerat,  rpn  ad 
cius  arbitrium  direxit  fugam."     Ed.  pr.  p.  48. 


A.cl  hunc  locum  Burerius:  „Milii  mclius  placet, 
ut  legatur:  ut  duhites  suone  an  Cleopatrae  arbi- 
trio  Sfc." 

At  exemplar  Amerbach.  omissa  vocc  officio 
haec  habet:  functum  videhites  ne  an  —  ad  eius 
fugam  arhitrium  direxit  fugam. 

Jam  pridem  milii  displicuit  illud  tam  abrnptc 
novae  compreheusionis  ab  initio  j)0silum  Dubites. 
Melius  certo  elegantiori  orationis  trausitui  inserviret 
coniunctio  ut  qua  cum  autecedentibus  iuugerentur 
sequentia.  Itaque  cum  Burerio  scribendum  con- 
iicimus:  ut  duhites.  Eleuim  uti  h.  1.  cx  uidcbitcs 
\\t  dubites,  ita  supra  ex  uircbatur  omuium  cx  con- 
scnsu  factum  est  ^^wt  rebatur." 

OJficium  fugacissimi  militis,  co  quo  Rhenanus 
posuit  seusu  dici  uon  posse  egrcgic  mouuit  optirac 
meritus  codicis  Amerbachiani  Editor.  Qui  qimm  pro 
hac  RJienani  intcrpolalione  dederit.  z/ice ,  mca  opi- 
uione  omnino  verum   vidil. 

Subsequeutia  codicum  ct  Murh.  et  Amerb. 
ad    fidcm     certissime    corrigere     licct,     lioc    modo: 


«0 

„«^  dubites  suo  an   Cleopatrae  arbitrio  victO' 
riam  temperaturus  fuerity 

Nimirum  iu  eo  cmus  apograplium  eral  codex  Murba- 
censis  libro  legebantur  haec :  utdubitesuoan.  Quae  per 
errorem  ila  disiuuxit  librarius  Murb. :  uidebites  uo  an. 
Haec  Murb.  Monacbi  verba  Rbenanus  sic  legit:  vide- 
bite  suo,  Amerbacb.  vero  sic:  videbites  ne.  Quo- 
rum  uterque  falsus  est  eo  quod  literara  s  duplicare 
neebgerent.  Amerbacbius  vero  absurdis  literis  uo 
sensura  subministrans  procreavit  quod  —  ut  vi- 
detur  —  nuuquam  a  Velleid  profectum  est:  ne. 
Etenim  hic  factum  est  id  de  quo  supra  cap.  XIII 
a  nobis  expositum  est. 

De  ultimis  etiara  periodi  verbis: 
„  qui  ad  eius  fugam  arbitrium  direxit  fugam^'- 
neque  Rhenano ,    neque  Orellio   astipulor.     Suadeo: 
^^qui  ad  eius  fugam  arbitrium  direxit  suumJ^ 

Ita  et  Rhenano  simul  cum  Amerbachio ,  et  —  quod 
maximum  —  Velleio  me  salisfacturum  opiuor.  Dicit 
enim  scriptor,  dubitandum  sane  fuisse,  an  qui  in  rebus 
male  gestis  suum  arbitrium  ad  Cleopatrae  iudicium 
accommodarit,  idem  parta  vicloria  suo  ipsius  arbitrio 
usus  fueril.  In  Orelliana  lectione  miuus  placent  et 
duo  illi  genitivi  eius  fugae,  et  neglecta  Editionis 
pr.  auctoritas,  quij)pe  quac'  suam  prodat.  Quam- 
quam  non  ignoro  genitivos  illos  etiam  invenirl  com- 
plures  praeserlira  JuUi  Caesaris  iu  scriptis.  Accedit 
quod  Autonius  fugam  suam  (si  in  ipsam  senten- 
t\^m  quam  fieri  possil  maxime  iutremus)  Cleopairae 
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ad  arbilrium  non  direxit^  sed  paravit.  Tum  dc- 
mnm  f|uuni  illam  fugientem  conspexissct ,  et  ipse 
fugae  sc   mandavit. 

Hac    igitur    ratione    lociun    a    nobis    tractatum 
coustitucndum  ducimus: 

yjFuitque  in  confesso ,  milites  optimi  impe- 
ratoris,  imperatorem  fugacissimi  militis  jun- 
ctum  vioe ;  ut  duhites ,  suo ,  an  Cleopatrae 
arbitrio  victoriam  temperaturus  Juerit ,  qui 
ad  eius  fugam  arbitrium  direxit  suum^^ 


Cik.V\iT  LXIII. 

Vell.  II,  87.  1.  p.  106  ed.  Orell. 

,,At  Cleopatra  fmstratis  custodibtcs  in  latn  aspide  in 
morsu  9ane  eius  spiritum  reddidit."     Ed.  pr.  p.  48. 


^ubtimens  quidem  hauc  tanien  lectiouem  in  mcdium 

proferre  ausim: 

„  ^t  Cleopatray  illata  aspide  immorsa,  sanie 
eius  expers  muUebris  spiritum  reddidit/'' 

Verbum  immordcndi  Statii  auctoritate  nititur,  qui 
immorsa,  inquit,  cadens  obmutuit  hasta. 

Neque  contemnenda  liaec  Propertii  (1.  5  et  6  v.  2i): 
jjlmmurso     aequalis     videant    mea    vulnera 

collo,*S 

Quamquam  hoc  quoque  loco  ahi  legunt :  „  iti 
morso."  Sanies  j  quamvis  eo  quo  volumus  sensu 
poeiis     lautum     (quod     sciam)     usitatum ,      tamen 
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—  id  quod  Ruhukenii  pace  dixerim  —  neque 
a  Vellelano  scribendi  genere  abliorrel.  Oratio  Vel- 
leiana  non  raro  poetica  est.  A  vocum  ,  quam 
Acidalius  primus  fieri  iussit,  traiectione  utpote  vio- 
lentiori,  averso  sumus  animo.  Ceterum  Forcellinus 
legit:  imjnorsu  eius  s.j\  Quae  quum  proposuerim, 
nlhil  tameu  mirarer,  si  quem  Labbeus  et  Merula 
vidisse  dicuntur  codicem,  eum  eandem  curti  ed.  pr. 
lectiouem  praebere  inveniremus.  Namque  si  ver- 
bum  sane  ad  totam  periodi  sententiam  traliamus 
haud  ita  molestum  fore  videtur. 

At  ne  quid  reliqui  faciam ,  etiani  versiouem 
lectionis  meae  adiicere  iuvat:  Kleopatra  aber  setzte 
sich  —  indem  sie  ihre  Wachter  zu  tauschen  wufste 

—  eiue  JNatter  an,  und  slarb ,  gebisseu ,  von  ilirem 
Gifte."  Quod  Goettii  cummaxime  caussa  ascripsi, 
interpretati :  „Der  Kleopatra  geiang  es,  sich  eine. 
Natter  bringen  zu  lassen " ;  quod  esset  allata,  non 
illata  aspide. 

CAFUT   LXIV. 

VeU.  n,  88.  2.  p.l07  ed.  Orell. 

i,  Quippe  vixit  angusti  clavi  pene  contentus.  *^  Ed.  pr. 
p.  49. 

VJTenitivum  angusli  clavi  ab  omnibus  fere  impugna- 
lum  ego  non  is  siun  qui  solus  tueri  concr.  Ergo 
nihil  moror ,  si  forte  expellendus  sit ;  sin  miuus, 
fortassc  fefellit  librarium  siguum  ppa  i.  e.  purpura. 
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llaquc  forlassc  assequiniur  VcIleH  juaumn  lij^cmlcj . 

„  quippe    vixit    angU6ti    clari    purpnra    con- 

tentus.^' 
Slmiliter  Ovitlius:  lutlullur  Iiumeros  cum   ialo   uur- 
pura   clavo. 

Quac  qnomodocunquc  sesc  haheut ,  illiul  Imcr 
ouuies,  oplnor,  constat  adverbiuni  pene  liic  plaue 
ahsonuin  esse  et  absurdum. 


CAFUT  LXV. 

Vell.  ir,  89.  5. 

„  Consulatxis  tantummodo  iisque  ad  tindeciinwn  qiccm  con- 
tinuaret  Caesar  impetrare  ■potuit."     Ed.  pr.  p.  49. 


^cribendum:  Consulatus  lantummodo  usque  ad  un- 
decimuni  quem  continuaret  Caesar  inqictrari  potuit. 
Quae  ad  verbum  slc  opinor  c.\j)licarent  Gram- 
matici  (cave  |mlcs  luc  bacc  pro  .Latluls  vcuderc ) 
Consulatus  (siugulari  numero)  nonnisi  usquc  ad 
Xlmum  ut  eum  contiuuarct  (i.  e.  deinceps  ut  gereret) 
impetrari  potuit;  undecles  tautum  ut  siue  ulla  inter- 
missione  deiuceps  fasces  accipcrei,  commoveri  potult. 
Est  bacc  figura  Giaecls  praecipuc  usitata.  Ita  Dc- 
mostb.  ovroL  iTrihi^&rjtTovTai  oloi  d<Tiv  dvS-^oiTroi.  — 
Quam  in  rem  Matlhiaius  gr.  Gr.  couferri  iubct 
Clceronem  20  §.  68.  fiu.  4,  6.  i4.  —  Et  coufc- 
rantur  ipsius  Vclleii  illa:  „  qui  protinus  quanlus 
€st  sperari  potuerat,      L.  II.   c.  94.   §.  2. 
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CAPUT  LXTI. 

Vell.  II,   90.   1.    p.  108.   ed.  Oroll. 

ifSepultis  hellis  civilibus  coalescentibusque  reip.  membris 
et  coram  aliero  quae  tam  longa  armorum  series  laceraverat." 
Ed.  pr.  p.  49. 


iNihil  attiuet,  repetere  c[uae  ad  hunc  locum  resti- 
tuendum  tentarint  luterpretes',  quorum  qui  verha 
coram  aliero  pro  corrupto  glossemate  habent, 
omnium  longissime  videntur  a  vero  aherrasse.  Sed 
in  hac  deiperantium  Criticorum  corona  Orellium 
quoque  conspicimus.  Is  euim  Sauppio  V.  D.  obse- 
quutus  ingenue  fatetur :  „  Melior  ut  loci  medicina 
reperiatur  ex  animo  opto."  Quod  Helvetii  claris- 
simi  optatum  fortasse  expleri  posse  maguopere 
laetamur. 

Neque  enim  duhitamus,  pro  certa  loci  cor- 
rectione  habere  haec  : 

^^coalescentibusque    reip.   memhris    cura   me- 

liore  " 
Quae  emendatio  partira  Heinsio  ,   coniicienti  ,,  et  eo 
cura  maiore ,"  partim  HereHo  proponenti  „  iunctura 
meliore^^  originem  debet  suam. 

Deinde  vocabulum  et  nisi  maHs  mecum  in  eius 
mutare,  substantivum  aliquod  praegressum  stalues. 
Quare  fortasse  Velleii  est  hoc:  „c.  r.  p.  medicina 
et  cura  meUore."  Voculam  eius  c.  ra.  tueor  illo 
statim  praecedente  :  „  Nos  raemores  professiouis  uni- 


veisani  imaginciu  priiicipalus  eius  oculls  nnimisqiie 
subiecinms." 

Restat  iit  seutenliam  a  noLis  m  viJciur  crutam 
explicemus  et  si  qua  opus  est  |>ro  virlhus  toiiiir- 
memus.  Quod  c^uiuu  L.  I.  Velleius  incniLra  aiiri- 
buat  reip. ,  eamquc  ut  persouam  inducal,  membris 
eius  laceratis  proprie  adhibctur  cuia  illa  cpiasi 
medica;  idcjue  eo  melius  quod  v.  iJlud  curci  etiam 
de  rerum  publieaium  piocuraiione  usitatum  sit  et 
receptuni.  Exemplo  sint  Vclleii  illa:  jVIox  quum 
omuem  curani  fata  viucereiiL;  quibuscum  comparetur 
Salluslius,  qui  ,,Mag,istratus,  inqult,  et  impeiia  postre- 
mo  onniis  cura  rcrnni  publicarum.  Et  iuspiciat 
qui  volet  lexica,  quae  etiam  verbi  coalescentibu^ 
exemplum  praebent  ex  Pliuio   desumptum: 

„  Cilium    vulnere   aliquo    diductum   non  coa- 

/escit."' 


CAFUT  I.XVIL 

Vell.  n,  90.  2. 

3,  Ut  —  saepe   contjcmelia  etiam  nmmunqiinm  pericuhan 
Romano  inferrcttir  iimi^o,^^    JGd.  pi.  p.  49« 

iNou  erat  quod  hoc  quoque  loco  Ruhnkenio  assen- 
tiretur  Krausius  qunm  facillinia  iu  promtu  essct 
medela.  Diremtis  enim  vocabuli  etiam  svUabis  eccc ! 
omnia   quadraut.     Lego  igitur: 

,,Saepe  contumelia ,  et  iam  nonnumquam  peri- 
culum  Romano  injerretur  imperio.''- 
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Et  comparetur  Cicero  iu  Orat.  c.  uh.  „Eiusmodi  in- 
fantia  ut  qui  ea  utautur  non  stulti  homines  haberi 
possint;  et  iam  plerumque  infautes."  Eodem  per- 
tinet  quod  vulgo  pleonasmi  instar  habetur  vocabu- 
lum  quoque  additum  vocibus  et  iam.  Cuius-rei 
exemplorum  affatim  praebei  Forcelhuus. 


CAFUT  LXVIII. 

Vell.II,  91.1.  p.UO  ed.Orell. 

„  Quod  cognomen    illi  viro  Planci  sententia  consenms 
senatus  populique  Rho.  indidit.^'     Ed.  pr.  p.  50. 


JNusquam  locorura  virum  denominavit  Velleius  Di- 
vum  Augustum  id  quod  plaue  abhorreret  ab  adula- 
torio  Yelleii  ingenio ;  quare,  Ruhukenii  auctoritate 
ruotus ,  scribendum  suspicor  : 

,,Quod  cognomen   illius  virtuti  indidit.^' 
Comparts   quae  ad   caput  I,  ii.    a  uobis  dicta  suut, 
et  cousulai  tabellam. 


CAFUT   LXIX. 

Vell.  II,  92.2.  p.  111  ed.Orell. 

,,Cos.  quum  alia  prisCa  severitate  summaque  constantia, 
vetere  consulum  more  fac  severitatej  gessisset,"  Ed.  pr. 
p.  50.  ^ 

.    ..  t—   ■ ■. 

xTccidit  h.  1.,  quod  saepius,  ut  librarius  similitudine 
vocum  falsus  quod  iam  sernel  paulloque  ante  chartis  ille- 
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verat  vocabuluni,  idem  postea   repeterei.     Sed  scri- 
bendum  erat: 

„  vetere    consulum  more   ac  sancti/a/c  ges- 

sisset." 
Vocab.  scitate  coufusnm  est  cum  v.  severitate.  De 
sanctitaie  autcm  couferas  lib.  TI  c.  29.  Dcindc 
vociibulum  vetere  equidem  liic  per  bypa]la|^eu  epi- 
tlietou,  qualls  est  1.  II,  116.  4.  posiinm  exislimo, 
eoque  miuus  muiaudum,  quod  bic  ipse,  quejii  ver- 
samus,  liber  Vinicio  cousuli  gratulaudi  canssa  mis- 
sus,  miuime  recentium  cousulum  quanlnlamcunqne 
detrectationem  continere  poterat.  —  Talls  auiem 
detrectatio  in  loco  bocce  inessct,  si  veterum  tantum 
consulum  severitatem  laudasset  Velleius. 

Nunc  autem  severilatem^  indc  autiquitus  insi- 
tam  consulibus  Vinicii  ambitioni  blandiens  corame- 
morat    scriptor. 


GAFUT  LXX. 

Vell.  II ,  52.  5.  p.  76.  ed.  Orell. 

y,Proli  dii  imjnortales  qnod  liuitis  volmtatis  irgu  /Iru. 
tum  suae  post  cam  vir  tam  mitis  pretium,  tidif!"  Ed.  pr. 
p.  35. 


CJrelllus  ,,Rursus,  inquit,  ues<imus,  ulrum  Amer- 
bacbius  casu  omiserit  suae  ^  au  Rlieuanus  iuculcarit. 
Sanc  ueque  ueccssarium  cst  et  loco  minus  ojipor- 
tuno  positum.'*  Atqui  propter  id  ipsum,  quoniam 
ineptius  bic   posilnm    cst,    a   Rbenano   non    viiletur 
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intrusum  esse.     Neque  lamen  intactum  derelinquerc 
in   animo  est.      Cogites  modo   de  sensu  loci,      Num 
fieri   potuit,   ut   solius    Bruti   hic  mentio  iniiceretnr, 
quum  Bruli  nomen  in  praecedentibus  neque  legatur. 
neque  mea  quidem  opinioue  legi  possit? 
Quibus  de  caussis  legendura  coniicimus : 
„  Proh    clii    immortales ,    quod    huius    volun- 
tatis  erga  Bii^tiunos  postea  vir  tam  mitis 
pretium  tulitl^^ 
Litera  s^   residua  ex  vocabulo  BrutianoS  ^    vetufstatte 
paene   deleto,    et   voculae    suae  coniiciendae  ansdtn 
dedit   et  ab  Amerbacchio  videtiir  omissa  e^se. 


CAFUT  LXXI. 

Vell.II,  96.  p.  113.  ed.Orell. 

y^Gentes  Pannoniorinn  Delmatammque  nationes/^     Ed.  pr. 
P    5Q. 


iVlea  quidem  opinione  niniium  quantum  languent 
quae  h,  1.  composita  videmus  vocabula  duo:  Gentes 
et  nationes.      Quid  si  scriberemus: 

„  Gentis  Pa.  Dque  nationes}^ 
Ita  infra  capite  XCVIII  omues  Thraciae  gentis  na- 
tiones  memoraritur.  Sic  optime  eo  quem  tractamus 
loco  Velleius  sibi  singulas  quas  viderit  totius  et 
Pannonicae  et  Delmaticae  gentis  nationes  in  animum 
revocaret. 


9'i 


CAFUT  LZZIL 

Vell.  ir,  99.  p.  115.  ed.R. 

„  Tih.  Nero  —  mira  —  pietatr ,  ruius  ranssar  mox 
detectae  sunt,  cttm  C  Caesar  sumpsissef  iam  iiirilrm  tnifam, 
Ld.  item  maturus  esset  viris ,  ne  fulgor  suns  nrientinin  iuve 
num  obstaret  initiis."     Ed.   i>r.  p.  53. 

V^uamvis  emendaudi  polius  quam  iuierprctaudi  Vel- 
leii  muuus  iu  me  suscepcrim ,  lameu  quuui  in 
edeuda  liac  periodo  a  qulbusdam  eorum,  qui  auie  me 
haec  verba  typis  mandarunt,  discedendum  ducam, 
profitear  uecesse  erit,  quemuam  sensum  iuesse  pu- 
lem  iu  verbis  cuius  caussae  mox  detectae  sunt,  mea 
seutentia  uncis  non  includeudis.  Quippe  haec  Ipsa 
verba  claram  hiceni  afferunl  iis  quac  sequuutur 
dissimulata  causa  consilii  sui.  Quum  domum  dere- 
Iinqueret  Tiberius,  nemiui  notum  erat,  quamobrem 
proficisceretur;  postea  aulen»  (mox  cum  C.  Caesar 
sumpsisset  iam  virilem  togam)  amicorum  (adulato- 
rumque  —  ut  ipsum  Velleivmi  uoiemus)  cura  factum 
est ,  ut  sermo  esset  iu  urbe,  Tiberium  sola  et  hu- 
manitate  et  beni^nitate  erga  Caium  et  Lucium  Cae- 
sares  perraotum  voluutarium  in  exihum  migrasse. 

Restat  ut  iueptissimo  isii  vocabulo  viris  ut 
facilem ,  ila  rerlani  medelam  adhibeamus.  Disiunctis 
enim  duabus  vocis  partlbus  omuia  plaua  sunt  atqiie 
clara.  Inimani  periodi  «ircuitu  veri  similhmum 
fir ,  praemissis  omnibus  illis,    quae  in  laudpm  Tiberii 
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iaclala  suut,  deiiuo  ad  ipsum  Tiberii  Neronis  nomea, 
quod  primo  ab  initio  positum  erat,  quasi  reverti 
scripsorem.  Quamobrem  ita  hunc  locum  in  publi- 
cum   emittendum  putavi: 

yyBrevi  interiecto  spatio  T.  Nero  duohus  con- 
sulatibus    totidemque    triumphis    actis    tribu- 
nitiae    potestatis    consortione    aequatus    Au-    | 
gusto  y  civium  post  unum,  et  Jioc^  quia  vole- 
,  bat ,   eminentissimus ,  ducum  maxijuus ,  jama    i 
fortunaque    celeberrimus  ^     et    vere    alterum    \ 
reip.  lumen  et.  caput,  mira  quadam  et  incre- 
dibili  atque   inenarrabili  pietate  ^  cuius  caus- 
sae  mox  detectae  sunt  ^  cum  C.  Caesar  sump- 
sisset   iam  virilem  togam,    Lucius   item  ma- 
turus  esset  vir :  is  s  ne  fulgor  suus  orientium 
iuvenum    ohstaret  iniiiis,    dissimulata   causa 
consilii  sui,   commeatum  ah  socero  atque  eo- 
dem  vit7'ico  acquiescendi  a  continuatione  la- 
borum  petiit^^' 
Apodosis  iucipit  a  verbis:  is^  ne  fulgor  suus.     Ti- 
berii   sub    secessum    Caius   quindecim    annos,    duo- 
decim  Lucius  natus  fuisse  traditur.     Postquam  trien- 
nio    post     fratreui     Lucius     quoque    virilem    togam 
sumpserat    Qcum  maturus   esset  vir*)^     Tiberianae 
maguanimitatis  runior  Romam  perferebatur. 

Magnanimitatis,  inquam,  ut  cum  Velleio  loquar, 
aliter  uimirum  Suetonio  auctore  dicturus  essem.  Qui 
(Tib.  ii)  „Transacto  aatem,  inquit,  tribunitiae  pote- 
stalis  tempore  coufessus  tandem,  nihil  aUud  secessu 
deviiayisse  se,  quam  aemulationis  cum  Caio  Lucio- 
que  suspicionem,  petiit  ut  sibi  —  permitteretur ,  rc- 
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visere  necessitudines.''  Neque  negligas  de  tota  liac 
re  relegere  Suet,  TiL.  c.  X.  —  Velleio  censentc: 
orientium  iuvenum  initiis  obstare  uoluorat  Ti- 
berius,  viris  sese  non  amplius  nociiurura  essc 
arbitrabatur. 


CAFUT  LXXIII. 

VelL  II,  99.  p.  115  ed.  Orell. 

iyJllnd  —  dicendum  est,   ita  septem   onnos  Rhodi  rno- 
ratimi,  tit  omnes ,  qui  pro/'     Ed.  pr.  p.  53. 


irrimum  iusto  fideutius  novissirai  Velleii  Edilores, 
Gruncrus  cumKrausio,  intacta  reliqueruut  illa  ita  — 
moratum,  quamquam  mea  quidera  scuteulia  om- 
uino  necesse  est,  accusativus  addatur  iulinitivo 
moratum{esse).  Quare  scribendum,  ui  fallor,  erit: 
ita  septem  eu/n  annos  R,  m\\  id  quod  faclum  cst 
sirailitudiue  syllabarura  em  et  eum. 

Sequentla  ista:  visendi  eius  gratia  ad  quem 
convenientes^  uounisi  lacunae  siqua  est  j»raesidlo  tuta 
erunt,  ul  forlasse  scribatur: 

„  Ut  omnes,   qui   —    visendi  —  eius  gratia 

deverterifit ,    ahditum    convenientes   se/nper" 

et  q.  s. 
Utor  enim  Suetonii  verbis:  „Enimvero  tunc  non  pri- 
vatum  modo  sed  etiam  obnoxium   ct  trepidum  eglt, 
mediterraneis    terris   abditus   vitausque    praeterna- 
vigantium  officia,  quibus  frequcntabatur  assiduc,  ue- 
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miue  cuni  imperio  aul  magistratu  tendente  quoquam, 
quin    deverteret  Rhodum." 

Adiimienlo  sint  haec  Freundii  ex  lexico  desumpta: 
Ahdere  se  tropisch  heini  Cic.  hiiufig  vom  Fliichteu 
aus  dem  Strudel  der  Geschafte  in  den  Zustand  der 
Mufse:  Fam.  7,  33;  Arch.  6,  12;  Fam.  7,  28.  Ah- 
didlt  sese  in  intimam  Macedoniam  Fam.  i3,  29. 


CAPVT  LSXIV. 

Vell.  ir,  103.  p.119  ed.  Orell. 

i,  Vix  in  illo  iusto  opere  ahunde  persequi  poterimus 
neduin  hic  implere  tentemus:  id  unum  dixisse  quam  ille  om- 
nibus  fuerit.     Tum  refulsit."    Ed.  pr.  p.  55. 


-n.uhnkenius  tres  paginas  dimidiatas  implendo  eo  per- 
venit,  uta  voce  tentemus  in  contenti  simus  commu- 
tata  iucipiens  hauc  proponat  coniecluram :  Couteuti 
simus  id  unum  dixisse,  quani  iu  illo  omula  omnibus 
fuerit.  Quae  coniectura  (pace  summi  viri  dixerim) 
desperantis  critici  est  nou  alacris.  Sed  ne  multa: 
equidem  haec  propouo,  quae  faciliora  siut  uecne  iu- 
dicet  qui  volet: 

,,Fix  in  ullo  opere  ahunde  persequi  pote- 
rimus ,  nedum  hic  implere  tentemus.  Id 
unum  dixisse  sat  est  ^  quam  ille  omnihus 
fuerit  carus  (dilectus').  Tum  refulsit.  — 
Quod  primum  inseruimus  sat  est  facile  excidere 
poterat   propter    similitudinem    literarum    et   propic^' 
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compeiidia  «'  e\  coiirusa  iJla  ciun  fiue  |>raeccdculi6 
V.  clifcisse.  Adiectivum  carus  iulercidisse  |)Utaute8 
quamvis  iuviti  adversamur  Ridiukeuio,  Orellio,  aliis. 

Verba  j^nedum  hitic  implere  tentemus^^  Kuhu- 
keuius  iu  hiCf  nos  in  hoc  corrifj;euda  censcmus.  Op- 
ponil  enini  Velleius  iustum  illud,  quod  iam  sacpe 
dixit,  opus  hulc,  quod  tractat ,  suo ,  et  facillus 
muko  ex  V.  hinc  Htera  n  suprascripta  oriri  poterai 
hoc ,  (piam  cx^  hic ;  hinc  enini  rarissimc  fieri  quic- 
quam  dc  suo  addit  librarius. 

Quae  poslquam  scripta  erant  denuo,  dubius  iu- 
certusque  haerebam,  praeferremne  quod  iam  oUm 
apud  aninmm  menm  scribere  constitueram:  qualis 
ille  omnihus  fuerit.  Fortasse  iuvante  Fortuua  inve- 
nietur  Censor  aliqnis  humanissimus,  qui  me  contra 
memet  ipsuni  defeudai.  Loquutio  sat  est  iufra  ab 
i])SO  Vclleio  ponitur. 


CAFUT  LXZV. 

Vell.  II,  104.  p.  120  ed.  Orell. 

„Per  armos  contirmos  VIJIl  praefcctm  aut  leyatus 
spectafm  pro  captu  mediocritatis  meae  adiutor  fui."  Ed.  pr. 
p.  55. 

lliquidem    lumc    locum    salvuui    e»se    putarim  ,    reli- 
uens  iUud  spectatus.     Apposite  euim  iufra  Velleius: 
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,,Hahuit,  inquit,  in  hoc  quoque  hello  mediocritas 
jiostra  speciosi  ministri  locum.  Haec  et  alia  vi- 
dere  licet  apud  Paterculum,  duce  indice  Krausiauo, 
s.  V.  Ministerii. 

Neque     tameu    praetermittendum   est,    iu    cod. 
Amerb.  non   spectatus  exstare,  sed  spectatuw» 


CAFUT    LXXYI. 

Vell.  II,  105,  1.  p.  121  ed.  Orell. 

„  Cum  omnefn  partem  asperrimi  et  periculosis.nmi  belli 
Caesar  tnndicaret,  in  iis  quae  minoris  erant  discriminis." 
Ed.  pr.  p  56. 


v^uamvis  minime  negarim,  verbum  illud  vindicaret 
dativo  qui  addi  solet  carere  posse ,  tamen  absona  quae 
sequitur,  praepos.  in  ultro  nobis  dativum  sibi  offerre 
videtur.  Legamus  igitur :  cum  omnem  partem 
asperrimi  et  p.  b,  Caesar  vindicaret  sibij  iis  quae. 
Neque  obiiciat  mibi  quisquam  inusitatam  vocis  sibi 
positionem.  Haec  ipsa  est  quae  mihi  <juidem  h.  I, 
perplacet.  Illa  enim  optime  extollit  Caesaris  laudes, 
quum  illius  maxime  in  bello  gereudo  merita  et  la- 
bores  praedicet. 
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CAPUT  LXSTIL 

Vell.  ir,  106.  1.  p.  122.  ed.Orell. 

„  Otnnis  eorum  iuventus  —  septa  fulgenti  armatoque  mi- 
litum  nostrorum  a/pnine."    Ed.  pr.  p.  56. 


vJmuino  scribendum  est: 

,,septa  fulgenti  armatovufn  militum  nostro- 

rum  agmine f^' 
recteque    quamvis   ab   iis   quae  vulgo  feruntur  textus 
verbis  aberrans  vertit  Gottius  V.  D.: 

j,Eingeschlossen   von   der  hlitzenden  Schaar 

unserer  hewaffneten  Krieger/^ 
Frigidissime  enim  b.  1,  describeretur  armatum  fuisse 
agmen.  Confusioni  originem  dedit  signum  syllabae, 
quae  verbum  terminat,  orum.  Qnod  signum  facillime 
abire  poterat  iu  lit.  q  —  que.  —  Et  conferas  illa 
,,et  ultcrior  armata  bostium  iuventute  fulgereu*' 
Nam  bic  quoque  fulgor  armorum  significatur. 


CAPUT  LXXVIIL 

Vell.II,  107.  1.  p.l22ed.Orell. 

„  Suh  omncm  motwnquc  nostrarum  naviuni  protinus  refu- 
ffientium."     Ed.  pr.  p.  56. 

i  ervolulaulibus  nobis  cgrcgium,  quem  sacpc  iam  col- 
laudavimus,  Waltlicri  librum  cccc!  iusperato  fcHcius 
obviam   factum  est  compendium   om   significans  oh- 
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iectum  nou  absimiH  forma  nolaeo'",  quae  valei  omiiem. 
lam  igitur  non  (^pi^s  est  lacunam  sumere ;  omnia 
plana  sunt  et  perspecta.  Quod  enim  et  mihi  primo 
relictum  erat  dubilationis,  discussit  et  expedivit  For- 
cellinus.  Qui  inter  alia  multa  :  obiectus  est,  inquit, 
quod  visui  obiicitur,  oggetto.  Nep.  in  Annib.  c.  5.: 
Sarmenta  —  immisit.  Quo  repentino  obiectu  viso 
tantum  terrorem  iniecit  exercitui  Rom.,  ut  etc."  Nos 
autem  verba  illa  „sub  omnem  —  refugientium  hunc 
in  modum  vernacule  reddimus:  Beini  Erscheinen 
uud  Fortriicken  unsrer  Schiffe." 


CAFUT  LXXIX. 

Vell.II,  107.  2.  p.  122  ed.  Orell. 

„  Tvm.  appulso  lintre  et  diu  tacitus  contenvplattis  Cae- 
sarem  Nostra  quidem,  inquit,  — "    Ed.  pr.  p.  57. 


l^  ortasse  ita  «oustituemus  est: 

jyTum  appulso  lintre  is ,  diu  tacitus  contem- 
platus  Caesarem,  Nostra  quidem^  inquit^  furit 
inventus  reU}^ 

Ita  nos  corrigimus  Copula  et  istud  ab  Ruhnkenio 
eiecta  est.  Simili  ratione,  si  quid  video,  supra  Vel- 
leius  pronomine  is  utitur. 
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CAFUT  LXZZ. 

Vell.  II,  109.  1.  p.l2:i  ed.  Orell. 

Bureriua,   Exennjlar,    inquit,   vctustura   sic  habct,   ut   potiud   le- 

gendura    cxistiraem    Corpus    suum    custoditum  iraperium    perpetuia. 

contra    pr.    £d.   p.  57    exliibet    Corpus    suum  custodia   tum    impe- 
riain  etc. 


lanilam  in  eo  erat,  ut  missis  aliorum  W.  DD.  tenta- 
minibus  ipse  solus  ad  ingeuium  qualccuuque  mcum 
exerceudum  accingerer :  quum  hac  iu  re  egregie 
eiiam  adiuvarer  a  Saupjno,  coniicieute:  Custodia 
tuitus.  Quum  autem  inter  omnes  coustet,  simi- 
litndinem  vocaLulorum  maxime  ex  caussis  qssg^ 
quibus  fallantur  libraiii,  Lacc,  opinor,  coniectura 
loci  nostrl   rationibus  satis  couveniet: 

„  Corpus  suum  custodia  tuitus  exercitufn  im- 
peritum  perpetuis  exercitiis  ad  Romanae 
disciplinae  formam  redactum^^  cell.  I. 
Nemini  non  apparcbit,  verba  illa  perpet.  ex  ad  R. 
disc.  f.  r.  ad  etfierfiitJum  spectare  Marobodui ,  qui 
Romaua  disciplina  Romauos  superare  dccrevcrat. 
Quamobrem  quod  finili  illi  syllabae  tum  pracpo- 
suimus  exercitum^  uon  cst  quod  pluribus  firmenuis. 
Sauppii  tuitus  et  illo  ipso  et  Orellio  lcslanie  ex  illo 
tum  effici  debet.  Verum  desideratur  ita  exercitus 
Marcomauuici  uientio.  Quare  equidem  eum  tautuui 
in  fincm  grato  auimo  quod  Sauppius  obtulii  acripio, 
ut  lacunam  quam  auie  v.  tum  esse  persuasum  babeo, 
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quam  fieri  possit  aptissime  explere  liceat.  Intelliges 
enim  verbum  tuitus  facile  propter  viciuarum  vocum 
similitudinem  excidere  potuisse. 

Levissimam  vocis  imperium  littera  t  addita  eor- 
rectionem  qui  impugnet,  invenietur  nemo,  neque 
quisquam,  opinor,  negabit,  contortius  esse  Ruhn- 
kenianum  illud: 

Imperium  perpetuis   exercitiis  exercitu  pene 

—  redacto. 
Vcabulum  exercitu^  si  quidvideo,  statim  post  v.tmpe- 
rium  ponatur  nisi  necesse  sit,  at  certe  elegantiae 
conveniret.  In  ipso  codice  Murb.  exstitisse  coufido: 
custoditum.  In  antiquioribus  autem  codd.  scripta 
fuerant  haec:  custodiatuitx citum.  Quam  hic  verbo 
xcitum  superimposui  lineolam  circumflexam,  sumpsi 
pro  illo  literarum  er  signo,  quod  videsis  ap.  Man- 
nert.  1.  1.  Manifestum  igitur  est,  librarium,  equi- 
dem  si  vera  viderim,  similitudine  illius  quam  ter 
repetitam  putarit  syllabae  tui  (tuitxcitum)  induclum 
quae  in  medio  erant,  omisisse. 


CAFUT  LXXXX. 

Vell.  II,  112.  4.  p.  128  ed.  Orell. 

jfQuanto  cum  temperamento  simul  utilitatis  res  auctori. 
tate  ivvperatoris  agi  vidimus."     Ed.  pr.  p.  59. 


xi.uhnkenius,  Ucet  etiam  suam  quandam  coniectu- 
ram  commemoret,  tamen  pro  ea  qua  est  candida 
iutegritate     aliud    censet     remedium    exspectandum 
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esse.     Quod  (liludices,  quaeso,   an  nos  iuvcnerimus, 
si  scribeadum  proponamus: 

Quanto  cwn  temperamento  simul  utilitatis 
reip.  res  et  aucioritatis  imperatoris  agi  vi- 
dimus  ? 
Sensns  esl:  Tiberius  tameueisi  in  rebus  gcrendis 
nihil  disccsserit  a  dignitaie  Inij)eratoris  nihil  de 
auctoritaie  sua  demiuui  passus,  tamen  neque  teme- 
rilati  umquani  locum  esse  putavit.  Neque  enim 
umquam  rcip.  utihtatem  commodumque  e  couspectu 
amisit;  haec   quidcm  ei  semper  curae  erant. 

Vocab.  res  ab  co  quod  ab  illo  haud  longe 
distaret  v.  reip.  absorptum  essc  concedes,  neque  de 
vocabuKim  quam  dedimus  positione  utpotc  planc 
Velleiaua  scrupulus  uUus,  credo,  residebil. 


CAFUT  LXXXII. 

Vell.  ir,  112.  p.  127  ed.  Orcll. 

,ylta  placebat  barharis  nnmrrns  suus  ita  fufucia  «'w*i;/m, 
ut  uhicunque  Cacsar  cssct ,  nihil  in  ss  reponercnt."'  Ed.  pr. 
p.  69. 


jL)emiror,  practcr  Orelhum  V.  CI.  ncmiuem  quic- 
quam  h.  1.  desiderassc ,  rpium  verba  „  ita  placebat 
fiducia  virium  "^  conitiugi  plane  ucqucant.  Luce 
clarius  est,  verbis  fiducia  virium  addendum  cssc 
verbum  ahquod.  Quamobrem  haec  fidenier  m 
textum  putamus  recipienda  esse : 
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„/?a  placebat  barbaris  numerus  suus ,  ita 
fiducia  virium  tuti  erant^  ut,  ubicunque  Cae- 
sar  esset  nihil  in  se  reponerent}^ 
Neque  magnopere  invehamini,  quaeso,  in  librarium, 
h.  1.  propemodum  excusabili  errore  lapsum.  Quid 
enim  ad  confundendum  facilius  verbis  hisce:  ita 
fiducia  viritutieaututubicunque  ?  —  Verba  tuti 
erant  omissa  facile  condonabimus  dormitanti  mo- 
nacho.  Ita  expletur  sententia  ,  cui  sarcasmum  in- 
esse,  quicquid  dicat  Ruhukeuius,  rectissime  coniecit 
Burmannus.  Mihi  enim  nihil  acerbius.  nihil  magis 
ironice  dici  potuisse  videtur,  quam  barbaros  ita,  i.  e. 

tantopere  numero  suo  confisos  esse,  ut quum 

primum  Caesaris  in   conspectum  venerint,  sigua  de- 
reliquerint. 

Quam    sententiam     equidem    hunc    in    modum 
vernacule  reddiderim: 

,ySo    sehr    gefiel    ihnen     ihre    Masse ,     ihre 

Mehrzahl ,  so  sicher  waren  sie  im  Vertrauen 

auf  ihre    Krajte ,    dafs    sie    —   iiberally   wo 

Caesar   erschien,    auf  sich   selbst  gar  nichts 

mehr  gaben.^^ 

Nolim  equidem  dvTiS-£<TlV  quamvis  Velleianara  tanto 

quanto  OrelHus  ceuset,  pretio  emere,  quippe  qui  post 

V.  esset  inserat:    in  eo  omnia^  ubi  esset. 
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CAPUV  LZSSIZI. 

Vell.  II.  112.  p.  128ed.  Orell. 

,yNeque  ut  fadcntibus  c&piam  pugnandt  niua  conffredi." 
£d.  pr    p.  59- 

V  eibum  congTediendi  ciim  dativo  quoqiie  conslnn 
qmim  ostendat  Forcellinns ,  Freundins ,  alli ,  scri- 
hendnm  essc   coiiiicimus : 

,,  Pars  exi^Tcitus  eontm,  opposita  ipsi  duci, 
et  ad  a7'bitrium  utilitatemque  nostram  ma- 
cerata ,  perductaqiie  ad  exitiahilem  famem^ 
heque  instantem  sustinere^  neque  uobis  fa- 
cientibus  copiam  pugnandi  dirigentibusque 
aciem  ausa  congredi.''  ceit. 

Instantem  i.  e.  astautem  Tiberium.  Aegre  euim 
desideraremus  vv.  nos  et  nobis ,  si  cum  aliis  W.  DD. 
legeremns:  instantes  et  cwm  facientibus. 


CAFUT  LXSXIT. 

VeU.II,  112.  5.  p.l28ed.  Orell. 

„Qui  multum  a  morc  imperatoris  stti  crepajitcs.''     Ed.  pr. 
p.  59. 


Isaaci  Poutani  emendalionem :  discrepantes  (jnani- 
vis  suo  omnibus  iure  laudatam,  tamen  et  ipsnm  par- 
vula    quadani  emendatione  egere   putarim.     Abundal 
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enira  aut  saltem  minus  necessarium  est  additum  illud 
suij  neque  haud  ita  a  vero  aberrabimus,  si  sub  illo 
ipso  syllabam,  quae  verbo  sequeuli  deest,  dis  latere 
statuamus.  Fac  scriptum  fuisse  di^',  ex  quo  prae- 
posita  quae  fini  ascribi  debebat  litera  «  librarius 
istud  quod  notavimus  sui  efFecisse  videtur. 


CAFUT  Xi^CXXV. 

Vell.  II,  117. 1.  p.  133  ed.  Orell. 

si  Cum  intra  quinque  consummati  tanti  operis  dies  fune- 
stae  ex  G&rmania  epistulae  caesi  Vari  trucidatanvmque  le- 
gionum  trium  totidemque  alarum  et  sex  cohortium  —  velut 
in  hoc  saltem  tantummodo  nobis  indulgente  fortuna  ne  occu- 
pato  ducendet  causa  persolanaoram  exigit.'*    Ed.  pr.  p.  62. 


iijst  liic  ex  locis  difficillimis,  cui  nos  utinam  fa- 
vente  Minerva  !  —  facem  criticam  admoturi  samus. 
Illud  vero  primum  concedas  necesse  est,  eam  quae 
vulgo  feratur  loci  scripturam  et  audaciorem  esse  et 
ipsam  quoque  uounisi  lacuna  sumpta  intelligi  posse. 
Sed  accipe  quae  nobis  nou  invidi^se  videtur  Fortuua: 
*  velut  in  hoc  saltu,  tantummodo  nobis  indul- 
gente  Foj^tuna.  t^  ime  licet  occupato  — 
ducis  et  causa  et  persona  moram  exigit. 

Tangitur  h.  1.  illud  quod  supra  cap.  io5  legitur: 
nostra  clade  nobilis  transitus  Visurgis ;  quam- 
quam     illic    vocabulum    nostra    in     universum    ad 
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Romanos   spectai,    lioc    auleni    capite  CXVII  vocula 
nobis  alii  oppositioni  exprimendae  inservit. 

Variauae  cladis  rej^ioncnx  (|U0(1  saltum  nonii- 
navit  Vclleius  niliil  melius  uihll  niagis  proj)ric  di- 
cere  poluit.  Et  nihil  est  quod  alii  inirudere 
voluerunt  salutem. 

TurLatam  veihorum  tantum  //o^/.?positioncm  cor- 
reximus.  Sed  restat  ut  dc  verhis  AV  occupato  cIhcg 
cett.  pugnam  iugrediamur  cuni  iis  qui  Vossio  duce 
locum  nostrum  hunc  iu  modum  complcudum  du- 
cunt: 

ne    occupato    cluce   in    dehellandis  Pannoniis 

victores  Germani  iis  se  coniungerent  j^^ 
conferendum  enim  Suetonium  Tih,  17.  —  Quae 
■  deinde  sequantur  ita  corrigenda  esse :  Sed  causa 
et  persona  moram  exigit.  Vides  quara  manca  et 
adeoque  mutilissima  sint  haec  VV.  DD.  tenlamina. 
Etenim  ne  apparet  quidem,  cuiusnam  causa  et  per- 
sona  dicatur.  — 

Comparatis  vocum  Fortuna  et  a  me  formis 
colliges  qua  ratione  quae  nos  inscruimus  verha  li- 
hrarii  incuria  intercidepnt ,  quippe  qui  vocum 
simiiitudine  dcceptus  putarit  se  iani  usque  ad  vv. 
a  me  scrihendo  processisse ,  quum  nihil  adhuc  nisi 
Fortuna  literis  consiguasset.  Voc.  ne  ortum  est 
ex  signo  Iz  =  licet:   vid.  tah. 

Seutentiam  tuemur  iis  quos  ct  Krauslus,  vir,  ut 
iternm  dicani,  diligeutissimus  et  hac  ex  rc  prohis- 
sime  interpretis  vices  sustentans,  dumraodo  saepius 
suo  ipsius  arhitrio  usus  plura  nova  attuhsset  —  iis 
inquam    locis    quos    Krausius    quoque    comparandos 
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esse  monuerat.  Dico  quae  supra  leguntur:  Nulla 
festinatlo  huius  viri  mentionem  transgredi  debet*,  et 
al.  loco :  —  Consulatus  Caesaris,  qui  scribenti  manum 
iniicit  et  quamlibet  festinantem  in  se  morari  cogit.  — 
Dux  autem  qui  h.  1.  dicitur  Varus  est,  non  Tiberius*, 
id  quod  etiam  toto  insequentis  narrationis  tenore  veri 
simillimum  redditur. 

Verbum  indulgendi  neutrali  sensu  positum  quam- 
vis  non  habeam  quod  exemplo  aliquo  ex  ipso  Vel- 
leio  desumpto  confirmem,  tamen  lexicographorum 
auctoritate  nititur.  De  sententia  auteni  compares 
quae  infra  leguntur:  ,,Quis  non  miretur  Fortunae 
indulgentiam  ?  ^* 

Huius  commentatiunculae  in  fine  ostendo,  salis 
facile  post  v.  epistolae  excidere  potuisse  vocem  al- 
latae  (allae')^  nimirum  ob  literarum  similitudinem. 
Quamobrem  sic  hunc  locum  constituendum  conii- 
cimus : 

„  Tantum  quod  ultimam  imposuerat  Panno- 
nico  ad  Delmatico  hello  Caesar  manum^ 
cum  intra  quinque  consummati  tanti  operis 
dies  funestae  ex  Germania  epistulae  allatae 
caesi  Vari  trucidatar^umque  legionum  trium 
totidemque  alarum  et  sex  cohortium ,  velut  in 
hoc  saltu  tantummodo  nohis  indulgente  For- 
tuna^  a  me  licet  occupato  ducis  et  causa  et 
persona  moram  exigit.^^ 


OAFUT  LXZXVL 

Vell.II,  117.  p.  134  ed.OrelL 

„Agendoquc    pro    trihiinali    ordinc    trnhebat   aettiva.*' 
Ed,  pr.  p.  62. 


i^uum  agere  pro  tribunali  solemnis  slt  forraula, 
quumque  v^rio  tfahebat  optira*  JkidereLur  adver- 
bium:  rectissime  milii  Ruhukeuius  vocem  ordine  in 
suspiciouem  vocasse  videtur.  Quare  assequemur 
fortasse  Velleii  manum  legeudo:  torpedine  trahe- 
hat  aestiva.  Voce  ordine  toties  obvia  eam  quam 
invenimu^  \ocem'torp.  utpote  inusitatam  loco  motara 
putamus.  Aiteudeudum  praeterea  est,  consequeuti 
ia  capite  segnitiam ,  et  paullo  post  marcorem  eius- 
dem  Varrouis  denotari.  —  Quam  coniecturam  ut 
in  medium  proferrem,  adductus  sum  his  Krausii: 
^^yigere  pro  tribunali  sollemnis  formula  pro  barbaro 
agere  in  tribunali.  v.  Cic.  ad  Div.  JII,  8,  3  et  6.  ubi 
vid.  I.  F.  Gronov.  Plin.  Ep.  II,  lo.  Suet.  Vitell.  9 
dixit  pro  iribunali  iura  reddere,  quod  bic  locus  ex- 
plicat."  Unde  quum  efficiatur,  verbum  ordine  sol- 
lemni  illi  pro  tribunali  agere  adverbii  loco  aunecti 
non  posse  —  id  quod  etiam  pcr  verborum  posi- 
liouem  fieri  plane  nequit —  apparet,  illud  si  rcvera 
Velleianum  esset,  ad  vcrbum  trahebat  referri  de- 
bere.  Quod  vides  quam  OjVJO^ov  sit.  Eumne  ordlne 
traxisse  aestiva?  Immo  torpedine,  scgnitia,  mar- 
core;  nisi   forte  malis: 
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sive:    socovdiu  trahehat  aestiva. 

sive:   torpore  „  „ 

CeterurnRhenauus  liaud  scio  an  nou  verba  „agendo- 
que  pro  tribuuali  ordiue"  iucisis  iucludens  voceni 
tribunali  per  errorem  pro  vero  adiectivo  ad  v.  o/'- 
dine  traxerit. 


CAFUT  LXXZTII. 

Vell.  II,  118.  3.    p.  135  ed.Orell. 

„Primo   igitur   pmicos  mox  pluris  in   societate  consili 
prcecepit."     Ed.  pr.  p,  63. 


Jl  arum  accurale  interpretes  ex  ea ,  quae  ab  edi- 
tioue  priucipe  praebetur  scriptura  consili  precepit 
formarunt  consili  recepit,  quum,  ue  quid  depereat, 
scribeudum  videatur:  consiliorum  recepit.  Notum 
est  euim,  syllabam  orum  iu  fine  verborum  siguo 
non  absimili  forma  literaep  cousiguari.  Quamquam 
non  uegaudum,  praepositionem  prae  fere  sola 
litera  p  cxprimi  solere,  ut  p  cum  sola  litera  r  con- 
fusum  putari  possit.  lu  sequentibus  aUtem  saepe 
obvium  est  consilia;  unde  hoc  quoque  loco  nu- 
merus  pluralis  usurj^atus  erit. 
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CAFUT  LXXXTIIL 

Vell.  II,  118.4.  p.  13a  eU.  Orell. 

„  Quippc  ita  se  res  /labet ,  ut  plerumque  qui  fortunani 
mutaturus  deus  consilia  corrumpat ,  cfficiatquc ,  quod  miser- 
rimum  cst ,  uf^'     Ed.  pr.  p.  63. 


INIescio  an  mecum  legas: 

^^Vt  plerumque  cni  Jortunam  mutaturus  sit 
Deus ,  eius  cousilia  corrumpaty 
Voc.  cui  uou  raro  pro  (jui  posiliim  h.  1,  nnHius, 
opiuor,  in  offeusionera  iucurret.  Reliqua  verba  vici- 
norum  vocal)uloruin  siniiiiludiuc  absorj)ta  pulanms. 
Qui  cum  Ruhnkeuio  pronomcn ,  quod  iu  codice  crat, 
qui  inducuut,  duriusculam  efficiunt  oratiouem,  qui- 
mea  ex  opiuione  retinent,  raecum  personani  cuius  ct 
forluua  et  consilia  irarautentur,  pronomiue  illo  signi- 
ficari  slatuent. 


CAFUT  LXXXIX. 

Vell.  II,   119.  2.  p.  136  ed.Orell. 

„cum  ne  pugnandi  quidon  egredic  aut  occasionis  in  quantum 
vobierant  data  csset  imnunis."    Ed.  pr.  p.  63. 


v^uamvis  dubitantis  adhuc  sit  iucertiquc  anirai  [tlu- 
res  eiusdcra  loci  proponere  lecliones,  quarura  uiram- 
lil)et  accipiat  speruatve  leclor:  nolo  taraen  quara  hac 
cerie    in   re    noudum  adeplus  sum   aninii  trancpiiHi- 
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tatem  prae  me  ferre.  Itaque  ne  froutem ,  quaeso, 
contrahatis,  C^#u#pr^,  s^  mxi  ^fitUt^  humauissimi, 
quattuor  simul  coniecturas  examini  vestro  a  me  sub- 
iectas  conspicati.     Suut  aulem  hae: 

1.  cum  ne  pugnandi  quidem  egregie  tantum 
occasionis  iis  quantum  voluerant  data  esset 
impunitisj  castigatis  et  q.; 

2.  cum  ne  pugnando  quidem  egrediendi  e  vita 
occasio  iis  in  quantum  voluerant  data  esset 
irmnunis ; 

o.    cum  ne  pugna  quidem  'reeeAemdi  aut  occa- 
sio  iis  in  quantum  voluerant  data  esset  im- 
munis^     castigatis    etiam    quibusdam  gravi 
poena  quia  Romanis  et  armis  et  animis  usi 
fuissent^ 
4.    cum  ne  pugnando  quidem  egrediendi  e  vallo 
Qccasio   iis^    in    quantum    voluerant ,     data 
esset    impunitisj     castigatis     etiam    quibus- 
dam  '^  et  q.  s. 
Quorum  tentaminum  quartum  tantum  ut  neque  uimii 
simus  neque  quae  nobis  ipsis  quodammodo  non   sa- 
tisfaciunt  legtOfit)U9  prppouapiuj,    paucis  confirmare 
attinet. 

Primum  de  senteutia  si  quaeris  haec  habeo 
quae  proferam.  Tradit  Velleius  eum  ducis  mar- 
corem  fuisse,  ut  ne  pugna  quidem  salutera  petere, 
valloque  quo  eos  Vari  iussu  circummuuitos  fuisse 
constat,  excedere  Hcuerit  militibus.  Rem  plane 
desperatam  expediri  omnino  noluit  ducis  desidia, 
utpote  quaque  ex  pugna  cladem  novam  exorturam 
trementis. 
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Orellio  leste  iu  cod.  Amerb.  legitur  „egredie 
sine  liueola,  superscripto  d  iilterae  §•"  huuc,  ni 
falJor,  in  modum:  egredie.  Quodsi  alatuamus,  li- 
ueolam,  literae  e  ei,  quod  in  Ed.  pr.  est,  egrcdie  su- 
perscriptam,  dfSKe^ia,  omissam  essc  ab  Araerbaccliio, 
literam  vero  d  alio  atque  ad  quem  pertiuucrit  loco 
positam  esse  a  scriba  Murbacensi  nanciscimur  baec: 
egredie  —  egrediendi.  Sub  verbo  aut  latere  con- 
iicimus :  e  vallo  \  deletis  nimirum  literis  e  v  tx.  lo^ 
quae  resliterunt  al  cum  uota  at  (^—  aut)  confusae 
literae  duae  esse  possuut.  Fortasse  et  ual  reman- 
serat  iu  codice  Murbaci  descripto,  quod  pro  aut 
perperam  legerit  monachus. 

Quae  pro  absurdo  isio  impunitis  posuimus  aut 
hnpuTiitatis ,  quamvis  haud  prorsus ,  at  certe  quo- 
dammodo  Burerii  auctoritate  defendere  nobis  posse 
videmur.  Quum  euim  dicat,  sese  ex  vestigiis  veteris 
codicis  legendum  coniecisse  pro  immuuis  inimicis : 
apparet,  prlmum  ipsius  caudidissimi  viri  verba  nullo 
modo  cogere,  ul  omuino  nihil  ahud  nisi  ipsum  vo- 
cabulum  inimicis  legamus,  deinde  vocabulo  im- 
munis  lantum  detrahi  auctoritatis ,  ut  nihil  foriasse 
desimus  fidei  diplomaticae,  si  recipieutes  vocabulum 
impunitis  literam  w,  quae  est  in  vocabulo  immu- 
nis,  suo  loco  relinquamus.  Constat  dcuique,  voca- 
bulum  impunitis  propius  accedere  ad  formam  voc 
inimicis  y  praesertim  propter  iteratam  lit. «;  facillime 
igitur  illud  quod  saepe  iam  diximus  vocabulum  im- 
punitis  ita  obliteran  poterat  ut  et  immunis,  ei 
inimicis  legere  sibi  videretur  qui  codiceni  propius 
inspiceret 


120 


CAFUT  XC. 

Vell.  II,  120.  1.  p.  137  ed.  Orell. 

„Praesidia  nmnit ,  se  magnitudiue  sua  non  fiducia  ho 
stium  nietiens.''     Ed.  pr.  p.  63. 


-Durerius  quem  morem  in  annotatiouiLiis  scribeutlis 
sequutus  sit  adhuc  parum  perspectum  esl  et  expli- 
catum.  Alii  enim,  quos  uomiuat  Krausius,  ei  satis 
iuiuste  omneui  propemodum  fidem  detrahere  co- 
nantur,  alii  Rahukeuio  praeeuute  falsi  sunt  et  de- 
cepti  ipsius  Burerii  quantacuuque   diligentia. 

Qui  quitm  sese  „  nbn  modo  versum  versui,  sed 
„  etiam  syllabam  syllabae  et  (quod  alicui  plus  quam 
•„  curiosura  ac  pene  stultum  videri  queat)  etiam  literara 
„literae  contuhsse"  praedicarit,  hoc  suum  promissum 
diHgentissime  exsolvit.  Quin  adeo  tanta  cum  cura 
rem  gessit  suam,  tam  anxie  omnia  perscrut^tus  est, 
ut  eam  ipsam  ob  caussam  a  multis  qui  id  miuus 
perceperaut  iniuria  sit  vituperatus.  In  excitandis 
euim  textus  quem  dicuut  verbis  Burerius  §i  forte  id 
tautum  agit ,  ut  aut  verborimi  positionem  aut 
vocabuli  ahcuius  quae  vulgo  legatur  formam  mu- 
tandam  esse  significet,  singula  interdum  verba 
omlttit.  Neque  tamen  hoc  ideo  fecisse  putandus 
est,  quasi  haec  quae  omisit  verba  etiam  ipsi  Velleii 
abiudicauda  esse  censeat,  eaque  in  codice  Murba- 
censi  repcriri  ueget,  sed  quia  quam  accuratissime 
agendi  studio  plane  captus  erat  et  occupatus  aha 
omnia  vilipendebat,  omittebatque  universa  loci  ali- 
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cuius  verba  ex  codice  in  annoiaiioncs  suas  irans- 
scribere.     Exemplo  quid  velim  ostendani. 

Beatus  Rheuauus  in  pagiua  ediiionis  suae  ag, 
V.  g  hacc  exhibuit :  neqiie  licentia  gladiorum  in 
mediocreis  saevitum;  ad  haec  vcrl)a  Burerius: 
„Exemplar,  iucpiit ,  vet.  habet  neque  liceulia  imnic- 
diocri  saevitum"  26 n  Apparet  vocem  gladiorum 
omuino  retinendam  esse  nulloque  modo  pro  oxpel- 
lenda  habitam   Burerio. 

Eadem  autcm  ratioue  —  ut  iam  quae  pracmi- 
serim  omuiuo  quo  leuderint  videatis  —  hoc  quem 
capiti  praescripsi  loco  iuiuste  egit  Ruhukcnius,  ira- 
pugnans  vocabulum  hostem,  quippe  quod  minime 
inducendmn  statuatBurerius.  Atleudas  enim,  quacso, 
ad  hanc  Burerii  anuotatiunculam :  ,,  Praesidia  mu- 
j,nit  se  magnitudine  suaSfc.  Sic  legendura  videtur 
„quamquam  ex  vet.  cod.  nihil  certi  coniici  queat: 
j,praesidia  munit,  et  se  magnitudine  sua  nonjidu' 
„cia  metiens^'  Apparet  propter  omissum  voc.  et 
illa  scripsissc  Burerium ;  miuimcque  eum  voc.  ho- 
stium  expellere  conatum.  Illud  tautum  si  cui  vi- 
deatur  coucedemus ,  vocabulum  metiens  exceptum 
fortasse  esse  a  voc.  hostium.      Scripserim  igitur: 

jjMittitur  —  munit;   et   2rj)    ^e   magnitudine 

sua  j  non  fiducia  metiens  hostium,  qui  — 
,   minabantur^^ 

*•}  IVeqiic  licentia  gladiorum  iii  incdiocris  sapritam.  Dorct  cnim 
K^crtus  in  libro  lui  inscribitur  zur  Hiindscliriftcnkundc, 'i.a«|>c 
omilti  litcru^  conHimiJc:^  in  finc  altcrius  ct  ab  iiiitiu  altcriu* 
vocid  positas. 

^'^)  Nihil  vidco,  cur  rcctc  a  Rhcnano  cxclusa  tit  copula.  Vid. 
Uuhnk.   ad   h.   I. 
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Quam  rem  certani  plane  et  exploratam  reddii 
codicis  Amerbachiani  aucioritas,  ifla  oninia  eo  quem 
nos  posuimus  ordine  exliibentis. 

Quae  autem  a  nobis  allata  sunt  argumenta  de- 
monslrant,  operarum  quidem  —  id  quod  Orellii 
caussa  dixerim  —  errorem  h.  1,  notandura  vix  esse. 


CAFUT  XCI. 

Vell.  II,  120.  2.  p.  137  ed.  Orell. 

,,  Arma  interfecti  qiuie  arguisse  pater  et  patria  contenti 
erant."    Ed.  pr.  p.  63. 


JNon  invidit  nobis  Fortuna  aenigmatis  ut  ita  dicam 
huiusce  solutionem;  neque  enim  dubitamus  quin 
Velleii  manum  assequuti  simus  his  verbis: 

jjuirmis   interfecti,    quos  arcuisse  pater  et 

patria  contenti  erant/' 
Dicit  enim  ,  si  quid  video ,  Velleius ,  occisos  esse 
et  necatos  eos  hostes,  quorum  adeo  antea  poten- 
tiam  timuerant  et  Augustus  et  patria,  ut  satls  super- 
que  habuerint ,  dummodo  eos  ab  ipsis  Romani  im- 
perii  finibus  arcuerint.  Forma  Hterae  a  dupUci 
literae  c  consimilis  et  ipsa  nonnihil  emendatioui 
quam  inveni  meae  favere  videtur.  Ceterura  voca- 
buli  armis  verbi  interfecti  vim  h.  1.  adauget. 
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CAFUT  ZOIL 

Vell.   II,  121.  1.  p.  139   ed.Orell. 

„  Qui  concussia  hostium  Tiribui  classicis  peditumque  espedi- 
tionibus  cura  rci  Galliarum  maximae  molis  acccnsasque  plebia  Vien- 
nensium  disiensionea  coertionc  magis  quam  poena  molliflgct, 
tenatiis  populusque  R.  (postulante  patre  eiusj  ut  equum  ciua 
in  omnibus  proyinciis  excrcitibusquc  c^sct,  quam  erat  ipac  dccrcto 
complexus  esset."      £d.   pr.  p.  64. 

r^  ortasse  legendum : 

jySenatum  populumque  R,  postutante  patre 
eiliSj  ut  aequum  ei  ius  in  omnibus  provin' 
ciis  exercitibusque  esset ,  quam  quod  ipse 
decreto  amplexus  esset:  etenim" 

Vocem  erat  iu  quod  mutavi  memor  literam  r  in 
codicihus  quum  detracta  infra  versum  liueola  derecla 
scribatur  ,  facile,  praesertim  addita  praecedenteve 
litera  e^  pro  lit.  q  accipi  posse.  Verbum  autem 
postulandi  etiam  cum  accusativo  personae  construi, 
doceut  Grammatici.  Ceterum  satis  longam  b.  I. 
periodum  finxit  Velleius. 
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CAFUT  XCIII. 

Vell.II,  125.  p.l39ed.Orell. 

„  Quo  quidem  temporc  ut  pleraqiic  ignave  Germanicus  . 
ita  Drusus  qui  a  patre  in  id  ipsum."    Ed.  pr.  p.  66. 

Oatis  clare  Germanicum  a  Velleio  vituperari  non 
potuisse  osiendit  Boeclerus,  Ruhntenius,  alii.  Re- 
pugnant  praecipue  tres  illi  quos  Ruhnkeuius  cognos- 
cere  iubet,  Velleii  loci  II.  ii6:  Magna  in  hello 
Delmatico  experimenta  virtutis  in  multos  ac  dif- 
Jiciles  locos  praemissus  Germanicus.  II.  129,  2: 
Quibus  praeceptis —  magnitudine?  el  pauUo  post: 
§.  3:  Quanto  provincias?  Quod  quamvis  omnino 
accipiamus,  nihilo  tamen  secius  etiam  a  verissima 
—  quam  vocat  Krausius  —  Ruhnkenii  emeudatione: 
,,egit  nave'-^  recedendum  ducimus.  Abhorret  euim 
animus  a  quovis  violeutiori  emendandi  periculo. 
FaciUusque  ni  fallor  legi  possit :  „  ut  pleraque 
ignovit.'-^  Ita  Germanici  lenitas  mitisque  utpote  ad- 
olescentuli  miUtum  tractatio  componitur  cum  prisca 
antiquaque  Drusi  severitate.  Mitiorem  maturitate- 
que  careutem  imperatoria  Germanicum  siguificat  Vel- 
leius.  Ut  Germanicus  milis ,  ita  durus  erat  Drusus. 
Scribeudum  igitur: 

„  Quo  quidem  tempore  ut  pleraque  ignovit 
Germanicus  ita  Drusus  —  prisca  antiquaque 
severitate  usus  gladiis  —  obsidentes  evercuit/'' 


< 


125 


CAPUT  XCIY. 

Vell.  II,    125.    4.     p.  142   ed.  Orell. 

„  Ancipitia    sihi  timere    quam    cxemplo  pemiciosa    et' 
Ed.  pr.  p.  66.      £1  vid.  Bur.  aniiot. 


JLjegenduiu  sus]>icor: 

„  Prisca    aeveritate    ratus    ancipitia    sibi    ti- 

jtiore    qiiaju   extemplo  perniciosiora   esse  his 

ipsis    mililuuL    gladiis    quibus    obsessus    erat 

obsidentes  coercuit.^^ 

Sensus,    nisl  fallor,  liic  est:  Drusus  laliLus   in  rel)us 

uihil  cuuclanduni  ralus  ,   staliui  seditiosos  uiililes  ag- 

gressus     compescuit.        illi     enim    si      Imperaiorem 

limere  animadvprtisseut  eius   ex   tiraore   suam   indies 

audaciam  adaucturi  fuisseut. 


CAFUT  XCV. 

Vell.  II,  125.  5.  p.l43  ed.  Orell 

,,Ad  Hispanias  exercitumque  virtutihus  celeherrimaque 
in  JUyrico  niilitia  praediximus  cian  imperio  ohtineret.''* 
Ed.  pr.  p.  66. 

l\e  mulla,    lacuuam  odoror,    haec  scrihenda  suspi- 

cans : 

,,Ad  Hispanias  exercitum  quem  Drusi  vir- 
tutibus  celeberrimaque  in  lllyrico  militia 
(devictum)  praediximus ,  cum  imperium  ob- 
tineret  —   in  summa  pace  quietc  continuit.^^ 
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OAPUT  XOTX. 

Vell.  II,  126.  p.  143  ed.  Otell. 

jiJBwum   t6  annorum   opera  quis   eum  itisera  oeuti*. 
Ed.  pr.   p.  66. 


Uuarum  mihi  lectionum  optionem  datam  video, 
utrum  legam:  cum  insidant  oculis  animisque  om- 
nium,  an  praeferam:  cum  inserta  sint  o.  a.  o. 
Vestrum  arbitrium  *  valebit ,  censores  humanissimi, 
modo  ne  negetis  aliorum  VV.  DD.  coniecturas  a 
nostris  facilitate  superari.  Mihi  praestare  videtur 
cum  insidant'^  quum  haud  raro  res  quaepiam  in 
memoria  insidere  dicatur,  hoc  autem  loco  voc. 
animis  idem  plane  significet  quod  memoria. 


OAFUT  XOYII. 

V«U.  II,  m.  p.  144  ed.  OreH. 

„  Ut  D.  Augustus  M.  Agrippa  et  maxime  ab  eo  Sta- 
tilio  Tauro."     Ep.  pr.  p.  67. 


iNusquam  palam  et  aperte  Agrippam  Tiberii  olim 
adversarium  coUaudat  Velleius.  Ita  hoc  quoque  loco 
quum  ([quae  noslra  quidem  opinio  est")  dicit:  „ut 
Augustus  Agrippa,  et  maxime  udeo  Statilio/' 
huic  Stalilio  primas  deforens  secundo  tantura  loco 
ponit  Agrippam.  Neque  vero  erit  qui  negat,  h.  1. 
ut  supra  duo  illa  vocab.  ab  eo  in  unum  illud  adeo 
contrahenda  esse. 
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CAPUT  ZCTIXL 

Vell.  II,  127.  2.  p.l45ed.  Orell. 

ffNeque  in  parvo  fautitr»  wvnitttria  defecit."     £d.  pr. 
p.  67. 

JLJicit  Velleius ,  magDa  quidem  negocia  non  sine 
magnis  adintoribus  geri  adniiuistrarique  solere ,  sed 
neqne  parva  adiutoribus  qualibiiscunque  carere  posse. 
Qui  sensui»  quo  planlus  expediatur  facillima  necesse 
est  mutatioue  legamus : 

,,Etenim  magna  negocia  magnis  adiutorihus 
egent ;  neque  in  parvis  (sc.  uegociis)  paucitas 
(sc.  negociorum)  ministeria  deficit  i.  e.  inutiles 
reddit  minislros." 

Similiter  Caesar:  ,,defectis  ^  inquit,  defensoribus 
(i.  e.  remotis)  eum  navem  expugnavit.'^  Ita  iam 
nihil  mutili  mendosive  reslare  opinamur. 


CAFUT  XCISL 

Vell.  II,  128.  2,   p.  146  ed.  Orell. 
^Novum  etiam  Tiisculo  urhis  inqtiilinum.''     Ed.  pr.    p.  67. 

JJisplicet  h.  1.  vocab.  Tusculo  tani  absolute  (losliuni 
desideraturque  additura  verbi  alicuius  parliclpiunj. 
Coniicio.  igitur  lcgendum  esse:  novum  etiarn  Tus- 
guli  ^  urhis   inquilinutn,     ut  demonslreiur,  Caionem 
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ne  in  patria  quidem  nobllitati  annumeratum,  quippe 
qui  illic  quoque  nonnisi  homo  novus  fuerit,  Romae 
inquilinum  fuisse. 

CAFUT  C. 

Vell.  II.    129.    p.  147   ed.  Orell. 

„Simplicique   virtute  merentis   semper    quCim   captantis 
gloriam"    Ed.  pr.  p.    68. 


JLiegendum:  Quanta  cwn  quiete  omnium  r.  p, 
pque  t.  suppL,  hinc  trep.  del.  providet  ?  i.  e.  Sup- 
plemento  providit  delectu  nullo  instituto,  s.  ut  ver- 
naculo  sermoiie  quod  volumus  demonstremus:  olme 
dic  Angsi  eincr   Aushcbung  herbeizufuhrcn. 


"arum   considerate  Vascosano  accessit   cum   Ruhn-      * 
kenio   Krausius.       Neque  enim  uUo  modo  simpUcis 
virtutis  est  captare  gloriam.      Quod  tamen  dicentem 
faciunt  Velleium  qui    subaudiunt   vocabulum   magis 
inter  vdcc.  semper  quam.      Scribendum  omuino  est: 

,,  Simplicique  virtute  merentis  semper,    nun- 

quam  captantis  gloriam.'-^ 
V.  semper  est  Graecorum  CLU. 

CAFUT  CI. 

Vell.  II,  130.  p.  494  ed.  Orell. 

„  Ouanta  cum  quiete  hominum  rem  perpetui  praecipuique 
timoris  supplembntum.'^     Ed.  pr.  p.  68. 
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CAFUT  CII. 

Vell.  ir,  130.    p.494  ecl.  Orell. 

,,Si   aut  nahira  patitur,  aut  mediocritas  rcciplt   homi- 
num  auro  deo  cuin.^'     Ed.  pr.  p.  68. 


,,J_JOc'i  haiiis  mcudum  alli  aliter  lollere  conali 
sunt,  scd  fruslra  oiunes.  Ncc  quoinodo  cnicndari 
debeat  ipse  dicam."  Haec  Rulinkcnins.  Mihi  alins 
cuiusdam  emendationis  mcmori,  Ijoc.  qnoque  loco 
fecisse  vidctur  lihrarius  quod  supra  capile  LI  lihri 
nostri  demonstratuiu  est.  Unde  scrihendum  erit: 
Sl  aut  riatuva  patitur  homimun  aut  cleorum  curOy 
de  Jiis  queri.  Notuin  esl ,  particulam  aut  sic  scribi 
iu  codd. :  au  . .  Voc.  cura  minns  accuralc  scrijilnm 
fuisse  jmtamus  ,  idcoque  confusnm  cum  eo,  (juod 
Icgimns,  cum.  Vcrha  illa  „Si  aiit  —  (jucri"  iniro- 
duclioni  sunt  consequentihus  et  re|)relicnsionihus  et 
intcrrogalionihiis',  diri^iutur  autem  Dconim  ad  nu- 
mina. 

In  sequcntihus  vocahulum  tam  in  tantatn 
commutandnm  esse  censemiis,  ut  scrihatur:  Deinde 
ut  Si/ium  Pisonemque  tantam  alterius  dignitatem 
constituit ,  auxit  alterius  ?  Est  dvaicoKovS-ia  vel 
potius  invcrsio  suhiectorum  (ut  iam  Ajnilcii  Latiui- 
late  utamur)  grammaticalium.  Lihrarius  enini 
primo  et  vcrhum  constituit  et  verhnm  auxit  ad 
ipsa  nomina  relaturus,  in  mediam  periodum  voca- 
bulo  dignitate  inserlo  aliorsnin  nt  trahenda  eisent 
effecir. 

9 


130 

Denique  nihil  video  cur  sanum  illud  optime- 
que  de  praesenli  Tiherii  sermone  intelligeudum  vo- 
cabulum  dixit  posthabuerint  illi  Elhenanianae  con- 
iecturae  duxit. 


1."M 


Animadversiones  criticae 

in 

Orellianam  Telleii   Editionem. 


Pag.  8. 

I5  9.  3.  potest  filium.  Equidem  h.  J.  non  tacitam 
Rhenani  interpolationem  sed  Amerbachii  dl3Ke'*piav 
notandam  puto.  Verha  ^yConsulem  creavit'^  omiiii  vix 
possunt.  Oreliius:  ,,  Senatus  ^  iuquit,  nullae  partes 
sunt  in  creando  consule ;'''■  neque  igitur  dici  posse 
„Senatus  populusque  —  creavit  cousuiem."  Atvero 
provoco  ad  ipsum  Veileium,  qui  I.  II.  c.  5o.  3 :  „Quem 
yirum,  inquit,  quls  non  miretur  —  inlquo  tulisse 
animo ,  C.  Caesaris  in  altero  consulatu  petendo 
Senatum  populumque  rationem  habere.  Qui  locus 
sufficiat,  alia  certe  atque  quae  Orellio  in  mentem 
vcDerunt  inserenda  esse  videntur,  Populi  enim  nul- 
lae  partes  erant  in  destinandis  hello  cuique  ducibus; 
solius  Senatus  et  fortasse  Consulum  ipsorura  optio 
erat,  utri  consuhim  helil  allcuius  gerendi  munns 
demandaodum  esset.      Ui^tinuerim   igitnr  volgafMu. 
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Pag.  9. 
1 ,  g.  6.  contulerit  his  et  ante.  Verba  „  cuius 
tantum  prioies  excessit"  niea  opinione  slgulficant, 
a  Pauli  iriumpho  priores  i.  e.  modo  nominatos  Anitii 
Octavique  triumphos  tantum  relictos  esse  superatos- 
que,  ut  —  omuium  ab  omnibus  aute  Imperatoribus 
actorum  triumphorum  comparationem  amplitudine 
vicerit.  Particula  et  in  que  mutata  aut  potius  signo 
et  aliier  leclo  prodit  lectio  haec  :  „Cuius  tantura 
priores  excessit  vel  magniludiue  —  pecuniae ,  ul 
bis  —  contulerit,  hisque  omnium  ante  actorura  com- 
parationem  ampUtudine  vicerit."  Vocab.  omnium 
Araerbachii  incuria  omissum,  non  ab  Rhenano 
temere  insertum  putarim.  Discernant  peues  quos 
harum  rerum  iudicium  est  placeatne  quae  Orelliana 
lectione  prodit  sententia. 

Pag.  11. 
I,  11.  6.   extenuatumque^    MaUra    extentatwri' 
que ,    quam  extentumque. 

Pag.  12. 
I,  11.  7.  quattuor  filii^    Leg.  quattuor  illi, 

P.  13.  V.  14. 

I,  12.  7.  si  mo^^"*^  usquam.  Vera  huius  co- 
dicis  lectione  nitens  legendum  coniicio:  ,,si  mini- 
mum  usquam  stantis  maneret  Carthaginis.^^  Cfr. 
Walth.  lex.  dipl.  210. 

Pag,  17.  V.  4. 

II,  i5.  3.  in  demoliendo'\  Vide  scribendumne 
slt:  deinde  in  moliendo,  Ita  p.  118.  v.  11.  legitur 
diu  dereluctatus  =  diu  deinde  reluctatus. 
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Pag.  17.  V.  14. 
II,  i5.  5.  post  tres  et  vig^  In  libro  meo,  qui 
inscnhitur  Fasti  consulares,  j^agina  84,  humanissimc 
ab  Orellio  citata  ,  per  errorem  Aesulum  et  Ahium 
posui  quum  scribere  deberem  in  Bagiennis  Epo- 
rediam. 

Pag.  20.  V.  17. 
I,  i8.  1.    et  ad  urhium^    Fort.  leg.  singularum 
urbium. 

Pag.  2J .  V.  7. 

I,  i8.  3.   et  initalia.      Lcg.   ut  multae  aliae. 

Pag.  22.   V.  16. 

II,  1.  4.  Mibi  quideui  cum  lanio  uon  dis|)Iicet 
volgaia,  neque  opus  est,  opinor,  inserendo  v.  pes- 
simum.  W.  magni  nominis  virum  parenibcsi  ia- 
cludenda  quasi  exclamautur  a  scriplore  magui  Pom- 
peii  mcmori. 

P.  23.  V.  3. 
II,  1.  4.  quippe  non  recusando.  Legeudum 
coniiclmus:  Qui  populum  non  ejccusando  per- 
duxit,  huc  j  i.  e.  qui  sese  uou  excusando  populum 
R.  eo  perduxit,  ut  ■ —  (^pp  =  populus. )  Ccterum 
de  isto  huc  ^  multis  suspecto,  comparaudum  fortasse 
est  capitis  g6  iniiium:   in  hoc  perduxerat. 

Pag.  24    V.  16. 

et 
II,  3.  2.   senatus  atque  equestris.   Codicis  Amer- 

bachiani   ope    h.  1.    Velleii   nolns    mauum    assccpuili 

videmur.    Legendum  est:  atqueetiam  equestris  ordi- 

nis  pars  melior.      Concedes  cnim    minim   (piodam- 
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modo  fuisse    quod    et    equites,   lanio  a  Graccho  fa- 
vore  complexi,  in  illum  irnierint. 

Pag.  26.  V.  16. 

II,  4.  7.  Anno  ^  non  Amerbacchii  annos  scri- 
bere  malim.  Ceierum  de  chrouologia  h.  i.  non 
constat  ratio. 

Pag.  27.  V.  2. 

II,  5.  5.  Quum  appareat ,  non  timcrem  sed 
pudorem  miUtum  effecisse ,  ut  vincerent :  nihili  est 
quod  legit  Amerb.  mixtus  pudori  timor. 

Pag.  29.  V.  6. 
II,  7.  6.     Quid  sibi  vult   ultio  inimicitiarum? 

jPag.  29.  V.  16. 
11,  9.  6.  OrelHi  lectio  magnumque  JEnni  quam- 
vis  non  plane  dispHceat,  tamen  vide  ne  in  ipso 
vocab.  magnum  nomen  aHquod  lateat,  v.  c.  Asinii- 
que.  Cuius  in  laudem  affero  Virg.  Ecl.  VIII,  10. 
sola  Sophocleo  tua  carmina  digna  cothurno  ^  et 
Dial.  de  Oratt.  21.  Pacuvium  certe  et  Attium  non 
solum  tragoediis  sed  etiam  orationibus  suis  eX' 
pressit :  adeo  durtM  et  siccfts  est.  Quae  con- 
veniunt  cum  ilUs  Velleii,  poetam  iHum  inter  hos 
ipsos  fecisse  operi  suo  locum,  adeo  quidem  ut  iu 
ilHs  Hmae ,  in  hoc  paene  plus  videatur  fuisse  sau- 
gTiiuis.  Eunius  certe  vix  dici  poterat  operi  suo 
locum  fecisse  interPacuvium  Acciumque,  quippe  quos 
non  exceperit,  sed  quibus  aetate  antecesserit.  Coustal 
enim  Ennium  auno  u.  c.  585,  Pacuvium  62.5  diem 
obiisse ,  Accium  vero  anuo  demum  585   natunj  esse. 
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Accedit,  quod  milii  quidem  ineptior  videtur  loquuiio 
,,magnum  operi  suo  locum  feciu"  Quare  Eunium 
h.  L  fortasse  eaudem  cum  Livio  Naevioque  soriem 
traxit  uimirum  ul  taceretur.  Id  quod  tameu  expli- 
catur  aL  ipso  Velleio  1.  I.  c.  17:  „Nisi  aspera  ac 
rudia  repetas,  et  inventi  laudanda  nominc." 

P.  32.  V.  la 
II,  1 2.  init.     Pulcherrimam  OrelHi  conicclurani 
„P.  R.  praecaventibus'^'-  ipsa  syllaha  prae  iu   P.  R. 
mutata   (uli   supra   ex  P.  R.   efTectum    est  Praetor) 
ad  umbihcum   perductum  iri  pularim. 

Pag.34.   V.17. 
II,  i4.  1.   incepta.    Amerhachii,  non  codicis  esi 
V.   incepta,   unde    vix    mirum,   nihil   notassc  Bure- 
rium. 

Pag.37.  V.  1. 
II,    16.  5.      Si  h.  1. ,  qua   de  rc   niliil  ainbi^ani, 
verura  est  Amerhachii  illi ,  scriheudum  foriasse  esl: 
Quin  illius  pietati. 

P.  37.  v.  9. 
II,  16.  4.  Aroerhacliii  lectio  legerantq.  omnino 
vera  est.  Attamen  scripserim :  legcrant  quod  a|>- 
pellarent  ItaUcam.  In  ipso  quod  hahuerunt  conciHo 
futurum  primariae  quaecunqne  crat  urhis  nonieu 
constituisse  videntur.  Ceterum  Burcriiis  id  maximc 
agens  ut  ostenderet  Italicam,  non  Jtalicani  lcgi  in 
antiquo  cod.,  de  more  ad  illam  lit-  q.  parum  alten- 
dit,  quam  igitur  suo  arhitrio  cxphcasse  putaudus  csr. 
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Pag.  37.  V.  11. 
II,  lU.  4.  rem  p.  R.  Ruhnkenii  couiecturain 
rem  publicam  populi  Romani  nullo  modo  acce- 
perim;  nimirum  privata  popiili  R.  res  non  est; 
popnli  R.  res  senijier  pnbllca  est  s.  popiilica.  Ergo 
opiinie  se  habet  leclio  AB.   rem  populi  Romani. 

Pag.  39.    V.  24. 
II,  i9.  4.     Taenariam^     Forl.  scrih.    circa  in- 
suiam  yle/iariam ,   litera   T  ex  I.   (=  insula)  orta. 

Pag.  41.  V.  1. 
II,  2o.  5.  cuius  augenda  C.  MaT^ium.  Fort. 
scrih.  ,,  Opus  erat  partibus  auctoritate ,  gratia, 
cuius  augendae  causa  Marium  cum  Jilio  -  revo- 
cavit."  Vocahulum  causa  elicio  ex  illo  C.  ante 
Marium. 

Pag.  41.  V.  12. 

II,  21.  2.  adfuisset.  Vereor  ne,  vocahuli  af- 
fulsisset  elegantia  ohcaecali  in  v.  affuisset  iuiustius 
egerint   Critici. 

Pag.  42.  V.  22. 
II,  22.  5.     Nihil  opus  est  intruso  v.  suo.    Vid. 
Krausii   veram  loci  interpretationem. 

Pag.  44.  V.  11. 

II,   24.  3.    caelestem   eius  vitam.      Quaeritur, 

sitne    in     cod.    Amerh.    verhuni    in    ante   v.    vita  s. 

vitam^  quum  praemissis  verhis  ,,eius  vitam  memo- 

riam^'  (non    „tft  vitam^')    Orellius     haec    lautum 
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addal:  scilicet  iia  ut  |jrius  scripserit  eius  in  vita 
inq.  memuriarn ,  lum  delerit  inq.  et  litt.  m  suijer- 
scripserit  voc.  vitu.  Quodsi  uolae  iilius  ab  iuitio 
casu  tanluni  omissuni  cst  v.  m,  aliam  uos  atfiue 
quain  Orellius  proposuit  leclionem  in  medium  pro- 
ferimus;  quippe  scrihendum  coniicimus:  coelestem 
eius  invictamque  memo7'iam.  Eteuim  quid  est 
caelestis  vital  —  Malis  fortasse  inclitamque  me- 
moriam.  Scd  dicilur  adamas  invictusy  et  similiter 
Lucretius  I,  960  „  Corpora  perpetuo  volilare  invicta 
per  aevum." 

Pag.  44.   V.  19. 
II,  24.  4.  superaret.      Infinitivum  superare  mi- 
nus  Latiue  positum  putarim,  scribenduraque:  supera- 
turus  erat. 

Pag.  46.  V.  9. 
II,  26.  1.  In  vocab.  acvi  oflendit  cum  aliis 
W.  DD.  Orellius.  At  uotandum  est,  Marium  pa- 
trem  diutissime  vixisse ,  filium  vero  maxime  prae- 
matura  morte  abreptum  esse,  uude  facillime  aevi  s. 
aetatis  mentio  fieri  poterat. 

Pag.  47.  V.  1. 
n,  26.  2.     Retineo     volgalam    malis    jmhlicis^ 
multo  fortior  b.  1.   est  pluralis  quam  singularis. 

Pag.  47.  V.  11. 
II,   26.  5.     Quantum  —  accessit.'\     Horum  ver- 
borum   de   scnsu    plane  cousentiens   cum  Orellio  V. 
III.,  verba   nunc  —  latet  ita   emendarim:  nunc  vir- 
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tute  feminae  erninet ,  propria  latet !  —  Similltudo 
vv.  feminae  et  eminet  iu  oculos  incurrit. 

Pag.  47.  V.  14. 
II,  27.  1.    vir  —  penitusquej\     Fort.  leg.    Fir 
animi  fortissimus  y   hellique  peritissimus. 

Pag.  49.  V.  6. 
II,  28.  2.     Non  patet,  utrum  Ajfella^  ah  Asella 
sit  in  cod.  A. 

Pag.  49.  V.  10. 
II,  27.  6.  suhlato  eius^  Violentior  est  Orellii 
coniectura:  retinuerim  volgatani.  Sullac  quidem 
temporibus  Sullae  nomen  etiam  additum  esse  illis 
victoriae  ludis  nemo  negabit:  unde  quum  i]>sa  rei 
memoria  h.  1.  repetatur ,  facillime  etiam  nomen  addi 
potuisse  videtur. 

Pag.  49.  V.  18. 
II,  28»  2.   excesserai^     Quin  post  v.  exce&serat 
desint  aliqua,  uullus  dubito,   at  CJudii  fuit  ieiunius 
est,   malim  inserere   creatus  erat^  «imilitudine ,    ui 
puto,  literarum  elapsum. 

Pag.  60.  V.  2. 
II,  28.  2.    spoliamusieranteo,     Meum   oUm  in 
ea  quam  cepi  couiectura  semper  olim  usi  erant  eo 
iuveneram,    antequam   Orellii   libro   ut  ruterer  con- 
tigit. 

Pag.  51.  V.  1, 
II,  29.  2.    forma  excellens]  Fort.  leg.    yyJForma 
excellensy  non  ea^  qua  flos  commendatur  aejatis 
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sed  ex  dignitate  constantiaque  in  illam  conve- 
niente  amplitudinem ,  quae  fortunam  eius  ad  ul- 
timum  vitae  comitata  est  diem.'-*  Conveniente 
feci  ex  v.  conveniens,  sicuti  aliis  quoqiie  locis  sub 
lit.  s  te  et  iter  lalere  ostendi,  e.  g.  victus  pars  iu 
codice  exstitit  pro  virtute  pariter. 

Pag.  51.  V.  18. 
II,  29.  18.  prudentide  celeriora']  Militarium 
rerum  doctrina,  uon  prudentia  excolitur  ingenium, 
quare  fort  legendum :  bonum  et  capax  recta 
discendi  ingenium  singulari  rerum  militarium 
prudentia  excellere  curarat  ^  ut  et.  q.  s.  liiteras  e 
celeri  verbo  excellere^  quod  restat  ora  verbo  cura- 
rat  originem  dare  iusserim.  Et  attende  ad  iJla  ora 
et  a  simillima  illis  curarai  ut  rt,  literis  hisce  // 
scribae  incuria  depravatis  uanciscimur  cararatata, 
quare  quid  facilius  quam  v.  rat  excidisse. 

Pag.  52.  V.  i. 
II,  5o.  I.    Etoscae.     Uti  supra  ex  v.    Taenaria 
efFeci  /.  yienaria^  ita  li.  1.  ex  y.  Etoscae  elicueriui 
U,   Oscae  i,  e.   urbe  Osvae. 

Pag.  63.  V.  14. 
II,  5i.  4.  ut  exemplo  nocet.  Pcrsona  h.  1.  est 
vernacuhini  Personhchkeit,  scripserimque  ,,ut  exem- 
plutn  docet.''  Neque  enim  dicilur  h.  1.,  M.  An- 
tonii  exemplo  efFectum  esse  ut  Gabinius  legera  tu- 
lerit;  sed  verbis  Sed  —  levat  contiuetur  ratio,  riir 
Pompeio    quidem    lege    illa    perlata   uni    viro   paene 


140 

totius  orbls  terrarum  imperium  delatum  sit,  Auto- 
nio  non  item;  cur  legem  Gabiniam  dissuaserint  op- 
timates. 

Pag.  63.   V.  20. 
II,  3i.  4.     consilia.      Nonne    scribendum:    sed 
eorum  consilia  i.  v.  s.7 

Pag.  53  V.  16. 
Non  sine   voluptate  sed   et    cum   dolore   nunc 
demum   video,    me    iu    eadem    incidisse    cum   Hu- 
tbio,  coniiciente:   permultis  iam  aliis  locis  victos. 

Pag.  54.  V.  14. 
II,  32.  i4.  Apparet  vv.  discripto  quos  ue  in 
in  ipso  codice  exstantia,  a  Rhenano,  corrigendi 
studio  ducto ,  immutata  esse.  Quae  tamen  mihi 
omnino  non  sana  esse  videntur.  Quid  si  scribendum 
sit:    distributo  quoquoversus  —  praesidio  navium? 

Pag.  55.  V.  4. 
II,  33.  1.  Piraticum~\  Est  h.  1.  scriptoris,  noa 
librarii  error  notandus.  Etenim  si  verum  esset  Sau- 
lenii  Mithridaticum^  Velleius  non  diceret:  Cum  in 
fine  esset  bellum  Mithridaticufn ,  cumque  LucuUus 
—  idem  hellum  adhuc  administraret ,  Manilius  le- 
gem  tuht,  ut  hellum  Mithridaticum  per  Pompeium 
adminlstraretur.  Offendo  iu  eodem  Subieclo  ter 
repetito.  Neque  j.s  est  librarius  Murb.,  qui  tal^s 
creet  voces. 
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Pag.  57.  V.  1. 
II,  55.  1.    in  altissimo  luniinavit]  i.  e.  viruucin 
Catouis  iii   ahissiino   quasi   loco  slaiilein   illumiaavit, 
lumeu   ei  offndit.      Nihil  mutanduni  duxoiini. 
Png.  57.  V.  5. 
II,  55.  5.    nota^      Adhuc    sub    iudice    lis    cst, 
Orelhi   euira    coni.    voto    raihi   antithcsi  |quac   verho 
inierat  inveniatur  necessc  esl  non  vidctur  satisdare. 

Pag.  58.  v.  5. 
II,  36.  2.  saneque^  Pracmissis  Ciccronis  Hor- 
teusiiquc  nominibus ,  nemini  non  slatim  in  mcntcm 
venicnlilms,  satis  apte  vocabulo  saneque  ab  iuitio 
])Osito  scquuntur  noniiua  Crassi,  Calouis,  Sulpicii. 
Saneque  autem  fere  significai:  Neque  taraen  orait- 
tamus.    Cfr.  Velleianum  Sane  non  ignoremus.    I.  II. 

9-  6. 

Pag.  59.  V.  26. 

II,  58.  1.  stipendia  pacta  sit.  Nihil  mutarira, 
quum  V.  paclsci  etiam  significet  prorailterc,  sti- 
pulari. 

Pag.  63.   V.  10. 

II,  4o.  5.  tamen^  Disphcet  quideni  volgala, 
ueque  tameu  arridet  Orellii  tandem\  semper,  opinor, 
iniuriae  sibi  illatae  mcmor  fuit  Lucullus.  Scrib. 
fort.  s.  ante  s.  olim.  Tamen  in  codd.  est  tn^ 
aute  an ;  literae  a  abiit  in  I.  t. 
Pag.  65.  v.  9. 

II,  42.  g.  idem  enim  cum  Asia  eam  quoque 
obtinebat.  Ostendit,  opinor,  Ruhukcnius  ad  c.*'2. 
^.  1.3.   hauc    quidem  coni.  stare  non  possc. 
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Pag.  66.  V.  24. 
II,  44.  2.    diverso  quamquam]  Malim :  diverso 
cidque  tempore  ipsis. 

Pag.  67.  V.  8. 
II,  44.  4.   iits  ah  his.    Nihil  mutandum:  ius  est 
ius  civitatls,   ut   1. 1.  c.  i4.  i.     Ah  his  sc.  colonis, 
civibus  Romanis   Campanis   ius  civ.   restitutum   esse 
dicitur. 

Pag.  70.  V.  12. 
II,  47.  4.  inutiliter.     Fort.  leg.  inutiliy  verum 
s.  sed. 

Pag.  70.  V.  26. 
II,  48.  1.  Iniuste  h.  1.  in  Rhenanum  invehitur 
Orellius.  Etenim  aut  omuino  non  ofFendamus  licet 
in  vv.  adsentabatur  et  adversahatur ,  quasi  ctvri' 
B-itTSOig  loco  positis,  aut  Velleii  uou  Rhenani  cul- 
pae  imputanda  est  quam  Orellius  denotat  cantilena.      J 

Pag*  71.  V.  19. 
II,  48.  5.    et  coalescentis.     Ne  quid   depereat, 
scrib.  propono:   ille  coal. 

Pag.  73.  V.  3. 
II,  49.  5.  legione  ne  retinere~\  Quum  Orellius 
ipse  concedat,  syllabam  ne  meram  geminationem 
esse  adeoque  Amerbachium  h.  1.  dormitasse :  eadem 
illa  incuria  v.  titulum  h.  1.  intercidisse  absurdove 
illo  ne  loco  motum  esse  putarim.  De  Germanismo, 
quem  redoleat  v.  titulum^  mihi  non  convenit  cum 
Orellio,  quippe  quod  ab  ipso  Velleio  c.  63.  1.  con- 
firmetur. 


143 

Pag.  75.  V.  7. 
II,  5i.  3.    variaturn]     OrelHi  coniecturae   f^a^ 
riis  certatum  adversalur  positio  vocal)uli  deinde. 

Pag.  80.  V.  9. 
II,  57.  2.  dati  ab  eo\  Nullus  dubito  quin  vera 
sit  Burcrii  lectio.  Aliis  cjuoque  locis,  iili  pag.  27,  2. 
verborum  ordinem  iuvertit  Amerbacbius.  Cetcrum 
hanc  codicis  lectienem  emendatione  egerc  vix  est 
quod  dicam. 

Pag.  82.  V.  3. 
II,  69.  6.  rotundatusque  in  colorem]  At  quid 
est:  „imponens  color^m  arcus  velut  coronam?" 
Fort.  volgata  retineri  potest.  Nisi  forte  Lucretiano : 
„  Tum  color  in  uigreis  exsistit  nubibus  arqui ,"  scri- 
bendum  sit :    rotundatus  cum  colore  arcwi  (genit). 

Pag.  85.  V.  23. 
(I,  64.  3.    peristhaec.      Fort.   leg.   est  perisse. 
Set  haec.      Quod  si  est,    illud   Set  optime    accom- 
modatum  est  orationis  qui  dlcitur  transitui. 

Pag.  88.  V.  17. 
II,  68.  1,   umhram  actae  rei  capit.]    Capit  i.  e. 
recipit;  umbram  i.  c.  levem  adumbrationem.     Nihil 
mularim. 

Pag.  91.  V.  5. 
II,  69.  6.     Malim  scribere  F^rtuna  lit.  mai. 

Pag.  91-  V.  14. 
n,  70.   1.      manifestae    denuntiatione  quietis. 
Tametsi    minime    negem ,    ciusmodi    quas    Orelliu* 


144 

dicit  inversiones  Velleio  moris  esse ,  tamen  li.  I. 
quietis  mininie  i.  est  q.  somjiium,  sed  denuntiatio 
quietis  est  denuntialio  somui,  denuutiatio  per  quietem 
dormienti  facta,  \n-\Ae  manijesta  quies  durior  sane 
esset  loqmUio. 

Pag.  97.  V.  11. 
II,  78.  1.  uxorem  Pompeius.  De  inducendo  — 
ut  alia  omittam  —  v.  redierat  non  possum  quin 
dissentiam  ab  Orellio.  Quam  Pompeium  inter  et 
Antonium  antithesin  quo  pertineat  explicari  iubet 
Orellius,  eam  equidem  omnluo  non  inveuio.  Sed 
componuntur  h.  1.  Pompeius  Autouius  ct  Caesar. 
Paragraphi  huius  vv.  Redierat  Pompeius  in  Sici' 
liam,  Antonius  in  provincias  quoad  sensum  con- 
iungantur  necesse  est  cum  iis  vv.  a  quibus  altera 
incipit  §phus  Interim  Caesar  et  q.  s.  Enarrat  Vel- 
leius,  dum  Pompeius  iu  Sicilia ,  Autouius  in  trans- 
marinis  provinciis  fuerit,  Gaesarem  in  Illyrico  Delma- 
tiaque  versatum  esse.  Quare  quum  dicuntur  loci  illi 
quibus  eodem  tempore  fuerinttres  ilHviri,  uihil  video 
in  caussa  esse  cur  Velieio  non  licuerit  uarrare  quae 
narrat.  —  Capitis  77  initio  Pompeius  circa  Mise- 
num  fuisse  dicitur,  quo  antequam  perveniret,  Mur- 
cum  in  Sicilia  interfecerat;  post  autem  pace  circa 
Misenum  iuita  in  SiciUam  redierat.  Vid.  Kraus.  ad 
vv.  Statium  autem  Murcum  c.  77.  3.  Uterque  et 
Pompeius  et  Autonius,  nec  non  qui  una  cum  his 
fuerat  Caesar  quo  post  pacem  circa  Misenum  factam 
pertenderint  h.  1.  exponit  Velleius. 
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l^ag.  102.  V.  10. 
II,  83.  2.  in  omnia  et  in  omnibns  ]  Aiititiiesi>>, 
ni  fallor,  plaiie  Velleiana,  siguificans,  Plancum  uoii 
soluni  ut  iu  quamquc  rcm  opcram  suam  pacisce- 
rctur,  scd  nx.  et  in  ipsis  rchus,  postrjuam  cas  suscc- 
pisset,  perficiendis  iufidum  se  praestarei,  pccuuia 
corruptum  esse. 

Pag.  111.  V.  11. 

II,  ga.  4.  vetuit.  Videant  me  Latine  doctiores, 
uum  h.  1.  vv.  profiteri  vetuit  omitti  jiossint  ct  co- 
gitatione  suppleri ;  mihi ,  quum  constci  verbum  ve- 
tare  etiam  cum  solo  persouae  accusativo,  Infinitivo 
nullo  addito,  iungi ,  h.  1.  profiteri  omnino  non  vi- 
detur  supplendum  esse;  sed  aut  nihil  aut  ex  niodo 
praecedentibus  vv.  consuiatum  praeturae  iungere. 
Ita  Horatius:  ^^Vetuit  me  tali  voce,^'  sed  vereor 
ne  lignum   feram   in  silvam. 

Pag.  114.  V.  20. 

II,  97.  4.  peragratuaque.  Audaclus,  si  quid  vi- 
deo,  cum  Rulmkenio  verbum  hoc  ca  tantum  de 
causa  iramutaremus,  quia  in  iis,  qui  temponnu  in- 
iurias  effugerunt,  veterum  libris  nuikmi  verbi  huius 
lauquam  deponentis  inveuialur  Participium  prae- 
terili. 

Pag.  117.   v.  3. 

II,  101.  1.  iuvene  excelsissimae  insu/ae.]   Orel- 

liaua    coniectura   simplicior    ni    fallor    cst    hacc    edi- 

toris  Basil. :  iuvene  excelaissimo  in  insula.    Litt.  o  i 

(;'  est   iu)  depravatao  sunt    iii   ae. 

lu 
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*Pag.  118.   V.  22. 
II,  io3.  3.    atque  <?o.]      Malim     s.    atque  quOy 
s.  quoque.     Ila  slalim  post  spemquae  pro  spemque. 

P.  122.  V.  6. 
II,  io6.  6.  ahutentem.  Non  accesserim  Orellio, 
qui  uimium ,  opiuor ,  Amerbachio  tribueus ,  ah  iu  eo 
immutat.  Fortius  aliquantum  est  vulgatum  „laute- 
que  eo  abutentem,*^  quam  Orellii:  lauteque  eo  uten- 
temy  iu  quo  praeterea   JiClKo(p(jt)vic(A>  notarim. 

Pag.  J22.  V.  18. 
II,  107.  1.  suh  omnem  motumque.']  Quam 
primam  feci  coniecturam  tanuetsi  non  abdicem,  ta- 
men  subsidii  loco  pouo  hanc:  suh  speciem  motum' 
que.  Ita  Caesar  B.  G.  IV,  20.  „Quod  ubi  Caesar 
animadvertit,  naves  longas,  quarum  et  species  bar- 
baris  inusitatior  ci  molus  ad  usum   expeditior  erat." 

Pag.  J26.  v.  11. 
n ,  111.  1 .    Pollicitati.~\     Vix   quicquam    deesse 
putamus. 

Pag.  126.  V.  22. 
II,  II 1.  ^.  furentis.  Egregiam  Orellii  cou- 
iecturam  fruentes  in  usum  utique  meum  conver- 
tens,  hoc  modo  omuia  sarta  tecte  fore  putarim: 
Fruentes  eorum  vires  unitzersis  invasimus  par- 
tihus.  —  Orelliano  universas  advcrsatur  positio 
voc  eorum\  etenim  si  verum  esset  legendum  etiam 
esset:  universas  eorum  vires.  Pariibus  vero  quin 
idem    sit    quod  per    partes  y    hoc  cerie    loco    dubi- 
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tarim.      Ceteruni    de   illo    quod    raodo    jiosui    inva- 
simus  video  niilii  cum  Lipsio  couvenire. 

Pap^.  127.  V.  H. 
II,  112.  2.  circumdatus  hostili  exercitu^  De 
V.  hostium  a  Rhenano  lemere  inculcaio  non  possum 
quin  dissentiam  ab  Orellio.  Quippe  scribendum. 
circumdatus  hostili  exercitu ,  amplius  viginti  mil- 
lia  hostium  fudit.  Moris  cnim  crat  scribae  Mur- 
bacensi,  voculam  millia,  notas  numerales  cxci- 
pientem,  scribendo  non  exprimere.  Cfr.  II,  1 24  et  5. 
caesa  aut  capta  amplius   C.  hostium. 

Pag.  129.  V.  11. 
II,  ii5.  1.   XIIII  sed.~\     Modo  ne  repugnet  hi- 
storia,  scribendum  coniecerim:  X  alis  et^  nou:XIIII 
alis  et.      Namque    uumeruni  XIIII  ortum    putarim 
ex  V.  XALI,  lineolis  intermediis  vetustate  abolitis. 

Pag.  129.  V.  19. 
II,  ii3.  2.     V.  utique  cur  mutandum? 

?ag.  131.  V.  6. 
II,  11 4.  5.  eorum.^  Fort.  scrib. :  vir  nomini 
ac  fortuna  deorum  simillimus.  sc.  generis  nobili- 
tate  fortunaeque  qua  utebatur  splendore  eo  perve- 
nerat,  ut  cum  diis  ipsis  compararetur.  Simili  hy- 
perbole  usus  est  Velleius  II,  35.  2\  i5o.  5. 

Pag.  133.  V.  17. 
II,    11 6.   4.    deceptus  est.     Legendum    esl    de- 
iectus  est. 

10  ♦ 
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Pcig.  139.  V.  2. 
II,  121.  2.     .Verbum    vindicandi  h.   1.    tueudi 
notione  positum  esse  confirmo   Velleiano    ,yad  vin- 
dicandum  populum  '^  s.  nisi  mecum  facit  „  ad  vin- 
dicandam  remp.^^     c.  28.  2. 

Pag.  143.  V.  9. 
11,126.  1.   insera  —  in  partibus^     Fort.  scrib. 
quum   inscripta    oculis    animisque   omnium    sint, 
partibus    eloquaturl  —      Neque    enim     offendes, 
opinor,  in  v.  sint  ila  posilo. 

Pag.  147.  V.  4. 
II,  129.  2.  Quum  praecedat  senator  et  iudex 
his  duobus  vocc.  alia  duo  opponantur  necesse  est, 
quo  fiat  autithesis  prorsus  Velleiana.  Quare  fort. 
scrib.  princeps  et  Imperator,  s.  princeps  et  Caesar 
Quod  ultimum  maUm  propter  sirailitudinem  vocc. 
Caesar  et  causas. 
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Aiinotatio  ad  tabellam. 


vjitabimus    haec    opera     diplomatica : 

Lexicon  Diploinaticuni  abbreviationes  Syllabarum  et  rocum 
in  diplomatibus  et  codicibus  a  seculo  V'1II  ad  XVI  ua- 
que  occurrentes  exponens,  iunctis  Aiphabetis  et  Scripturae 
speciaibus  integris.  Studio  lo.  LtuL  Waltheri.  cum 
praef.  /.  11.  lungii.     Gottingae  174^7.  fol. 

Mbcelianea  meist  diplomatischen  Inhalts.    Bearb.  ron  Konrad 

Mannert.     M.  K.     Nurnberg.  1795.   8. 
Zur    Handschriftenkundc    von   F.   A.   Ehert.     Lpz.  1825  r\ 

1827.     2Bde.    8. 
Itali§nische  Reise  vom  Nov.  1821  bis  Aug.  1823   von  Dr.  G. 

n.  Pertz.     Aus  dem  5*"«  Bande  des  Archivs  fUr  altere 

Deutsche   Geschichte  besonders  abgedruckt.     Haooover 

1824. 

Ad  Cap.  I. 

Syllaba  re  in  corapositis  fere  per  solam  lit.  r  scribitur: 
vid.  Walth.  333.  passim,  r  vero  et  x  fadllime  confunduntur. 

Signum  1  est  apud  Walth.  Col.  238.28;  «ignuin  2  et  3 
Col.  233,  20et21. 


Ad  Cap.  II. 
Signuni   i  \id.  ap.  Walth.  C\  99. 
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Ad  Cap.  V. 
De  slgno  4  vid.  Walth.  C.  41,  3;   de  «.  5  et  6.  C.  442,  11 
et  17. 

Ad  Cap.  X. 
Signum  7  leg.  ap.  W.  C.  28,  26 ;  s.  8  et  9  C.  15,  22  et  23. 
Signum  10  est  ap.  W.  C.  172,  4.   Sign.  U  est  ap.  W.373,  26; 
s.  12  et  13   est  C.  374,  26  et  27.     Sign.  15   est  ap.  Mannert. 
p.!42,  4;  s.  16  ap.  eund.  eod.  loco  C.  9. 

Ad   Cap.  XI. 
Signum  17  et  stat.  ap.  W.  C.  190,  3. 

Ad  Cap.  XII. 
Quae  ad  immerum  18,  1&,  20,  21  additae  sunt  notae  sunt 
ap.  W.  C.  442. 

Ad  Cap.  XII. 

De  signo22et23  adeas  W,  151  v.  20et23;  sed  iuvabit 
etiam  de  omissis  literis  ab  in  v.  hahere  inde  a  versu  16  per- 
legere  et  totam  hancce  columnam  et  sequentis  paginae  initium. 

Ad   Cap.XVI. 

Signa  in  9  desinentia  addidi  propter  syllabam,  quae  in  fine 
verborum  est,  us.     Vid.  Mannert.  p.  42,  4  et  5. 

Ad  Cap.  XIX. 
Voc.  spem  sic  scriptujn  legitur  ap.  W.   C.  377,  1 ;   duas 
vocabuli  argumentivm  notas  petiimus  ab  eodem  C.  24  v.  23  et  17. 

Ad  Cap.  XXII. 
Signum  p^,  quod  capite  hoccc  XXII  scripto  inveni,  facilius 
etiam  quam  sign.  32  cum  signo  29  confundi  poterat.     Sed  est 
s.  29  ap.  W.  C.  299  v.  21;  s.  30  ap.  eund.  C.  296  v.21;  s.  31 
ap.  Perzium  p.  54;  s.  32  ap.  Mannert.  p.  42,  1. 

Ad  Cap.  XXVII. 
Sign.  33  V.  ap.  W.  C.  285  v.  23;  sed  cfr.  ctiam  ib.  v.  14 
et  c.  287  V.21.     Verba  ad  n.  34,  35,  36  ascripta  propter  ter- 
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HHitationein  coruni  dedi :  tuiiiit iuii  iiiteiciduiil  fcrc  syliaba  ali  ct 
I.  n.     Ceteruni  v.  Mano.  \t.  42,  1;  6j    Waltlicrujn  I.  31^7,  v.  15. 

Ad  Cap.  XXVIll. 
iNotani  37  rcperi  ap.  VV.  C.  421  v.  2.0. 

Ad  Cap.  XXXV. 
Ad  siyniun  /AV.     Vid.  W.  i\  224  v.  21. 
Ad  snpinm  Sff.     Vid.  VV.  C.  230  \.  12. 
Ad  siynum   iO.     Vid.  VV.  C.  425,  v.  27.  2<S. 

Ad  Cap.  XXXVJl. 
iSiguuni  vocaJiuli  virtutc  v.  ad.  nuin.  S7. 

Ad  Cap.  XLI. 
Signum  42  legi  ap.  VV.  C.  1.  v.  8. 

Ad  Cap.  XLIV. 
Sign.43  vidcsis  ap.  VV.347,  v.  28. 

Ad  Cap.  LI. 
De  signo  44  et  45  consulas  VV.  C.  244  v.27.  28-     Sign.  46 
dedit  W.  C  231,  16;   quani    colutnnam   inde   a    v.  12   aspicias 
omnem. 

Ad  Cap.LVn. 

Signum  47    pin.\it    W.  C.  195,    v.  26:    sign.  48  et  49   ab 
initio  literae  L.  positum  legitur  2  in  VValtheri  libro. 

Ad  Cap.  LVIII. 
De  signo  50  adeas  VV.  C.  36  v.  9- 

Ad  Cap.  LXIX. 
De  iis  quas  ad  numni.  51.  52.  53  appinxiinus  notis  auctore 
utor  Walth.  C.  359.     Sed  cfr.  etiam  C.  358. 

Ad  Cap.  LX. 
De  voc.  hiuic  sine  lit.  h  scripto  cfr.   IVrtz.  p.55  o.xlr. 

Ad  Cap.LXVL 
Vocabulum    et   saepenumero    pro  v.  cius  poni..    quuni    pcr 
se  claruin  sit ,  tiun  exemplo  docet  Ebcrt.  p.  198. 
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Ad  Cap.  LXXVJI. 
Notani  57  deeumpsimus  e  Mannerti  libro  p.  42,  2. 

Ad  Cap.  LXXVIII. 
Signam  o"»  et  <m  suppeditavit  W.  C.  245  cxtr. 

Ad  Cap.LXXX. 

Signam  57  reperi  ap.    W  C.  817,    quam   totam  conferr» 
iuvabit 

Ad   Cap.  C. 

S%num  nqua,  quod  dedi  quo  appareret  quonK>do  ^syliaba 
nwi  vocabuli  nunquam  interciderit ,  vid.  ap.  W.  C.  233'v.  23. 


De  eignis  54  et  55  evolviraus  W.  210,  8  et  9. 


/^ 


Index     locorum. 
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Errata. 

[)ag.  X.     V.  12  H.  I.  legerit. 

XII.  V.  5     i.  I.  comprehensu6. 
XV.  V.  15  et  pag.  seq.  1.  HC  inf.  deser 
4     V.   13    8.     Post  V.  Ncquti  (lel.  etiam. 

6  V.  13   i.  I.  converteret. 

7  V.  6    i.  1.    inditum. 

8  extr.    Del.  verba  Acccdit  —  repcriatur. 

10  init.  1.  minime  del.   nihil. 

-  V.  3    i.  I.   cuius  in   quin  corr. 

11  Y.  3    i.  I.   in  periodo. 
19     V.  2    i.  I.    illud  ideo  tantum. 
28     V.  4    8.  1.    coaluit. 
30     V.  6  i.  1.  seu. 
34     V.  4  s.  1.  II,  3«. 

40  V.  10  8.  1.  vertatur. 

41  V.  2  8.  Ante  v.  idem   ins.  paene. 
47  V.  8  i.  !.  Forcellinus. 
59  V.  5  3.  1.  subsisteret. 
61  V.  2  i.  quae  pater. 
63  V.  6   3.  1.    seu. 

76  V.  2  s.  1.  hac. 

77  V.  3   i.    I.  Literae  it  CUm. 
88     V.  5  i.  1.   concedendos. 
93     V.  5  i.  1.   Demosth.  in  Macartn.   in. 

—  V.  4  i.  1.  Cic.  Or. 
106  V.  7  i.  1.  i^or/.  hic  locus  ita  constituendus  est 

•  —    V.  3  i.  Del.  V.   istud. 
109  V.  12  i.  1.  vocabulorum. 

•  112  V.  12  i.  1.  ducem  et  causa  persona  moram. 
'  126  V.  2  8.  1.  126,1. 
-  —    V.  4  i.  I.  deferens, 
u  128  V.  10  i.  Verba  V.  semper  sqq.  delenda  sunt 

—    V.  4  i.  I.  gine  trep.  del. 
136  V.  2  1.  Ennius, 
"   144  V.  11   I.   dicantur. 
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